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mp  Remove the battery pack before
k m starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengao na
magquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv ammd kaBe epyaoia aTn Pnxavr aaipeire
TNV OVTGANGKTIKR pTTaTapio.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akiiyi gikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulétor vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
i8imkite keiciama akumuliatoriy.
Enne kéiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.
BbIHbTE akkyMynsiTOp 13 MallHbI nepes,
NPOBEEHNEM C Hell kakuX-nbo MaHMnynaLiA.
lMpeav 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa e pabotu no
MallvHaTa u3BapeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OtcTpaHere ja batepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
7a ja kopuCTUTE MaLlHaTa.
Mepen Bynb-skuMn poboTammn Ha MaLLHi
BUVHSITM 3MIHHY akymynsiTopHy 6atapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
Sheall e Juae gl eadl & Uadl Ao A3 8
i J
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("Press the saw blade into the Fixtec holder up to the stop. Aflrészlapot a Fixtec-befogéba Utkdzésig nyomja be! h
Ségeblatt in die Fixtec-Aufnahme bis zum Anschlag driicken. Zagin list pritisnite u Fixtec-prijemalo do prislona
Presser la lame de scie dans le logement Fixtec jusqu’a la butée. List pile pritisnite u Fixtec-prihvata¢ do grani¢nika
Inserire la lama fino alla battuta nell‘alloggiamento Fixtec. levietojiet zaga disku Fixtec stiprinajuma lidz galam, lai ta
Introducir la hoja de la sierra Fixtec en su alojamiento hasta el tope noflksejjas.-_ o o L _
Pressionar a folha de serra no assento-Fixtec até o encosto. |statykite pjuklo diskg j Fixtec tvirtinima iki galo, kol jis uzsifiksuoja.
Zaagblad tot aan de aanslag in de Fixtec-houder drukken Saetera llikata Fixtec-kinnitusse kuni tunnete kidpsatust.
Pres savklingen ind i Fixtec-holderen, sa& den gar i indgreb. SO R I 3aX?aT FEEORDYIIEE,
Trykk sagbladet til anslaget av Fixtec — holdeinnretningen. g',%?::f;?eﬁfkynﬂp”m Avck 8 Fixtec-Axpiasa Ao
Tryck ner sagbladet i Fixtec-féstanordningen sa langt det gar. Apasati panza de circular in dispozitivul de preluare fixtec, pana
Tyonna sahanteré Fixtec-istukkaan pohjaan asti la refuz.
BdATe TV TpIOVOAGUa péXpI TO TEPHa 0TV UTTodoXH Tou Fixtec. EEIE_IV;_HGTG ja nummuara 3a cevetbe BO Fixtec-nexmiwrero cé Ao
Testere bigagini dayanincaya kadar Fixtec yuvasina bastirin. . . )
L . TPUTUCHYTV NUIKOBUI AnCK [0 KpinneHHs Fixtec fo ynopy.
Zatlacte pilovy list na doraz do skli¢idla Fixtex. o i L. .
P — o Pritisnite list testere u Fixtec drzac do kraja.
Al il st eremaly shillorse 2 o Shtypni tehun e sharrés né regjistruesin Fixtec derisa té ngecé.
Brzeszczot wcisngé na nasade FIXTEC do oporu. A saladl s Fixtec dala Jaly I il 5 ad e Jarual
J

)
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Insulated gripping surface

Isolierte Griffflache

Surface de prise isolée

Superficie di presa isolata

Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader

Isolert gripeflate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Movwpévn emeaveia AaBig
Izolasyonlu tutma yiizeyi

Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig

Szigetelt fogdfelilet

Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onmpoBaHHasi NoBEpPXHOCTb PyUK
M3onupaHa noBbpXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
W3onupaHa nospLunHa

|30nboBaHa NoOBEPXHA Pyykn

Rucka (izolovana hvatna povrsina)
Dorezé (sipérfage e izoluar e kapjes)

S

Ao ol Felln
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(Startup rotection: When switched on, the machine will not
start up after the battery is inserted again.

Wiederanlaufschutz:
Eingeschaltete Maschine lauft nach ereutem Einstecken des
Akkus nicht wieder an.

Protection contre le redémarrage : . .
La machine enclenchée ne redémarre pas aprés que l'accu ait
été a nouveau branché.

Protezione contro la ripartenza: . .
La macchina che non é stata disattivata non riparte quando si
ricollega 'accumulatore.

Proteccién de nuevo arranque: .
La maquina conectada no arranca después de haber
introducido nuevamente los acumuladores.

Proteccéo contra arranque: . L
A maquina ligada ndo arranca depois de inserir novamente o
acumulador.

Herstartbeveiliging: .

de ingeschakelde machine wordt na het hernieuwd plaatsen van
de accu niet automatisch weer gestart.

Genstartsbeskyttelse:

| tilfeelde af spaendingsudfald, mens maskinen karer, gar den
ikke i gang igen, nar spaendingen kommer tilbage.

Vern mot gjenstart:
En paslatt maskin starter ikke etter at det oppladbare batteriet
blir isatt igjen.

Skydd mot omstart: .
Om man sétter i batteriet igen sa startar maskinen inte fastan
den ar tillkopplad.

Uudelleenkaynnistyssuoja:
Paallekytketty kone ei kaynnisty uudelleen, kun akku tyénnetédan
takaisin paikalleen.

MpooTacia amd emavekkivnon: .
H evepyorroinuévn pnyavr) SV eKKIVEITaI HETA ATTO
ETTOVATOTTOBETNON TOU CUCCWPEUTH.

Tekrar caligma esnasindaki koruma:
Calismakta olan makine, akiiniin yeniden prize takilmasndan
sonra makine tekrar galismaz.

Ochrana proti opétnému spusténi:
Zapnuty stroj se po opétném vloZeni akumulatorti nerozbéhne.

Ochrana proti opdtovnému spusteniu: i
Zapnuty stroj sa po opatovnom vloZeni akumulatorov
nerozbehne.

Ochrona przed ponownym rozruchem L
Wigczona maszyna nie wigcza sie po ponownym wiozeniu
akumulatora.

Ujraindulas elleni védelem:
AI l_)eka}?csolt gép az akku Ujbdli csatlakoztatasa utan nem indul
el ismét.

Od obremenitve odvisna za$¢ita motorja:

Pri visoki preobremenitvi motorja se sprozi preobremenitveno
varovalo. Za nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in
ponovno vklopiti.

Zastita motora ovisna o opterecenju:

Kod visokog preopterecenja motora se aktivira zastita protiv
preopterecenja. Da bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuiti i
ponovno ukljuciti

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos:
leslégta ierice péc vélreizéjas akumulatora ievietoSanas no
jauna neieslédzas.

Pakartotinés paleisties apsauga: .
po pakartotinio akumuliatoriaus jkiSimo jjungta masina
nepradeda veikti i$ naujo.

Taaskaivituskaitse:
sisselllitatud masin ei kaivitu, kui aku pannakse uuesti sisse.

3awmra ot NOBTOPHOrO 3anycka: .
BknioyeHHasi MalumHa He 3anycKaeTca nocsie NnoBTopHON
BCTaBKW akKymyrisitopa.

3awmTa cpelly NOBTOPEH CTapT:
BkrtoveHaTa MallnHa He ctapTvipa OTHOBO Crief, MOBTOPHO
BKIIOYBaHEe Ha akyMynaTtopa B KOHTaKTa.

Protectie contra redeclansarii: .
Masina pornité nu se va declansa din nou dupa ce
acumulatoarele au fost introduse din nou.

3aluTuTa of NOBTOPHO CTapTyBaH-€:
BkryyeHata MaluMHa He ce CTapTyBa MOBTOPHO MPU MOBTOPHO
BMETHyBar-e Ha GaTtepujara.

3axuCT BiA NOBTOPHOTO 3anycKy: .
YBiMKHEHa MalLvHa He NPOAOBXYE poBoTy nicns Toro, sk byna
BCTaBMneHa akymynsatopHa 6arapes.

Zastita od ponovnog pokretanja:
Uklju€ena masina se ne pokre¢e ponovo nakon ponovnog
umetanja baterije.
Rifilloni mbrojtjen:
Kur pajisja ndizet, nuk rindizet mé pasi té rifutet bateria.
HER-PXTVEN
s Al 8 e el I8y aas Jealb A a3 o ¢ Jsodill vie
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A - Auto-Controlled Start: Fully press the switch. Saw runs at reduced
speeds until blade engages workpiece. The saw speed will increase
automatically to provide the most efficient cut.

A - Auto-Controlled Start: Den Schalterdriicker voll driicken. Die Sage
lauft mit reduzierter Geschwindigkeit, bis das Sageblatt das Werkstiick
beriihrt. Dann wird die Schnittgeschwindigkeit fiir einen mdglichst
effizienten Schnitt automatisch erhoht.

A - Auto-Controlled Start: Appuyer afond sur le bouton poussoir. La
scie tourne a vitesse réduite jusqu’a ce que la lame s’engage dans la
piéce. La vitesse de la scie augmentera automatiquement pour obtenir
la coupe la plus efficace.

A - Auto-Controlled Start: Premere a fondo l'interruttore a pressione.
La sega gira a velocita ridotta fino a quando la lama non tocca il pezzo
in lavorazione. In quel momento la velocita di taglio verra incrementata
automaticamente per ottenere un taglio piu efficiente possibile.

A - Auto-Controlled Start: Apretar el interruptor a fondo. La sierra
funciona a velocidad reducida hasta que la hoja de la sierra entre
en contacto con la pieza de trabajo. La velocidad de corte aumenta
automaticamente para lograr un corte lo mas eficiente posible.

A - Auto-Controlled Start: Prima o interruptor completamente. A serra
opera com velocidade reduzida até a folha da serra tocar na peca. A
seguir, a velocidade de corte € aumentada automaticamente para um
corte tdo eficiente, quanto possivel.

A - Auto-Controlled Start: de schakelaar helemaal indrukken. De zaag
draait met verminderd toerental totdat het zaagblad het werkstuk raakt.
Daarna wordt de zaagsnelheid automatisch verhoogd voor een zo
efficiént mogelijke snede.

A - Auto-Controlled Start: Tryk kontakten helt ned. Saven kerer
med reduceret hastighed, indtil savklingen rerer ved arbejdsemnet.
Herefter ages skeaerehastigheden automatisk, indtil den mest effektive
skeereydelse er opnaet.

A - Auto-Controlled Start: Trykk inn trykkbryteren fullstendig. Sagen
gar med redusert hastighet inntil sagbladet bergrer arbeidsstykket.
Deretter blir snitthastigheten gkt automatisk for a oppna et sa effektivt
snitt som mulig.

A - Auto-Controlled Start: Tryck in avtryckaren helt. Sdgen gar med
reducerad hastighet tills sagbladet ror vid arbetsstycket. D& okas
kapningshastigheten automatiskt for en sa effektiv sagning som mdjligt.

A - Auto-Controlled Start: Paina kytkinpainike taysin pohjaan.

Saha kay alennetulla nopeudella, kunnes sahantera koskettaa
tydstokappaleeseen. Sitten leikkausnopeutta korotetaan automaattisesti
mahdollisimman tehokkaan leikkauksen tekemiseksi.

A - Auto-Controlled Start: Méate 10 TARKTPO SIAKOTITN TTARPWG.

To TpI6vI Aeimoupyei Pe peiwpévn TaxUtnta péxpl TV maen g
TIPIOVOAETTIdOG e TO KaTepyalopevo Tepdyio. TOTe augavetal n TaxutnTta
KOTTAG QUTAPATA, Yia iav 600 €ival SUVOTOV TTIO ATTOTEAEGUOTIKY KOTTH.

A - Auto-Controlled Start: Salter butonuna tamamiyla basiniz.
Testere ucu is pargasina dokunana kadar testere distirtilmis hizla
calismaktadir. Ardindan kesme hizi, miimkiin oldugu kadar etkin bir
kesim icin otomatik olarak artiriimaktadir.

A - Auto-Controlled Start: Vypinac stisknéte UpIné. Pila béZi sniZzenou
rychlosti, dokud se list pily nedotkne obrobku. Potom se automaticky
zvySi fezna rychlost, aby se dosahlo co mozna efektivniho fezani.

A - Auto-Controlled Start: Vypinac stlacte Uplne. Pila beZi znizenou
rychlostou, kym sa list pily nedotkne obrobku. Potom sa automaticky
zvysi rezna rychlost, aby sa dosiahlo podfa moznosti efektivne rezanie.

~— A-Auto-Controlled Start: Wcisng¢ mocno przycisk wytgcznika. Pita

porusza sig z obnizong predkoscig do momentu, gdy brzeszczot pity
dotknie obrabianego przedmiotu. Nastepuje wéwczas automatyczne

zwigkszenie predkosci cigcia w celu uzyskania jak najwigkszej
wydajnosci ciecia.

A - Auto-Controlled Start: Nyomja be teliesen a nyomékapcsolét. A
flirész csokkentett sebességgel mikadik, amig a firészlap el nem éri a
munkadarabot. Ezt kévetéen a vagasi sebesség a lehetéleg hatékony
vagas érdekében automatikusan emelkedik.

A - Auto-Controlled Start (samodejni nadzorovani vklop): Do konca
pritisnite gumb stikala, Zaga deluje z znizano hitrostjo, dokler se Zagin
list ne dotakne obdelovanca. Nato se hitrost reza samodejno poveca za
najboljsi mozen ucinkoviti rez.

A - Auto-Controlled Start: Pritisnu sklopku sasvim pritisnuti. Pila radi
sa smanjenom brzinom sve dok list pile dodiruje izradak. Zatim se
brzina rezanja auomatski povecava za $to efikasniji rez.

A - Auto-Controlled Start: Pilniba nospiediet slédzi. Zagis darbojas ar
samazinatu atrumu, idz zaga ripa pieskaras detalai. PEc tam grieSanas
atrums automatiski tiek paaugstinas, lai nodroginatu p&c iespéjas
efekfivaku griezumu.

Automatiskai kontroliuojamas jjungimas Pilnai nuspausti jjungimo
mygtuka. Pjaklas juda sumaZintu greiciu, kol pjuklo gelezté palieCia
dirbinj. Tada pjovimo greitis automati$kai padidinamas, kad pjtklas
pjauty kuo ekonomiskiau.

A - Auto-Controlled Start: Vajutage surunupp taielikult alla. Kui
saetera saematerjali puudutab, tdotab saag vaiksema kiirusega.
Seejarel suurendatakse 6ikamiskiirust automaatselt kdige tohusamaks.

A - aBTOMaTU4YeCKU KOHTPONMPYEMBI 3anyCK: HaxaTb HAKUMHO
nepekriioyarens Ao ynopa. Muna pabotaet Ha CHUKEHHON CKOPOCTH
[0 kacaHus 06pabaTbiBaeMoro npeaMeTa nubHLIM NONOTHOM. Mocne
kacaHusi CKOPOCTb aBTOMATUYECKM YBENMIMBAETCS ANS MaKCUManbHO
3hhEeKTUBHOTO pe3aHus.

A - Auto-Controlled Start: HatucHeTe 6yToHHWS npeBkntoyBaTen
AOKpalt. TPOHBT paboTy C NOHIKEHa CKOPOCT, AOKATO LMPKYNAPHMAT
NNCT fjonpe [0 AeTaina. Cnep ToBa CKOPOCTTA Ha psidaHe aBTOMAaTU4HO
Ce NOBWLLABA, 3a Aia Ce NMOCTUrHe Bb3MOXHO Hail-e(heKTUBEH paspes.

A - Auto-Controlled Start: Comutatorul se apasa complet. Ferastraul
merge cu viteza redusa pand cand foaia de ferastrau atinge piesa. Apoi
se méreste automat viteza de téiere pentru o taieturd cat mai eficientd.

A - ABTOMATCKM KOHTpONUpaH noyeTok: MputicHeTe ro
NpeKMHyBay4oT LierocHo. Munata paboTu co HamaneHa 6pauHa aogeka
NMCTOT He 3achath paboTHo napue. MoToa, GpauHarta Ha nunara
aBTOMATCKI Ce 3roneMyBa 3a Aa 06e36eau MOXHO HajednkacHo
pesatbe.

A - aBTOMaTU4HO KOHTPONbOBaHMUIA 3aMyCK: HATUCHYTI HATUCKHMIA
nepemukay o ynopy. Muna npawtoe 3i 3HKEHOH LUBMAKICTIO A0
TOPKaHHS NUIbHUM MOMOTHOM NPeAMETa, Lo 0bpobnseTbes. Micns
TOPKaHHS LBWAKICTb aBTOMATUYHO 36iNbLUYETLCS AN MAKCUMarbHO
e(eKTUBHOTO pidaHHs.

A - automatski kontrolisano pokretanje: Pritisnite prekida¢ do kraja.
Testera radi sa smanjenom brzinom, dok list testere ne dodirne radni
komad. Tada se bzina se¢enja automatski povecava za $to efikasniji
rez.

A- Nisje e kontrolluar automatikisht: Shtypni plotésisht kémbézén e
celésit. Sharra punon me shpejtési té reduktuar derisa tehu i sharrés té
preké pjesén ne té cilén do punoni. Mé pas shpejtésia e prerjes rritet
automatikisht pér prerjen mé efikase té mundshme.
(i midia ey Jary il JalSIl il )5 el :1la 3 5f 4 St it -
e il Jal oo Ula g5l 5l A jun ol 55 Cgus @lld e Janl) dad 20 5101 uad5
e Jd
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( Prislusenstvo )
Element

K dodatkowego
Accessory Tartozék
Zubehor Oprema
Accessoire Pribor
Accessorio Papildus
Accessorio aprikojums
Acessorio Priedas
Toebehoren Tarvikud
Tilbehar MpuHagnexHocTu
Tilbehgr Akcecoap
Tilloehdr Accesorii
Lisalaite KomnnekTytoui
E€apTtnuara Dodatna oprema
Aksesuar Aksesor
Prislusenstvi Galdl
L J

AS 2-250

49314472 95

AS 300
AS-30
AS-42

49314472 94
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TECHNICAL DATA M12 FJS

Type Cordless Jigsaw
Production code 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage battery pack 12V=

Stroke rate under no-load 800-3000 min~' (+/- 10%)
Lengths of stroke 22 mm

Bevel cuts up to 45°

Cutting depth max. in:

Wood 70 mm
Aluminium 3 mm

Steel 3 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Recommended ambient operating temperature -18...450 °C
Recommended battery types M12B...; M12HB...

Recommended charger

C12C, M12C4, M12-18...

Noise information: Measured values determined according to
EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K

Sound power level / Uncertainty K

Always wear ear protectors!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the
three axes) determined according to EN 62841.

Vibration emission value a,/ Uncertainty K

Sawing of wood *1

Sawing of sheet metal *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 with saw blade BIM, dimension 100 x 7,5 x 1,0 mm and tooth pitch 2.5 mm

*2 with saw blade BIM, dimension 75 x 7,5 x 1,0 and tooth pitch 1,8 mm

mWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN
62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

JIG SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live* wire may make exposed metal
pﬁrtskof the power tool ,live* and could give the operator an electric
shock.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by your hand or against the body leaves it unstable and may
lead to loss of control

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

(24
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The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as
doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

» when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

29.04.2025 09:51:22 ‘



Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder materials
(metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size of
the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut straight lines,
bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

Injury caused by vibration

Hold the product by designated handles and restrict working time
and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury.

Wear ear protection and limit exposure.

Injury due to flying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial
footwear at all times.

Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

M
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Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become too high. If this happens, the fuel gauge will
flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

RESTART PROTECTION

The power tool is supplied with a restart protection.

This prevents the switched-on machine from starting by itself when
the battery pack is inserted and from restarting after a failure of the
battery pack.

If the blade is outside of the workpiece switch off the machine and

switch it back on again in order to continue to work.

If the blade is inside of the workpiece wait until the blade comes to
a complete stop.

Remove the battery pack from the machine and the blade from the
cut.

Switch off the machine, insert the battery pack, and then switch the
machine back on again in order to continue to work.

If the blade is outside of the workpiece switch off the machine and

switch it back on again in order to continue to work.

Make sure that the switch is in the off position.

Insert the battery pack and then switch the machine back on again,
in order to continue to work.

PROTECTION OF MOTOR IN CASE OF OVERLOAD

If the motor is overloaded, the overload protection will trip. To
continue working, switch the machine off and then on again.

SOFT START

Electronic soft start for save use prevents jerky run-up of the
machine.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

>
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SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

>

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear a suitable dust protection mask.

Wear gloves!

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste bat-
teries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

©®
O
-
)5

n No-load-speed
Vv Voltage

=== Direct Current

c € European Conformity Mark

U K UK Conformity Mark
Cﬁ Ukraine Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 FJS

Bauart Akku-Stichsége
Produktionsnummer 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Akkupack 12V=
Leerlaufhubzahl 800-3000 min”' (+/- 10%)
Hubhéhe 22 mm
Schragschnitte bis 45°
Schnitttiefe max. in:

Holz 70 mm
Aluminium 3mm

Stahl 3 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C
Empfohlene Akkutypen M12B...; M12HB...

Empfohlene Ladegerate C12C, M12C4, M12-18...

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

Sagen von Holz (Stichsage) *1

Ségen von Metallblech *2

*1 mit Sageblatt BIM, GroRe 100 x 7,5 x 1,0 mm und Zahnteilung 2,5 mm
*2 mit Sageblatt BIM, Groke 75 x 7,5 x 1,0 und Zahnteilung 1,8 mm

WARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841
gemessen und konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung
der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerauschemissionspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung (iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehérs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE
Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir

dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflaichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstlick nur mit der Hand oder gegen Ihren Kérper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

C DEUTSCH
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ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Médgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstilick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil® werden.
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* WARNUNG! Verbrennungsgefahr
* bei Werkzeugwechsel
* bei Ablegen des Gerates

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie |hr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nicht verwendet werden!

Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fur Wande) mdglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Sageblatt entsprechend grofRe Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems
M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Akkus und Ladegeréate niemals aufbrechen und nur in trockenen
Réumen aufbewahren. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Gehrungen, Kurven und Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemalem Gebrauch des Produkts lassen sich
Restgefahren nicht vollstandig ausschlieRen. Bei der Verwendung
konnen folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes
beachten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen.

Halten Sie das Gerét an den dafir vorgesehenen Griffen und
begrenzen Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen fiihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die Expositi-
onsdauer ein.

Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen,
Handschuhe und festes Schuhwerk.

Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

(28 )
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Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekiihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport durfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

WIEDERANLAUFSCHUTZ

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Wiederanlaufschutz ausgestattet.

Dieser verhindert, dass das eingeschaltete Elektrowerkzeug von
alleine anlauft, wenn der Akku in das Elektrowerkzeug gesteckt
wird. Auch nach einer Unterbrechung der Stromversorgung durch
eine Fehlfunktion wird ein Wiederanlaufen des eingeschalteten
Werkzeugs verhindert.

Wenn sich das Ségeblatt nicht im Werkstiick befindet, schalten Sie
das Gerat aus und wieder ein, um mit der Arbeit fortzufahren.

Wenn sich das S&geblatt innerhalb des Werkstiicks befindet, warten
Sie, bis das Sageblatt zum Stillstand gekommen ist.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie dann das Sageblatt aus dem
Schnitt.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, stecken Sie den Akku wieder
in das Werkzeug, und schalten Sie es ein, um weiterzuarbeiten.

Wenn sich das Sageblatt aulerhalb des Werkstiicks befindet,
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und wieder ein, um
weiterzuarbeiten.

Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der AUS-Stellung
befindet.

Stecken Sie den Akku wieder in das Werkzeug, und schalten Sie es
ein, um weiterzuarbeiten.

DEUTSCH D)
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BELASTUNGSABHANGIGER MOTORSCHUTZ

Bei hoher Motoriiberlastung wird der Uberlastschutz ausgeldst. Um
weiter zu arbeiten Maschine aus- und wieder einschalten.

SANFTANLAUF

Elektronischer Sanftanlauf fir sichere Handhabung verhindert beim
Einschalten ein ruckartiges Anlaufen der Maschine.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Nur Zubehor und Ersatzteile von Milwaukee verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

SYMBOLE

S
24

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Gehdrschutz tragen!

Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

®
O
-
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DEUTSCH

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmidill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgeréate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldéschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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DONNEES TECHNIQUES M12 FJS

Type Scie Sauteuse sans fil
Numéro de série 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Voltage batterie 12V=

Nombre de courses a vide 800-3000 min~' (+/- 10%)
Hauteur de la course 22 mm

Coupe de biais jusqu'a 45°

Profondeur de coupe max. :

Bois 70 mm
Aluminium 3 mm

Acier 3 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Température conseillée lors du travail -18...450 °C
Batteries conseillé M12B...; M12HB...
Chargeurs de batteries conseillé C12C, M12C4, M12-18...

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues

conformément a la EN 62841.

Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 84,2 dB(A) / 3 dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 92,7 dB(A) / 3 dB(A)
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme

vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

Pour scier le bois (scie sauteuse) *1 10,33 m/s2 /1,5 m/s?
Sciage de la tole métallique *2 9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 avec lame de scie BIM, dimension 100 x 7,5 x 1,0 mm et pas de dent 2,5 mm
*2 avec lame de scie BIM, dimension 75 x 7,5 x 1,0 et pas de dent 1,8 mm

ﬂ AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la
période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

PN AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations et Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
observancq des instructions mentionnées ci-dessous peut causer de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures. gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions antidérapantes, casque et protection acoustique.

r VOir s‘y i r ultérieurement. N ) . .
pour pouvoir s’y reporter ultérieurement Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent

. . nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.
ALTERNATIVES n n m " Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut (par ex. amiante).

rovoquer la surdité.
provoq Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
pendant toute opération au cours de laquelle I'accessoire de provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés. Des et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif" peuvent consignes de sécurité.

rende " actives" des parties métalliques accessibles de I'outil . .

électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur. Les causes possibles sont :

L X . X « Encastrement dans la piéce a travailler.
Utiliser des pinces ou un autre moyen pratique pour fixer et

soutenir la piéce a usiner sur une plateforme stable. Lorsqu'elle tg g::pg::m glgst\lfier:: Iaeér::}a;iﬁ'lsﬁaar téava|ller en le cassant.

est tenue avec la main ou contre le corps, la piése a usiner reste p q ‘ i ge.

instable et cela peut conduire a une perte de contréle. Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant ['utilisation, I'outil peut se surchauffer.

{30 ) [ FRANCAIS ] ),
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+ AVERTISSEMENT! Danger de brlures
* durant le remplacement de I'outil
« durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs). Si
les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante
doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec
le chargeur d’accus du systéme M12. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver
uniquement dans des locaux secs. Protéger de I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’'un accu endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matieres plastiques
et du métal. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes, des
coupes d'onglet et des découpes intérieures.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation
normale.

Méme en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible
d'exclure complétement des risques résiduels. Pendant I'utilisation
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par
conséquent l'opérateur devra respecter les normes suivantes:

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd,
des gants et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

M
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Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une tres haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de charge clignote
et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu’'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE UN REDEMARRAGE

L'outil électrique est fourni avec une protection contre le
redémarrage.

Celui-ci empéche que l'outil électrique allumé de démarrer de lui-
méme lorsque la batterie est insérée. Méme aprés une interruption
de I'alimentation électrique suite a un dysfonctionnement, toute
remise en marche de I'outil allumé est empéchée.

Si la lame ne se trouve pas dans la piéce a usiner, éteignez et
rallumez |'appareil pour continuer le travail.

Si la lame se trouve a l'intérieur de la piéce a usiner, attendez
jusqu'a ce que la lame s’arréte.

Retirez la batterie puis tirez la lame hors de la coupe.

Eteignez I'outil électrique, insérez de nouveau la batterie dans I'outil
et rallumez ce dernier pour continuer a travailler.

Si la lame se trouve en dehors de la piece a usiner, éteignez et
rallumez l'outil électrique pour continuer le travail.

Assurez-vous que le commutateur se trouve en position ARRET.

Insérez de nouveau la batterie dans l'outil et rallumez ce dernier
pour continuer a travailler.
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PROTECTION DE SURCHARGE DU MOTEUR

Le disjoncteur de surcharge est déclenché en cas d’'une haute
surcharge du moteur. Mettre la machine hors tension et I'enclencher
a nouveau pour pouvoir continuer a travailler.

DEMARRAGE EN DOUCEUR

Démarrage électronique en douceur garantissant un maniement
fiable tout en empéchant un démarrage brusque lors de la mise en
marche de la machine.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observez la brochure Garantie/Adresses de
centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

>

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Toujours porter une protection acoustique!

Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Porter des gants de protection!

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison, complément recommandé de la gamme
d'accessoires.

©®
O
-

€
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Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d’équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-

ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER

Cet appareil bl

et sa batterie

se recyclent

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M12 FJS

Tipo di costruzione

Seghetto a batteria

Numero di serie

5054 48 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaggio batteria 12V=
Numero di corse a vuoto 800-3000 min”' (+/- 10%)
Altezza corsa 22 mm

Tagli obliqui fino a 45°
Massima profondita di taglio nel:

Legno 70 mm
Alluminio 3mm
Acciaio 3mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C
Batterie consigliate M12B...; M12HB...

Caricatori consigliati

C12C, M12C4, M12-18...

Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per l'udito!

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di
vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K
Segare legno (seghetto alternativo) *1

Segatura di lamiera *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 con lama di sega BIM, dimensioni 100 x 7,5 x 1,0 mm e passo dei denti 2,5 mm
*2 con lama di sega BIM, dimensioni 75 x 7,5 x 1,0 e passo dei denti 1,8 mm

AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se 'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE ALTERNATIVE

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione )
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre
si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente.

L'eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da
lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con
la mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo
slitamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

C ITALIANO
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
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+ AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
+ durante la sostituzione dell'utensile
+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate ne lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri
€ invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della
lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali
asciutti. Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo puo essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve
e per tagli all " interno del materiale.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non & possibile escludere
del tutto i rischi residui. Durante I'uso possono presentarsi i seguenti
rischi, per cui l'operatore dovra rispettare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
|mpugnature e limitare i templ di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore puo causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.

Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti,
guanti e scarpe robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.
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Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché I'accumulatore non e raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

PROTEZIONE CONTRO IL RIAVVIO

Questo elettroutensile e dotato di una protezione contro il riavvio.

Questa protezione impedisce che I'elettroutensile acceso

possa partire da solo quando si inserisce la batteria ricaricabile
nell’elettroutensile. Anche dopo un'eventuale interruzione
dell'alimentazione elettrica a causa di un errore di funzionamento si
impedisce che I'utensile acceso possa ripartire.

Se la lama non si trova nel pezzo in lavorazione, spegnere I'utensile
e riaccenderlo per continuare il lavoro.

Se la lama della sega si trova all'interno del pezzo in lavorazione,
attendere fino a quando la lama si sara arrestata.

Rimuovere la batteria ricaricabile ed estrarre la lama dal taglio.

Spegnere I'elettroutensile, inserire la batteria ricaricabile
nuovamente nell'utensile ed accenderlo per continuare a lavorare.

Se la lama della sega si trova al di fuori del pezzo in lavorazione,
spegnere I'elettroutensile e riaccenderlo per continuare a lavorare.

Accertarsi che l'interruttore si trovi in posizione OFF.

Inserire la batteria ricaricabile nuovamente nell'utensile ed
accenderlo per continuare a lavorare.

ITALIANO D)
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MOTORE SOVRACCARICATO

In caso di forte sovraccarico del motore scatta la protezione contro
il sovraccarico. Per poter continuare a lavorare, disattivare la
macchina e poi riattivarla.

AVVIAMENTO GRADUALE

Avviamento elettronico graduale, non brusco, per garantire una
presa piu sicura

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere sostituiti da un centro di assistenza Milwaukee (vedi la
brochure Garanzia/indirizzi assistenza tecnica).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Portare un’adeguata mascherina protettiva.

Indossare guanti protettivi!

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

C ITALIANO
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I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian

(35
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DATOS TECNICOS M12 FJS

Tipo de construccion

Sierra Calar a Bateria

Numero de produccién

5054 48 01 XXXXXX MJJJJ

Voltaje paquete de baterias 12V=

N° de carreras en vacio 800-3000 min~' (+/- 10%)
Carrera 22 mm
Cortes sesgados hasta 45°
Profundidad de corte max. en:

Madera 70 mm
Aluminio 3 mm

Acero 3 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...450 °C
Tipos de acumulador recomendados M12B...; M12HB...

Cargadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informacion sobre ruidos: Determinacién de los valores de
medicion segun norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Usar protectores auditivos!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones
(suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

Aserrado de madera (sierra de calar) *1

Aserrado de chapa metélica *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra BIM, tamafio 100 x 7,5 x 1,0 mm y paso de dientes de 2,5 mm
*2 con hoja de sierra BIM, tamafio 75 x 7,5 x 1,0 y paso de dientes de 1,8 mm

ﬂ ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin ‘embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE CALAR

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente ocultos.
El contacto de la perforadora de percusion con un conducto con
energia aplicada también podra poner bajo tensién partes metalicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar
la pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza
de trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo, ésta
puede correrse y provocar el pérdida de control.

(36
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INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

ESPANOL D)
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El util se puede calentar durante el uso.

+ ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta
* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y
guardelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes internos.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilizacién correcta del producto no se pueden
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilizacion del
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el
usuario deberia tener en cuenta lo siguiente:

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion.

Sujete el dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para
ello y limite el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad.

Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos toxicos.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

M
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Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

+ El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA EL REARRANQUE

La herramienta eléctrica se suministra con una proteccion de
reinicio.

Este impide que la herramienta eléctrica, estando conectada, se
ponga en marcha por si misma al insertar el acumulador en dicha
herramienta eléctrica. También se impide asi la puesta en marcha
de la herramienta eléctrica conectada tras una interrupcion de la
alimentacion eléctrica debida a un fallo de funcionamiento.

Si la hoja de sierra no se encuentra dentro de la pieza de trabajo,
desconecte y vuelva a conectar el aparato para continuar con el
trabajo.

Si la hoja de sierra se encuentra dentro de la pieza de trabajo,
espere hasta que la hoja de sierra se haya parado.

Retire el acumulador y extraiga entonces la hoja de sierra del corte.
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Desconecte la herramienta eléctrica, vuelva a insertar el acumulador
en la herramienta y conéctela para seguir trabajando.

Si la hoja de sierra se encuentra fuera de la pieza de trabajo,
desconecte y vuelva a conectar la herramienta eléctrica para seguir
trabajando.

Asegurese de que el interruptor se encuentra en la posicién de
DESCONECTADO.

Vuelva a insertar el acumulador en la herramienta y conéctela para
seguir trabajando.

PROTECTOR DEL MOTOR DEPENDIENTE DE LA CARGA

En el caso de sobrecarga del motor, se activa la proteccién
de sobrecarga. Para poder continuar con los trabajos, debera
desconectarse y conectarse nuevamente el motor.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electronico, para una segura manejabilidad, evita
un brusco retroceso al conectar la maquina.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa

o directamente en Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

JATENCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Usar protectores auditivos!

Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

Usar guantes protectores

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

:I@@@.E’b@
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ESPANOL

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrdnicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad
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DADOS TECNICOS M12 FJS

Tipo Serra de Recorte a Bateria
Numero de produgéo 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Tensé&o bloco de baterias 12V=

N°. de cursos em vazio 800-3000 min”' (+/- 10%)
Curso 22 mm

Cortes obliquos até 45°
Profundidade de corte max. em

Madeira 70 mm

aluminio 3mm

Ago 3 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+450 °C

Tipos de baterias recomendadas M12B...; M12HB...

Carregadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com EN
62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragéo (soma dos
vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incertez K

Serrar madeira (serra tico-tico) *1

Serrar chapa metalica *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 com lamina da serra BIM, dimensdes 100 x 7,5 x 1,0 mm e passo de dentes 2,5 mm
*2 com lamina da serra BIM, dimensdes 75 x 7,5 x 1,0 e passo de dentes 1,8 mm

PN arencior

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo

preliminar da exposig&o.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagées da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposigédo ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposic&o a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracao e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

mADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias

e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE RECORTE

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode
tocar em linhas eléctricas escondidas.

O contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob tenséo e
levar a um choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a peca a
trabalhar em uma base sélida. Se a pega a trabalhar for segurada
com a mé&o ou apoiada de encontro com o corpo, a pega podera
deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
ENTARES

Utilizar equipamento de protecgédo. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgao auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma méascara de
protecgao contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine
a causa do bloqueio da ferramenta de insergao, observando as
instrugdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.
A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operago.

C (PORTUGUES )
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+ ATENGAO! Perigo de queimar-se
* na troca das ferramentas
* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Nao utilizar Iaminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo na
qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Nunca abra as baterias e os carregadores e s6 guarde-os em locais
secos. Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagao do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua cortes
direitos, obliquos, curvas e envaziados.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o
uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos
residuais ndo podem ser inteiramente excluidos. Os seguintes
riscos podem ocorrer na utilizagdo. Por isso, o utilizador deve
observar o seguinte:

+ Feridas causadas pela vibragao.

Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de
trabalho e exposigéo.

+ Os ruidos podem levar a perda de audigéo.

Use um protetor auricular e limite o periodo de exposicao.

+ Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira.
Sempre use 6culos de protecdo, calgas compridas sélidas e
calgados solidos.

+ Inalagéo de pds toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO
Utilizagao de ides de litio

Acumuladores né&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposig¢éo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAOQ-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

PROTECCAO DE REINICIO
A ferramenta elétrica esta equipada com um interruptor de protecdo
contra o arranque inadvertido.

Ele evita que a ferramenta elétrica ligada arranque automaticamente
ao inserir a bateria na ferramenta elétrica. Também apds uma
interrupgéo da alimentagao elétrica devido a uma falha, o
rearranque da ferramenta ligada é impedido.

Desligue e lige novamente o aparelho para continuar o trabalho
quando a folha da serra néo estiver no material.

Quando a folha da serra se encontrar no material, aguarde até a
folha parar.

Retire a bateria e remova a folha da serra do corte.

Desligue a ferramenta elétrica, coloque a bateria novamente na
ferramenta e ligue-a para continuar a trabalhar.

Quando a folha da serra se encontrar fora do material, desligue e
ligue novamente a ferramenta elétrica para continuar a trabalhar.

Assegure-se de que o interruptor esteja na posicdo DESL.

Coloque a bateria novamente na ferramenta e ligue-a para
continuar a trabalhar.

(40
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PROTECCAO DO MOTOR EM FUNGCAO DA CARGA

Em caso de sobrecarga grande do motor, a protecgdo contra
sobrecarga sera activada. Para continuar a trabalhar, desligue e
ligue a maquina novamente.

ARRANQUE SUAVE

Arranque suave electronico para manejo seguro; evita o arranque
brusco da maquina ao liga-la.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

S0 use acessorios e pecas de reposigdo da Milwaukee. Deixe
um posto de assisténcia da Milwaukee trocar os componentes
cuja substituigdo n&o foi descrita (observe a brochura Garantia/
Enderecos de assisténcia ao cliente).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o ndmero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS
»

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizacao.

CUIDADO! AVISQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

-

Usar sempre o6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Use protectores auriculares!

Use uma mascara de protecgdo contra p6 apropriada.

Use luvas de protecgéo!

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

®
O
-

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

ion litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Velocidade em vazio

Tenséo

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 FJS

Type Accu-decoupeerzaagmachine
Productienummer 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Spanning accupack 12V=

Onbelast toerental 800-3000 min~' (+/- 10%)
Slaglengte 22 mm
Verstekzagen tot 45°

Max. schroefdiepte in:

Hout 70 mm
Aluminium 3 mm

Staal 3 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °C
Aanbevolen accutypes M12B...; M12HB...

iall

Aanbevolen laadto n

C12C, M12C4, M12-18...

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trilingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

Zagen van hout (decoupeerzaag) *1

Zagen van metaalplaat *2

*1 met zaagblad BIM, maat 100 x 7,5 x 1,0 mm en tandafstand 2,5 mm

*2 met zaagblad BIM, maat 75 x 7,5 x 1,0 en tandafstand 1,8 mm

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

ﬂ WAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN
62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren

van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud
van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DECOUPEERZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken

vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om
het werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u
het werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

(42 ]
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

NEDERLANDS D)
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* WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
« bij het vervangen van het gereedschap
* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! )

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeelties komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in
droge ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men kan ermee
rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en insteekzagen.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

RESTRISICO'S
Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren
niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende
punten in acht te nemen om eventuele risico's te vermijden:

Door vibraties veroorzaakt letsel.

Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en
beperk de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de
vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade.

Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het
lawaai wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.

Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken,
handschoenen en vast schoeisel.

* Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku’s vdér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

C NEDERLANDS
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Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

HERSTARTBEVEILIGING

Het elektrisch gereedschap is voorzien van een herstartbeveiliging.

Deze beveiliging voorkomt dat het ingeschakelde elektrische
gereedschap automatisch start wanneer de accu in het gereedschap
wordt geplaatst. Ook na een onderbreking van de stroomtoevoer
door een storing wordt de automatische start van het ingeschakelde
gereedschap voorkomen.

Als het zaagblad zich niet in het werkstuk bevindt, schakelt u de
machine uit en weer in om verder te werken.

Als het zaagblad zich in het werkstuk bevindt, wacht u totdat het
zaagblad tot stilstand is gekomen.

Verwijder de accu en trek daarna het zaagblad uit de zaagsnede.

Schakel het elektrische gereedschap uit, plaats de accu weer in het
apparaat en schakel het apparaat in om verder te kunnen werken.

Als het zaagblad zich buiten het werkstuk bevindt, schakelt u het
elektrische gereedschap uit en weer in om door te kunnen werken.
Waarborg dat de schakelaar in de UIT-stand staat.

Plaats de accu terug in het gereedschap en schakel het in om
verder te kunnen werken.

BELASTINGSAFHANKIJKE BESCHERMING VAN DE MOTOR

bij een te hoge motorlast wordt de overbelastingsbeveiliging
geactiveerd. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken.
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ZACHTE AANLOOP

De elektronische zachte aanloop zorgt voor een veilig vasthouden
van de machine wanneer deze wordt ingeschakeld.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN
»

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

=

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Draag veiligheidshandschoenen!

©®
O

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

(44
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

29.04.2025 09:51:24 ‘



TEKNISKE DATA M12 FJS

Type Akku stiksav
Produktionsnummer 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Speending batteripakke 12V=
Slagantal, ubelastet 800-3000 min”' (+/- 10%)
Loftehgjde 22 mm

Skrasnit indtil 45°
Skeeredybde max. i:

Tree 70 mm
Aluminium 3mm

Stal 3mm

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+450 °C
Anbefalede batterityper M12B...; M12HB...

Anbefalede opladere
Stejinformation: Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.

C12C, M12C4, M12-18...

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

Savning af tree (stiksav) *1

Savning af metalblik *2

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 med savklinge BIM, str. 100 x 7,5 x 1,0 mm og tandafstand 2,5 mm
*2 med savklinge BIM, str. 75 x 7,5 x 1,0 og tandafstand 1,8 mm

ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktejets primaere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktgjet

bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age

eksponeringsniveauet markant i Iabet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.
Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgjet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

mADVARSEL Laes alle advarselsinformationer, anvisninger,

figurer og specifikationer, som falger med dette el-veerktoj.

En manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan

medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

bOpbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
rug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR STIKSAVE

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgjet kan ramme
skjulte stromledninger.

Kommer skeereveerktgjet i kontakt med en stramfarende ledning,
kan maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk
sted.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjelpemidler til

at fastgaere arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis
arbejdsemnet holdes med handen, eller presses der imod med
kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fere til, at du mister
kontrollen.

C DANSK
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YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER
Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, n&r du

arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hagijt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger
+ ved veerktejsskift
+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

45
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Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign mé& ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.

Genopladelige batterier og opladere ma aldrig abnes op og ma kun
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugt.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og seebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende
ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver tree, kunststof og metal. Den skeerer lige linier,
geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

RESTRISICI ]
Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt
udelukkes. Ved brug kan felgende risici opsta, og derfor bar
brugeren laegge maerke til det felgende:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begraens
arbejds- og ekspositionstiden.

+ Stejbelastning kan medfere hgreskader.
Brug herevaern og begraens ekspositionstiden.

* Qjenskader pa grund af snavspartikler.
Frgg altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast
odtg].

+ Indanding af giftigt stev.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

(46 )
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Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-veerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal fglges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan beveaege sig inden for
emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

GENSTARTSBESKYTTELSE

El-veerktgjet er forsynet med en genstartsbeskyttelse.

Denne forhindrer, at det aktive el-veerktej starter af sig selv, nar
batteriet seettes i el-veerktgjet. Selv efter afbrydelse af stremmen pa
grund af en fejl, forhindres det, at det aktive veerktgj starter af sig
selv igen.

Hvis klingen ikke befinder sig i arbejdsemnet, sa sluk og teend igen
for saven for at fortseette arbejdet.

Hvis savklingen befinder sig i arbejdsemnet, skal du vente, indtil
savklingen er standset helt.

Fjern batteriet og traek savklingen fri af det snit, der er savet.

Sluk for el-veerktgjet, seet batteriet i igen, og teend for veerktejet for
at genoptage arbejdet.

Hvis savklingen befinder sig uden for arbejdsemnet, skal du slukke
og teende for el-veerktgjet igen for at genoptage arbejdet

Serg for, at kontakten er i OFF-position.

Seet batteriet ind i veerktgjet igen, og teend for det for at gentoptage
arbejdet.

BELASTNINGSAFHAENGIG MOTORVARN

Ved kraftig overbelastning af motoren udlgses
overbelastningssikringen. For at genoptage arbejdet slukkes og
teendes maskinen igen.

BL@D OPSTART

Elektronisk blad opstart til sikker handtering; hindrer ved indkobling
en maskinstart i ryk.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

-/
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hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal udskiftes hos
en af Milwaukees kundeserviceafdelinger (se brochure garanti/

VEDUGEOLDELSE - Europzeisk overensstemmelsesmeerke
Brug kun tilbehar og reservedele fra Milwaukee. Komponenter,
U K Britisk overensstemmelsesmaerkning

kundeserviceadresser).
Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af C n
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale . ;
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, iy Ukrainsk konformitetsmaerke
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
001
SYMBOLER EurAsian overensstemmelsesmeerke.
Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug hereveern!

Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker!

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeher.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iszer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljoet og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

A MOO@ON >0

no Omdrejningstal, ubelastet
Vv Speending

=== Jaevnstrom

C DANSK
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TEKNISKE DATA M12 FJS

Type Batteridrevet stikksag
Produksjonsnummer 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning batteripakke 12V=
Tomgangsslagtall 800-3000 min~' (+/- 10%)
Slaghgyde 22 mm

Skrasnitt inntil 45°

Kuttedybde maks. in:

Treverk 70 mm
Aluminium 3 mm

Stal 3mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C
Anbefalte batterityper M12B...; M12HB...

Anbefalte ladere

C12C, M12C4, M12-18...

Stayinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

Saging av tre (stikksag) *1

Saging av metallplater *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 med sagblad BIM, stgrrelse 100 x 7,5 x 1,0 mm og tannavstand 2,5 mm

*2 med sagblad BIM, starrelse 75 x 7,5 x 1,0 og tannavstand 1,8 mm

ﬂ ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verkteyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

ﬂ ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETS INSTRUKSER FOR STIKKSAGER

Bruk herselsvern. Stoy kan fare til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fore il et elektrisk slag.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for &
feste arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke
med handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan
fore til at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

(48 )
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet

er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

+ ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til felge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!
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Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Batteripakker og ladere ma aldri brytes opp, og de skal bare
oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot vaete.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unngé fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK
Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt
utelukkes. Ved bruk kan falgende risikoer oppstéa og derfor ma
bruker ta hensyn til falgende:

Skader forarsaket av vibrasjon.

Hold alltid apparatet i handtakene som er konstruert for dette og
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

Sty kan fare til hgrselsskader.

Bruk herselvern og begrens eksponeringens varighet.
@yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stedige sko.

Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & oppné en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stremforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet

( [__NORSK ]
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er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette a
arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

AUTOMATISK GJENSTARTSBESKYTTELSE

Elektroverktayet er utstyrt med en gjenstartbeskyttelse.

Denne forhindrer at det innkoblede elektriske verktayet starter av
seg selv nar det oppladbare batteriet settes inn i det elektriske
verktgyet. Selv etter et brudd i stramforsyningen pa grunn av en
funksjonsfeil forhindres det at det innkoblede verkteyet starter igjen.

Dersom sagbladet ikke befinner seg i arbeidsstykket, kobler
apparatet ut og inn igjen, slik at arbeidet kan fortsettes.

Dersom sagbladet befinner seg i arbeidsstykket, ma du vente til
sagbladet har kommet i fullstendig stillstand.

Ta ut det oppladbare batteriet og trekk deretter sagbladet ut av
snittet.

Sla av det elektriske verktoyet, sett det oppladbare batteriet inn i
verkteyet igjen og sla det pa for & arbeide videre.

Dersom sagbladet befinner seg utenfor arbeidsstykket, slar du det
elektriske verktoyet av og pa igjen for & arbeide videre.

Forviss deg om at bryteren star i AV-stilling.

Sett det oppladbare batteriet inn i verktgyet igjen og sla det pa for &
arbeide videre.

Ved hay overbelastning av motoren blir overlastvernet aktivert. For
videre arbeid ma maskinen slées av og pa igjen.

LETTOPPSTARTING

Gjennom elektronisk lettoppstarting aksellererer maskinen
kontinuerlig til det som er blitt valgt

RENGJZRING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk bare tilbeher og reservedeler fra Milwaukee. Komponenter
som det ikke er gitt noen beskrivelse av utskifting for, ma du fa
skiftet ut hos et Milwaukee servicesenter (se i brosjyre Garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

5
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SYMBOLER EurAsian Konformitetstegn.

Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet 1| bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

>

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for stgv.

Bruk vernehansker !

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elekironiske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.
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TEKNISK DATA M12 FJS

Typ Batteridriven sticksag
Produktionsnummer 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Spénning batteripaket 12V=
Tomgangsslagtal 800-3000 min”' (+/- 10%)
Slaglangd 22 mm
Vinkelinstallning max. 45°

Sagdjup max i:

Tra 70 mm
Aluminium 3mm

Stal 3mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7 kg ...2,0 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...450 °C
Rekommenderade batterityper M12B...; M12HB...

Rekommenderade laddare

C12C, M12C4, M12-18...

Bullerinformation: Matvérdena har tagits fram baserande pa EN
62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgér:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvind horselskydd!

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

Sagning av tra (sticksag) *1

Séagning i metallplat *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 med sagblad BIM, storlek 100 x 7,5 x 1,0 mm och tanddelning 2,5 mm

*2 med sagblad BIM, storlek 75 x 7,5 x 1,0 och tanddelning 1,8 mm

VARNING!

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN
62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar bedémning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tilldampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehdr, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart

Over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hénsyn till de tider da verktyget ar avstangt eller nar det kérs utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan éver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsétgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehoren, halla hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

ﬂ VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR STICKSAGAR

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa
dolda elledningar.

Om man kommer i kontakt med en spéanningsférande ledning,

sa kan dven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stét.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt
hjalpmedel for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om du forsoker halla fast arbetsstycket med handen eller trycker
emot med kroppen finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du
férlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjalm och horselskydd.

C SVENSKA
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Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Idamplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.

+ VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.
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Spruckna sagklingor eller sddana som férandrat form far ej
anvéndas!

Ar endast méjlig i mjuka material (tr4 m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. L&mna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och forvara
dem endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen sagar i tra, plast och metall. Den skér rakt, gering- och
figursagar.

Anvénd inte den hér produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands p& andamalsenligt och foreskrivet satt
kan kvarstaende risker aldrig helt uteslutas.Vid anvéndningen finns
nedan nadmnda risker varfér du sm anvandare vid sidan om alla
andra foreskrifter ocksa ska beaktas foljande:

+ Personskador orsakade av vibration.
Hall fast maskinen i de darfér avsedda handtagen och begrénsa
arbets- och exponeringstiden.

+ Bullerbelastning kan leda till hérselskador.
Bar horselskydd och begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar.
Anvand alltid skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och
stabila skor.

* Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bér de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet 6verbelastas genom en mycket

hég stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
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tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor p& laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsatta med arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ATERSTARTSSKYDD

Elverktyget har utrustats med ett aterstartsskydd.

Denna anordnung férhindrar att det tillkopplade elverktyget startar
automatiskt nar man séatter i det utbytbara batteriet i elverktyget.
Aven vid avbrott i strdmforjningen pa grund av en felfunktion
forhindras en aterstart av det tillkopplade elverktyget.

Om sagbladet inte befinner sig i arbetsstycket frankopplar du forst
verktyget och tillkopplar det sedan igen for att fortsatta med arbetet.
Om ségbladet befinner sig i arbetsstycket ska du vanta tills
sagbladet star helt stilla.

Ta bort det utbytbara batteriet och dra sedan ut sagbladet ur
skarlinjen.

Frankoppla elverktyget, satt i det utbytbara batteriet i verktyget igen
och tillkoppla det sedan igen for att fortsatta med arbetet.

Om sagbladet inte befinner sig i arbetsstycket frankopplar du forst
elverktyget och tillkopplar det sedan igen for att fortsatta med
arbetet.

Kontrollera att brytaren verklligen star pa laget AV.

Satt i det utbytbara batteriet i verktyget igen och tillkoppla verktyget
for att fortsatta med arbetet.

BELASTNINGSBEROENDE MOTORSKYDD

Om motorn 6verbelastas for mycket slar dverlastskyddet till. For att
kunna fortsétta arbeta maste man forst frankoppla maskinen och
sedan tillkoppla den igen.

MJUKSTART
Mjukstart for séker hantering, inget ryck vid uppstart av maskinen.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, ska bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

-/
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SYMBOLER

@ Las instruktionen noga innan du startar maskinen.
:E OBSERVERA! VARNING! FARA!

» Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
k m maskinen.

Anvand alltid skyddsglasdgon.

EurAsian éverensstammelsesymbol.

Anvand hdrselskydd!

Bér darfor lamplig skyddsmask.

Bér skyddshandskar!

Tillbehor - Ingar €] i leveransomfanget, erhalles som
tillbehar.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljon och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

n Tomgangsvarvtal, obelastad

Vv Spanning

=== Likstrom

c € Europeisk dverensstdmmelsemarkning

U K Brittisk symbol for 6verenstammelse

ﬁ Ukrainskt konformitetsmarke

C SVENSKA (53 )
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TEKNISET TIEDOT M12 FJS

Tyyppi Akkupistosaha
Tuotantonumero 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Akkusarjan jannite 12V=
Kuormittamaton iskuluku 800-3000 min~' (+/- 10%)
Iskun pituus 22 mm
Vinoleikkaukset asti 45°
Leikkaussyvyydet:

Puuhun 70 mm

Alumiini 3 mm
Terékseen 3 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Suositeltu ympdristén [ampétila tydn aikana -18...450 °C
Suositellut akkutyypit M12B...; M12HB...

Suositellut latauslaitteet

C12C, M12C4, M12-18...

Melunpaastotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, / Epédvarmuus K

Puun sahaaminen (pistosaha) *1

Metallipellin sahaaminen *2

*1 BIM-sahanteralla, koko 100 x 7,5 x 1,0 mm ja hammastus 2,5 mm
*2 BIM-sahanteralla, koko 75 x 7,5 x 1,0 ja hammastus 1,8 mm

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

ﬂ VAROITUS!

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstéarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sita voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttétarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaésto erota ilmoitetusta. Tamé voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon my®és tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tykalun ja varusteiden

yllapito, kasien ldmpiméana pito, tydnkulun organisointi.

ﬂ VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan timan séhkotyokalun
mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminlyénti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

PISTOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin séhkojohtoihin.

Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdéiskun.
Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytanndllisia apuvélineita
kiinnittdmaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain
kadessa pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tydstékappale
saattaa luiskahtaa pois ja tasté voi seurata laitteen hallinnan
menettdminen.

(54 )
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ENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

T
TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Ald kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméaéarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotydkalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kéytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

[__SUOMI ] ),
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Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan
ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeéampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtdva sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Ala koskaan avaa akkuija tai latauslaitteita ja séilyté ne vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedella ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteitd paése tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan sahata
suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Al3 kéyta tata tuotetta muuhun kuin sille maarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.

JAAMARISKIT

Vaikka tuotetta kaytetadnkin maaraysten mukaisesti, niin
jaa@mariskeja ei voida valttaa taysin. Kaytossa saattaa esiintya
seuraavia riskeja, ja siksi kayttajan tulee muistaa seuraavat asiat:

+ Tarinn aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista kahvoista ja rajoita tydskentely-
ja altistumisaikasi.

* Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Kéyta kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat.
Kéyta aina suojalaseja, tukevia pitkdlahkeisia housuja, kasineita ja
tukevia jalkineita.

« Myrkyllisten pélyjen sisdédnhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kéyttéa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé& aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

M
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Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n ldmpétilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen pyséhtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin sahkétyokalu tarisee 5 sekunnin ajan,
latausnayttd vilkkuu ja sdhkotydkalu sammuu omatoimisesti.
Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistdmalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa
tapauksessa latausnadyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Sahkotyokalussa on uudelleenkaynnistyssuoja.

Silla estetaan paallekytketyn séahkotydkalun omatoiminen
kaynnistyminen, kun akku tydnnetaan sahkotyokaluun.
Paallekytketyn sahkotydkalun uudelleenkaynnistyminen
virhetoiminnosta aiheutuneen sahkdékatkon jalkeen estetddn myos.

Jos sahanter? ei ole tydstokappaleessa, sammuta laite ja kaynnista
se jélleen jatkaaksesi tydskentelya.

Jos sahanteréa on tydstokappaleessa, odota, kunnes terd on
pysahtynyt taysin.
Ota akku laitteesta pois ja veda sitten sahantera irti leikkauksesta.

Sammuta sahkdtyokalu, tydnna akku jalleen tydkaluun ja kytke se
paalle jatkaaksesi tydskentelya.

Jos sahantera ei ole tydstokappaleessa, sammuta sahkoétydkalu ja
kaynnisté se jalleen jatkaaksesi tydskentelya.

Varmista, etta katkaisin on POIS-asennossa.

Tyénné akku jélleen tydkaluun ja kytke se paalle jatkaaksesi
tydskentelya.

MOOTTORIN YLIKUORMITUSSUOJA

Jos moottorin ylikuormitus on liian suuri, niin ylikuormitussuoja
laukeaa. Tyon jatkamiseksi tulee kone sammuttaa ja kdynnistaa
sitten uudelleen.

PEHMEAKAYNNISTYKSEN

Elektronisen pehmeéakaynnistyksen vuoksi kone kiihtyy jatkuvasti
kunnes ennalta valittu nopeus on saavutettu

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

&
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HLO " — . Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki
Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa,

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme - ) - :
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista) U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen C n

konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun

huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries ) am - -
GmbH, -Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa. % Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

MERKIT

001
T — & pixs EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa.

ii VAROITUS! VARO! VAARA!
»

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
m toimenpiteita.

Kéyté laitteella tydskennellessési aina suojalaseja.

=

Kéyté kuulosuojaimia!

Koneella tydskennellessa on kaytettdva sopivaa
suojainta.

Kéyta suojakasineita!

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sdhko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdéannokset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytossa ja
kierratyksessé auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltdvat, seké
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasté laitteesta.

©®
O
-
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12 FJS

KataokeuaaTikd €idog YErA MMNATAPIAZ
ApIBUG6S TTapaywyng 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Taon povadag Pmrarapiag 12V=
Ap1Budc TaAivOpouRoEWY Xwpic gopTio 800-3000 min”' (+/- 10%)
“Yyog dicdpopng 22 mm

Notd Kowipata péxpl 45°

Méyioto BaBog koTmG O€:

=0ho 70 mm
Ahoupivio 3mm

XahuBag 3mm

Bdpog oupgwva pe tn diadikacia EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TepIBAAOVTOS KaTd TV epyaaia -18...450 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI GUCOWPEUTWY M12B...; M12HB...
ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEG QOPTIONG C12C, M12C4, M12-18...

MAnpogopieg Bopuou: Tipég pérpnong efakpiBwpéveg kard EN 62841,

H oUgwva pe v kaptoAn A exmipneioa atdBpn BopuBou Tou

MNXOVAHOTOG avaQEPETal OF:

21a6un nXnTIKAG Trieong (AvaoedAeia K=3dB(A)) 84,2 dB(A) / 3 dB(A)
2160un NXNTIKAG 10XU0G (AvaoedAeia K=3dB(A)) 92,7 dB(A) / 3 dB(A)
Qopdre TpooTagia akong (wraoTideg)!

MAnpogopieg Soviioewv: YAKKES TIpEG kpadaouwy (GBpoiopa diavuopudTwy

TPIV dleuBUvoEwv) eakpiBwBnkav oluwva e Ta pdtuta EN 62841,

Tipn exmopTig Sovioewy a, / Avacgdheia K

Kot §uhou (oéya) *1 10,33 m/s2 /1,5 m/s?
Mpi6viopa PETAAIKWY EAaopdTwyY *2 9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 e mpiovoAeida BIM diaotdoewv 100 x 7,5 x 1,0 xIA. kai Bripatog 086viwang 2,5 xIA.
*2 We piovoAeTrida BIM Siaotdoewv 150 x 1,25 xIA. kai BApaTog 0d6viwong 1,8 xIA.

MPOEIAOMOIHZH!

To avagepopevo aTo TTapdv GUAAGSIO ETTITTESO TIUWY SAVNONG Kal EKTTOUTTAG BopURou £xel PeTpnBei oUuPwva Pe pia TUTTIKA YEBOSO SoKINWY
KaTd 1o pdTUTIO EN 62841 KOl PTTopei va xpnaiuotroindei yia T oUykpion epyaAsiwy petagd Toug. Mmopei va xpnoipotroin®ei yia pia
TIpOKATAPTIKA agloAdynan Tng ékBeang.

Or avagepopeveg TIPEG EMTESWY SGVNONG Kal EKTIOUTING BopUBOU avVTIGTOIXOUV OTIG BACIKEG EQAPHOYES TOU EPYaAEiou. ZTnV TTEpTTTWON
XPNaNG Tou epyaAeiou O SIAQOPETIKES EQAPUOYEG, E DINPOPETIKG EGAPTAATA I QVETTAPKI| CUVTAPNON, TA ETTITESD SGVNONG KAl EKTIOTILOV
BopUBou evbexeTal va dlapepouv. AUTO ITTOPET VOl £XEI WG OUVETTEID pial oNPaVTIKI abgnon Twy emmédwy ékBeang kaBoAn T Sidpkeia
EKTEAEONG TWV EPYATIWV.

MNa pia ektipnon Twv emmédwy ékBeong oe dovnon kai BpuBo Tpémer va ouvuTioAoyifovTal 01 XPOVOI ATTEVEPYOTTOINONG Tou EpyaAeiou N
QUTOI KATG TOUG OTTOIOUG TIAPAHEVE! EVEPYO XWPIG Va EKTEAEITOI KATTOIR EpYaTia. AUTO UTTOpET VOl HEIDOEI ONuUavTIKG Ta emimeda ékbeang
KaBOAN TN dIGPKEIR EKTEAEONG TWV EQYOTIWV.

OpioTe TTPOOBETA PETPA TIPOCTACIOG TOU XEIPIOTH OTTd TV €KBECN 0Tn ddvnon f/kal aTov BApUB0 GTTWG: CUVTAPNON TOU EPYOAEIOU Kal TwV
TapeAkOpEVWY EEOPTNATWY, dIaTAPNCN BEPPATNTAG TWV XEPIWY, OPYEVWON HOTIBWY EPyaaTiag.

ﬂ NPOEIAOINOIHZH! AloBdoTe 6Aeg TIg npozn&orromﬂxég NEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHZEQZ

uTrodeiSeIg, odnyieg, TEPIYPaPES Kal TTPOBIaypagEs yi* XpnOILOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKO EEOTTAIONO. Kamd Tv epyaaia

auTo To NAEKTPIKO epyaheio. Apéleieg Katd Ty THPnoN UE TN HNXavRA @opdTe TIavVTa TTPOCTATEUTIKE YUaAId. ZuvioToUpE

TWV TTPOEISOTTOINTIKWY UTTOBEIGEWV UTTOPET v TIPOKAAETOUV €TTIONG TTPOOTATEUTIKN EvOUUACia OTTWG ETTIONG PdoKa TTpooTaciag

nAekTpoTTANngia, Kivduvo TTupkayidg r/kal coBapoug TpauuaTiouous. QVaTIVoNG, TIPOOTATEUTIKG YavTIa, 0TaBepd Kal ao@aAr oTnv

OuAdgTe 6AEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTIODEISEIS Kl 0BNYiES YId oAigBnon uTrodAuaTa, KPAvog Kal WTOAOTTIOES.

KGBe peAovTiki Xprion. H okdvn Trou Snuioupyeital katd TV epyacia eival cuyvd emBAaBAg
yia TNV uyeia kai Sev emTpETTeTal va €ABEI 0To owpa. Na gopdre

YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ T'A TEFEX. KaTdAANAN pdoka TTpoaTaciag atmod okovn.

®opdre wroaoTideg. H emidpaon BopuBou ptmopei va TpokaAéae Mnv emeepyadeaTe emKivAUVa yia TNV uyeia UMK (TT.X. apiavTog).

arrw)\s’lc akong. i | L Y€ TIEPITITWON PTTAOKAPIOPOTOG TNG OPidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE

Na midveTe Tn oUTKeun oTIC povwpéveg XeipoAaBég drav apéowg T ouokeun! Mnv evepyoTTolEiTe €K VEOU T OUOKEUR 600

EKTEAEITE EPYATIES KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKG EpyaAgia Ba n apida eival pTTAokapiopévn. X' auTh T TEPITTTwon Ba pmropodoe

UTTOpOUTaV VA TTEGOUV ETTAVW OE KPpUPEVA KaAwSIa pEUPATOS.  va TTPOKUWE! UYnAr poTTH avTidpaong. Bpeite mv artia Tou

H emagn Twy KoTITIKWY epyaAeiwv e aywyo Tpogodoaiag Taong uTTAOKapiopaTog TG apidag Kail EeUTTAOKAPETE TNV AauBdvovtag

pTTopei va B€ael Ta UETAAAIKG TUAPATA TNG CUOKEURG UTT OTAON Kal uttéYn TIG 0dnyieg aopaAeiag.

va TTPoKaAéael neAKTpOTTANGia. MiBavég ariec:

Xpnoipotroieite o@IyKTpeg 1} GAAa TpakTIKG BonBnTikd * H apida pdykwaoe Pe 10 TTpog KaTEPYaaia KOUUATI.

PECQ YIO VO OTEPEWOETE TO TEHAXIO KATEPYATIAG EMAVW OF + STIACINO TOU TTPOC KATEPYODia UAIKOU.

Hia oTaBepi) BAon. Ze kpATNUA TOU Tepaxiou KATEPYAOIOG |E TO « YTep@opTwon Tou NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

XEPI 1 OTAPIEA TOU UE TO TWUA UTTOPET Va YAIGTPAGEI TO TEUAXIO

KOTEQYAOIOG Kal aUTO PTTOPET va 00NYAOEl O€ ATTWAEIX TOU EAEYXOU. Mnv ammAwveTe Ta xépia oag aTnv ETIKIVEUVN TrepIoxr TG NXavig

otav eival o€ Aeiroupyia.

C EAAHNIKA
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H Bepuokpaacia TG apidag UTTopei va QTacEl o€ UYPNAG ETTITTESN KATA
T Aeimoupyia.

» MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykatuarog
+ Kkatd TNV aMayn epyaleiou (apidag)
* KaTd TNV OTTOOECN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia rj ol OKARBPEG Oev EMITPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTAI 00 N
unxavn Bpioketal o€ AeIroupyia.

Kard 11 epyaaieg o€ 10ix0, 0po@r| i dATTEDO TTPOTEXETE YIO TUXOV
NAEKTPIKA KoAwdIa Kal yio CWARVEG agpiou Kal vepoU.

Ac@aNioTE TO TTPOG KATEPYATia KOUUATI OTN PEYYEVN A KE pIa GAAN
diatagn otepéwong. Mn ao@aNiopEéva TTPOG KaTEPYaTia KOPATIa
pTTopEi va TIpokaAéaouv ooBapoUlg TpauuaTiopoUs Kal gnpieg.

O1 payiopéveg TIPIOVOAANES (TTPIOVOBITKOI) 1) QUTEG TTOU £XOUV
TTOpPapoPPWBEi dev EMITPETIETAI VO XPNOIUOTTOINBOUV!

To mpidvioua pe BUBIoYa gival duvatd uévo oe JaAakd UANKG

(§UAo, eha@pd dopIKG UAIKG yia TOIXWHATA), OTa OKANPOTEPD UNIKG
(uéTaMAa) TTpéTTel va avoixTei pia TpUTTa avTioTolxn oTo péyedog TG
TIpIOVOAQNOG.

Mpiv amd kdBe epyaagia aTn Pnxavh aQapeite TNV AvTOAAOKTIKT
pTrarapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVES AVTAAANKTIKEG PTTOTAPIEG OTN QWTIA
1} 070 oIKiaKa ammoppippata. H Milwaukee poo@éper pia amooupan
TWV TIAAIWY QVTGAAGKTIKWY PTIOTAPIWY OUPQWVO HE TOUG KAVOVEG
TPOCTOCIOG TOU TIEPIBAMOVTOG, PWTHAOTE TIAPAKAAW OXETIKG 0TO
€101KO KATAOTNUA TTWANCNG.

Mnv ammoBnkeleTe TIG avTAAAAKTIKEG pTTaTapieg padi ue HETAAAIKG
QVTIKEIPEVA (KIVOUVOG BPOXUKUKAWHATOG).

211 Brikn UTTOdOXAG TWV AVTAAAGKTIKWY PTTATAPIWY TOU YOPTIOTH
Oev emTpETETal VO BAVOUV PETAAAIKG avTikEipeva (Kivouvog
BpaxukukAWaATOG).

®oprideTe TIG AVTAANAKTIKEG UTTaTapiEG TOU ouaTAPaTog M12 pévo pe
@opTIOTEG TOU auaTApaTog M12. Mn @opTideTe putratapieg amo dAAa
OuCTAUOTA.

O1 CUCOWPEUTEG KAl POPTIOTEG va pnv Trapapiadoval TToTE Kal va
SlaguAdoaovTal uévo o€ Enpoug Xwpous. MNMpo@uAdgTe Toug atd TNV
uypaaia.

‘Otav utrdpxel uTrepBOAIKR KaTaTrévnon fij uynAr Bepuokpaacia
pTropei va TpEEEl uypd pTratapiag amo TIG XAAAOEVES
ETAVOQOPTICOPEVES PTTaTAPiE. AV EPBETE OE ETTAQT E UYPO
prarapiag va TAUBNTE aPEoWG e VEPG KAl GOTTOUVI. X€ TIEPITITWON
EMAQAG pe Ta pdTia va TAUBHTE OX0AAOTIKA yia TouAdyioTov 10
AETITE Kal va avadnTAoETe apéowg Eva yiaTpo.

MNpogidomoinon! MNa va amoTpéTTeTal Tov Kivouvo TTupkayidg Adyw
BpaxUKUKAWATOG, TPAUNATIONOUG 1 {nUIEG TOU TTPOIOVTOG, VA Un
BubiceTe TO epyaAeio, Tov AvTOAAOKTIKO GUOGWPEUTA I TN GUOKEUN
QOPTIONG G€ UYPA Kai Va PPOVTICETE, WOTE var pn Sieloduouy uypd
0TI GUOKEUEG KaI TOUG CUCOWPEUTES. AIIBPWTIKE 1} AYWYINES UYPEG
0UOiEg, OTTWG ONATOVEQO, OPITUEVEG XNUIKEG OUTIES Kal AEUKQVTIKA

1} TTPOIGVTA TIOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPET VO TTPOKAAETOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H aéya mpiovider E0Ao, TTAaoTikG Kai uéTaho. KoBel eubeia, Aogd,
KOPTTUAEG KOl EOWTEPIKG avoiypaTa.

AuTH] TO pnxavnua EMTPETIETAI VO XPNOIPOTIOIEITAI MGVO Yia TNV
TIPoRAETTOpEVN XPriON TTOU avaEPETAl.

YMOAEINOMENOI KINAYNOI

Akbpa kal o€ TepiTTwaon opBRg xpriong Tou TTPoidvTog dev
pTTOpOUV Va aToKAEIOTOUV AoiTroi kivduvol. Katd tn xprion ymopolv
va TapouaiacTolv o akdAouBol kivBuvol, yia autdv Tov Adyo o
XEIPIOTAG TTPETTEI VOl TIPOCEGE TA TIAPOKATW:

TpaupaTiopoi TTou TTPOKUTITOUV aTrd SOVATEIS.

Na kpatdre 10 unxavnua amo TG TTPOPBAETIOPEVEG VIO TO OKOTIO
auTo XeIPoAaBEG Kal va TTEPIOPICETE TO XPOVO €PYATiag Kai
€kBeang.

H nxoppUmavan ptopei va odnyrnoel € akoUaTIKG Tpaduara.
Na @opaTe TTPOCTATEUTIKA OKONG Kal va TTEPIOPICETE TN BIGPKEI
£kBeong.

TpaupaTiopoi Twv 0PBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV aTTO PUTTOYOVA
owuartidia.

(58 )
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Na @opdrTe TTAVTa TTPOCTATEUTIKA YUOAIG, QVOEKTIKE, paKpId
TIAVTEAGVIA, YAVTIO Kal avOEKTIKE UTTOSAUATA.
« Eiomrvon dnAnTnpiwdoug okévng.

YMOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AlIOIOY

XpARon emava@opTI{OHEVWY PTTaTapiwy 16vTwv AiBiou
EmavagoprideTe TIg pTratapieg Tou Sev Xouv XpnaoipoTroindei yia
UeYaAUTEPO XPOVIKG SIGOTNUA TIPIV TN XPRON.

Mia Beppokpaaia Tévw amé 50°C pelwvel Tnv 10K0 TNG YTTATaPIag.
ATIOQEUYETE TN BEPUOVON YIa HEYOAUTEPO XPOVIKO DIGOTNUA OTTd TOV
AAIO 1) TIG CUOKEUEG BEppavVONG.

AlaTnPEITE TIG ETTAPEG OUVOENG GTO YOPTIOTH KOl OTNV OVTOAAKTIKI
utatapia kabapég.

lMa pia dpioTn didpkeia {wrg TTPETTEN UETA TN XPAON Ol PTTATAPIEG vVa
@OPTIOTOUV TIARPWG.

T pia katd 10 duvatdv peydAn didpkeia wrig Ba ETTPETTE var
apaIpeBOUV oI ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIES OTTO TO QPOPTIOTH YETA
™ QOPTION.

lMa T amoBrkeuon Tng PTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

AT0BnKeUETE TOV CUCCWPEUTH € €vav §npd Xwpo, o€ Bepuokpacia
KaTw Twv 27 °C.

AmobnkeUeTe Tn pmaTapia mep. 010 30%-50% NG KaTdGoTACNS
@bpTIang

Kd&Be 6 pAveg QoprieTe ek véou Tn PTraTapia.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETAVAPOPTI{OHEVWV HTTATAPIWV
16VTWYV AiBiou

Z€ UTTEPPOPTWOTN TNG UTTATApPiag OTTd TTOAU UYNAA KatTavaAwaon
PEUNOTOG, TT. X. OTT6 aKPaAieG UYPNAEG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKGpPIoUA TOU TPUTTAVIOU, OOVEITaI TO NAEKTPIKO EPYAAEiO yia
5 deutepOAeTTTa, avaBoaBAvel n EvBEIEn QOPTIONG Kal TO NAEKTPIKO
£PYOAEIO OTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOMATA.

lMa pia véa evepyotoinan, agrivete eAeUBepo To dIKOTITN Kal TN
OUVEXEID EVEPYOTTOIETE EK VEOU.

Kdtw até akpaieg katamrovioeig BeppaiveTal TEpa oAU N
uTratapia. ZTNV TEPITITWON aUTH avaBooBrvouv OAEG of AapTTEG
NG £VOEIGNG POPTIONG PEXPI VO EXEI KPUWOEI N pTTaTapia. MeTd 1o
OoBRAOINO TNG EVOEIENG QOPTIONG UTTOPET VO CUVEXIOTEI N CUVEPYATia.

METAQOPA TON MIMATAPIQN IONTQON AIOIOY

O ptraTapieg 16vTwy AIBiou  UTTGKEIVTaI OTIG ATTAITATEIS TWV VOUIKWV
OIATAGEWY YIO TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPGTWY.

H ueTagopd TéTOIWV PTTATAPIWY TTPETTEI VO TTPAYUOTOTIOIEITOI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai B1EBVAG kavoviopoUg kal Tig
avtioTolxeg dIaTAEEIG.

* EmTpETETal N YETAQOPE TETOIWY PTTATAPIWY OTO SPOHO XWwpig
TEPAITEPW ATIAITATEIS.

* H epmopik} peTapopd utratapiwy 16vTwv AiBiou aTTé eTaipeieg
METAQPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TwV VOUIKWY dIaTdgewy
yid TNV PETOPOPE ETIKIVOUVWY EUTTOPEUPATWY. OI TTPOETOINATIEG
aTrO0TOAG KAl N JETAQOPE TTPAYUATOTIOIOUVTOI OTTOKAEIOTIKG
amé edIka ekmaideupéva Tpdowta. H auvolikn diadikaaia
ouvodeUeTal aTrd ECEIBIKEUYEVO TIPOTWTTIKS.

Katé Tn peTagopd pmratapiwy 1I6viwv AiBiou TTETTEl Vo TIPOOEXETE
Ta €A

* OpovTioTE Ta NEia ETTAPWY Va ival TTPOOTATEUEVA KAl
poVWpEVa WOTE va amopeuxBolv BpaxukukAwuaTa.

* Mpoo£Te TO TTAKETO PTTATAPIWV Va gival 0TaBepS péoa aTn
OUOoKeuaaia kai va pn yAoTpd.

* H petag@opd utratapiwv Trou apouaiddouv ¢Bopég i Slappoég
Oev ETMITPETTETA.

Ta TepIoodTEPEG TTANPOPOpIEG aTTEUBUVBEITE OTNV ETaIpEia

UETAPOPWV.

[IPOZTAZIA EMANEKKINHZHZ

To nAekTpIKG epyaAeio DIaBETEl i TTPOCTATIT EVAVTI ETTAVEKKIVNONG.
AuTdG aTroTpéTTEl TNV AUBOPUNTN EKKIVNOT TOU EVEPYOTTOINMEVOU,
NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, 6TAV TOTTOBETEITAI O CUCOWPEUTAG PETa OTO
NAEKTPIKG £pYOAEio. H eTTavekKivnon TOU EvePyoTTOINUEVOU EPYTAEioU

EAAHNIKA D)
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QTTOTPETTETAI OKOWN KAl METE aTTE pia dIaKoTTA TG TTApOoXAG PEUHATOS
Aoyw duoAermoupyiag.

Edv dev Bpiokeral n rpiovoAeida péoa aTo katepyaldpevo Tepdyio,
TOTE OTTEVEPYOTTOIROTE KAl EVEPYOTIOIRATE TIANI TO €pYaAEio, yia va
ouvexioeTe TNV epyaaia.

Edv Bpiokerai n piovoAeTTida VIO TOU KOTEPYAJOUEVOU TEUTYIOU,
TIEPIMEVETE PEXPI TNV TTAPN OKIVATOTIOINGT TNG TTPIOVOAETTIONG.
AQaipEiTe TO CUCOWPEUTH Kal BYALeTE TOTE TNV TTPIOVOAETTION aTTO
v Topn.

ATIEVEPYOTTOIEITE TO NAEKTPIKG EPYOAEID, TOTTOBETEITE TTGAI TO
OUOOWPEUTNA WECT OTO EPYOAEIO KaI TO EVEPYOTTOIEITE, YIA VOl
OUVEXIOETE TNV €pyaaia.

Edv Bpiokerai n TpIovOAETTION EKTOG TOU KOTEPYAOUEVOU TEUAXIOU,
QTTEVEPYOTTOIEITE KO EVEPYOTTOIEITE TTAAI TO NAEKTPIKO EpYOAEio, yia va
OUVEXIOETE TNV €pyaaia.

Y1youpeuBeite 6Tl BpiokeTal o diakdTTng o Béan OFF.

TotroBeTAOTE TTAAI TO CUOCWPEUTA PETT OTO EPYAAEio Kal
EVEPYOTIOINOTE TO, YIO VO GUVEXIOETE TNV EPYOTIaL.

[IPOXTAZIA TOY KINHTHPA ZE XXEZH ME TO ®OPTIO

Ye TEPIMTWON UYNAAG UTIEPPOPTWONG TOU KIVNTHAPA, EVEPYOTIOIEITAl
n TpooTacia UTTEPPAPTWONG. l'a va GUVEXIOETE TNV Epyacia aag,
QATTEVEPYOTTOINOTE KOl ETTAVEVEPYOTTOINTTE TN UNXavH.

MAAAKO ENAP=ZH

To nAexTpovik6 auoTnua augavel opaAd Tov apiBud oTpoPwv
()OTE VO ATTOPEUXBEI I OTTOTOUN EKKIVNON TNG MNXAVAG KAl VO
dlaopalioBei 0 oiyoupog XEIPITUOG TNG.

KAGAPIZMOX

AlaTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG £AEPIOUOU TNG PNXAVAG KABAPEG.

TYNTHPHZH

XpnaipoTroigite pévo ageooudp Milwaukee kar aviaAAakTIKG
Milwaukee. E¢aptiuara, Tou n aAAayr Toug dev TeplypageTal,
avTIKOBIoTWVTAI O€ pia TEXVIKA uTToaTAPISN TG Milwaukee (BAETe
QUANGDIO eyyUnon/ dIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

Y¢ TIEPITITWON TTOU TO XPEIODTEITE PUTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOpEPEG OXEDIO TNG CUTKEUAG QVAPEPOVTAG TOV TUTTO KAl

ToV ayn@Io apIBud TTou BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY OTTd TNV £5UTIPETNAN TIEAATWY 1) aTTEUBEiag amo
v Techtronic Industries GmbH, dielBuvon -Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

Mpiv T B¢on o€ AeiToupyia, oag TapakaAoUpE va
Sl0BadeTe TIG 08nyieg XPAONG TTPOTEKTIKG.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmo kGbe epyaaia oTn unxavh aQaIpEite TNV
avTaAAQKTIK pTTaTapia.

ZTIG EPYATIES PE TN PNXAVH GOPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKA YUOAIG.

®opdre TpooTacia akorg (wTacTrideg)!

Na @opare katdAAnAn pdoka TpooTaciag amoé okdvn.

C EAAHNIKA
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Na @opdre TTpooTaTEUTIKG YAVTIa!

E¢aptAipara - Aev epihapBavovTal aTa UNKG
TapPAdoong, GUVIOTOUPEVN TTPOCORKN aTTd TO
TPOYPOAUA EGAPTNHATWY.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kol NAEKTPIKOU

Kol NAEKTPOVIKOU EOTTAICOU eV ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTAI YA LE Ta OIKIOKG aTTOppiJuaTa.
ATOBANTa NAEKTPIKWY GTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU TIPETTEN VO CUAAEYOVTOI KOl
va aToppiTITovTal EEXWPIOTA.

Mpiv TNV amméppiyn va a@aipeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG Kal AAUTITAPES aTTé Tov OTTAITHO.
EvnuepwBeite atmo TG TOTTKEG UTTNPETIEG 1

aTro €IGIKEUPIEVOUG EPTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUkAwang Kal GUANOYAG aTTOPPIUHAETWY.
AvdAoya e Toug TOTTIKOUG KavoVvIOHOUG PTTOPET va
eival ol EUTTopol AIaVIKAG TIWANCNG UTTOXPEWUEVOI,
va Traipvouv Triow atmdRANTa NAEKTPIKWY GTNAWV Kail
NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGLOU SwpEdv.
ZUMBAAAETE KI EOEIG HETW ETTAVOXPNTINOTIOINGNG
Kol avOKUKAWONG Twv atroBAATWY Twv NAEKTPIKWY
OTNAWY, KOl TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€¢oTTAIoPOU 00G OTN Peiwan NG ¢ATNONG TTPWTWV
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWY 16VTWV AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
Kol NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOIOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTOVAYXPNOIMOTTIOINCIUEG UAEG TTOU UTTOPEI VO
BAamTOUV TO TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEID 0OG KT TN Wn
TepIBarAovTIKWG opbr| 81GBear Toug.

Mpiv TNV amméppiyn va diaypd@ete dedopéva
TIPOOWTTIKOU XAPAKTAPA TToU TBavAv va utrdpxouv
oTa améBAnTa Tou E€0TTAIoUOU 00,

ApIBPGG OTPOPWY XWPIG POpPTIo

Taon

YUveXEG pEUpa

Eupwrdikd ofjpa moTétnTag

Bpetavikd orpa moTétnTag

Oukpavikd orjua ToTeTNTAG

EurAsian ofjpa moTétnTag.
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TEKNIK VERILER M12 FJS

Modeli Aki kil testeresi
Uretim numarasi 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Akl paketi gerilimi 12V=

Bostaki strok sayisi 800-3000 min~' (+/- 10%)
Strok ylksekligi 22 mm
Maksimum egik kesim 45°
Maksimum kesme derinligi:

Tahta 70 mm
Aliminyum 3 mm

Celikte 3 mm

Agdirligi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gdre (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0 kg
Caligma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...450 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M12B...; M12HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

C12C, M12C4, M12-18...

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gére tipik girliltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri ({i¢ yon(in vektor
toplami) EN 62841’e gore belirlenmektedir:

Titregim emisyon degeri a, / Tolerans K

Odun kesme (dekopaj testere) *1

Metal sa¢ yontma *2

*1 BIM testereli, Boyu 100 x 7,5 x 1,0 mm ve dis dagiimi 2,5 mm
*2 BIM testereli, Boyu 75 x 7,5 x 1,0 ve dis dagilimi 1,8 mm

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

ﬂ UYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltt diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gdre dlglimus olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve glirlilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gésterebilir. Bu, toplam galisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli lglide artirabilir.

Titresim ve guriltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadig siireler de g6z
6niinde bulundurulmalidir. Bu, toplam galigma siresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlglide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriltinun etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik dnlemleri belirleyin.

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili butiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun.
Asagida agiklanan talimat hiikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

DEKUPAJ TESTERELERI IGIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklk kullanin. Galisirken ¢ikan girliltu isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden caligmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.

Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Aleti saglam bir altliga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal
mengene veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz. Aletin elle
tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve
kontrolden gikabilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saglia zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete agir yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

* UYARI! Yanma tehlikesi
« takim degistirme sirasinda
« aletin yere birakilmasi sirasinda

TURKCE D)
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Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Gatlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) mimkinddr.
Sert malzemelerde ise testere bigagi boyutuna uygun bir én kilavuz
delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiyl gikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev goplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; Iitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akiileri sadece M12 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Akileri ve sarj cihazlarini asla kirarak agmayin ve sadece kuru
ortamlarda muhafaza ediniz. Islanmaya karsi koruyunuz.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézinize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya riin
hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diiz, gényeli,
kavisli ve icten kesme |§Ier|n| yapar.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

Uriin usuliine uygun kullanildiginda dahil, kalan tehlikeler s6z
konusu olabilir. Kullanim sirasinda asagida belirtilen riskler meydana
gelebilir ve bu yizden kullanicinin asagidaki hususlara dikkat etmesi
gerekmektedir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar.

Cihazi bunun igin dngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz
kalam stirelerini sinirlandirin.

Gurdltu yuku isitme zararlarina neden olabilir.

Kulaklik takin ve maruz kalma siresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olusan géz yaralanmalari.

Daima koruyucu goézliik, saglam uzun pantolon, eldiven ve
saglama ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi
Uzun siire kullanim digi kalmig akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar aktintin performansini dligdrir. Akiinlin
glines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akdlerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

C TURKCE
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Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
AkuyUl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye asiri
yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, ylkleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asiri yliklenmeden dolayi fazla isinir.
Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin bitin
lambalari yanip séner. Gésterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hukdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili e§itimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Btlin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize basvurunuz.

TEKRAR CALISTIRMADA KORUMA

Elektrikli cihaz yeniden baglama korumasiyla donanmistir.

Bu diizenek, akiiniin elektrikli alete takiimasi aninda, agik
konumdaki aletin kendiliginden ¢alismaya baslamasini 6nlemektedir.
Bir hatali fonksiyondan dolay! akim beslemesindeki bir kesintiden
sonra da aletin tekrar galismaya baslamasi énlenmektedir.

Testere adzi is pargasi i¢inde bulunmadiginda, ¢alismaya devam
etmek igin aleti kapatin ve tekrar calistirin.

Testere adz is parcasi iginde bulundugunda, testere agzinin
durmasini bekleyin.

Aklyu ¢ikartin ve ardindan testere adzini kesim yerinden ¢ikartin.

Elektrikli aleti kapatin, akiyi tekrar alete takin ve calismaya devam
etmek icin aleti calistirin.

Testere adzi is parcasi diginda bulundugunda, ¢alismaya devam
etmek igin aleti kapatin ve tekrar ¢alistirin.

Salterin KAPALI konumunda olmasindan emin olun.

Aklyu tekrar alete takin ve galismaya devam etmek icin aleti
calistirin.

YUKE BAGIMLI MOTOR KORUMA DONANIMI

Motora fazla ylklenmesi durumunda fazla yik koruma tertibati
acilir. Calismaya devam edebilmek igin makineyi kapatin ve tekrar
calistirin.

YUMUDPAK ILK

Guvenli kullanem saglayan elektronik yumupak ilk hareket; alet
calistinldiginda gere tepmeleri dnler.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
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degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broglriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tizerindeki makine C n
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10,

BAKIM " Avrupa Uygunluk isareti
Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil

Britanya Uygunluk Isareti

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz. i& Ukrayna uyumluluk igarefi
SEMBOLLER 001
EurAsian Uyumluluk isareti
Cihazi ¢alistirmadan dnce litfen bu kilavuzu dikkatle y ¥
okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akuyu cikarin.

>

Aletle ¢aligirken daima koruyucu gozllk kullanin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik egyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akimdilatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénistime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde cevre ve saghginiz tizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

©®
O
-
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TECHNICKE UDAJE M12 FJS

Typ Aku pfimocara pila
Vyrobni ¢islo 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti bloku baterii 12V=

Pocet zdviht pfi b. napr 800-3000 min”' (+/- 10%)
Vyska zdvihu 22 mm

Sikmé fezy do 45°

Rezna hloubka max. v:

Drevo 70 mm

Hlinik 3mm

Ocel 3 mm

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Doporucéend okolni teplota pfi praci -18...450 °C
Doporucéené typy akumulatort M12B...; M12HB...

Doporucéené nabijecky

C12C, M12C4, M12-18...

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet
tii smérl) zjisténé ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisi a, / Kolisavost K

Rezani dfeva (pfimocara pila) *1

Rezani kovovych plechi *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 s pilovym listem BIM, rozmér 100 x 7,5 x 1,0 mm a rozestup zubd 2,5 mm

*2 s pilovym listem BIM, rozmér 75 x 7,5 x 1,0 a rozestup zubt 1,8 mm

VAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mUze byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Mlze byt pouZzita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro ruzné aplikace, s riznym
pfisluenstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit troveri expozice v pribéhu celé

pracovni doby.

Odhad drovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutenosti neprovadi
Ulohu. To mlZe vyrazné snizit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetna bezpecnostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: tdrzba nastroje a

prisluSenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

ﬂ VAROVANI! Piectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych upozornéni a pokynu
uvedenych v nasledujicim textu mUze mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO DEROVACI PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k
pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomucku.
Pfidrzovanim obrabéného dilu rukou nebo jeho pfitlacovanim télem
se dil mUze vysmeknout a tim muze dojit ke ztraté kontroly.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
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masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pricinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrante ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynu.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

+ VAROVANI! Nebezpeti popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

x)
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Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpec¢ené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a
zanofime pilovy list.

PFed zahajenim vesSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lanku, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Akumulatory a nabijecky nikdy otevirejte a skladujte je pouze v
suchych mistnostech. Chrarite pied vlhkosti.

PFi extrémni zatéZi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
pLostFedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Pfimocara pila feZe dfevo, plast a kov. Je s ni mozné provadeét
rovné fezy, fezy pod uhlem, kfivky a vnitfni vyfezy.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

Dokonce ani pfi fadném pouzivani vyrobku podle pfedpist se
nedaiji zcela vylougit zbyvajici rizika. Pfi pouzivani mohou vzniknout
nasleduijici rizika, a proto by obsluha méla dodrzovat nasledujici
pokyny:

Poranéni zpusobena vibraci.

Pfistroj drzte pouze za urena drzadla a omezte Cas prace a
expozice.

Zatizeni hlukem mlze vést k poSkozeni sluchu.

Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot.

Noste vzdy ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a
pevnou obuv.

Vdechnuti jedovatych druht prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

.
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Ochrana proti pietizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne elektrické nafadi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.

Pfi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokraCovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

OCHRANA PROTI OPETOVNEMU NABEHU

Toto elektronaradi je vybaveno ochranou proti opétovnému nabéhu.

Zabrariuje tomu, aby se zapnuté elektrické zafizeni rozbéhlo samo
od sebe, kdyz je akumulator zasunuty v elektrickém zafizeni. | po
preru$eni dodavky el. proudu vlivem chybné funkce se zabrani
opétovnému rozbehnuti zapnutého zafizeni.

Kdyz se list pily nenachazi v obrobku, zafizeni se vypne a potom se
zapne, aby se mohlo v praci pokracovat.

Kdyz se list pily nachazi v obrobku, pockejte, az se list pily tplné
zastavi.

Vyjméte akumulator a pak list pily vytahnéte ven z fezu.

Elektrické zafizeni vypnéte, akumulator znovu zasurite do zafizeni a
zapnéte jej, aby bylo mozné pokracovat v praci.

Kdyz se list pily nachazi mimo obrobek, elektrické zafizeni vypnéte
a pak jej znovu zapnéte, aby bylo mozné pokracovat v praci.
Ujistéte se, Ze je spinac v poloze VYP.

Akumulator znovu zasurite do zafizeni a zapnéte jej, aby bylo
mozné pokracovat v praci.

MOTOROVA OCHRANA ZAVISLA NA ZATIZENI
Pfi vysokém pfetizeni motoru se aktivuje motorovy jistic. K
pokragovani v praci stroj vypnéte a opét zapnéte.

RIZENY MEKKY ROZBEH

zabrariuje i trhavému pohybu pfi rozbéhu stroje.

Vétraci Stérbiny nafadi udrZzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahradni dily Milwaukee. Dily,
jejichZz vyména nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz ,Zaruky / Seznam servisnich mist*)

-/
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V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky - -
nebo piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralte 10, U K Britska znacka shody

71364 Winnenden, Némecko vyZzadat schematicky nakres
jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a $estimistné C n

¢islo na vykonovém §titku.

ﬁ Znacka shody na Ukrajiné
SYMBOLY

001
Er;;iu%ﬁdemm do provozu si peclivé prectéte navod [ H [ Euroasijska znatka shody

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

if POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!
Ly

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte chranice sluchu !

Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.

Pouzivejte ochranné rukavice!

PrisluSenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrante ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informujte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorti a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouZzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vasich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni uginky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem
odpadnim pfistroji existujici osobni Gdaje.

©®
O
-
5

VolnobéZné otacky
\'} Napéti

=== Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé
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TECHNICKE UDAJE M12 FJS

Typ Akumulatorova dierovacia pila
Vyrobné &islo 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Napatie bloku batérii 12V=

Pocet zdvihov naprazdno 800-3000 min~' (+/- 10%)
Vyska zdvihu 22 mm

Sikmé rezy az 45°

Max. hibka rezu v:

Drevo 70 mm

Hlinik 3 mm

Ocel 3 mm

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...450 °C
Odportcané typy akupaku M12B...; M12HB...

Odporuc¢ané nabijacky

Informacia o hluku: Namerané hodnoty uréené v sulade s EN
62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

Rezanie dreva (priamociara pila) *1

Rezanie kovovych plechov *2

C12C, M12C4, M12-18...

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 s pilovym listom BIM, velkost 100 x 7,5 x 1,0 mm a rozstup zubov 2,5 mm
*2 s pilovym listom BIM, velkost 75 x 7,5 x 1,0 a rozstup zubov 1,8 mm

ﬂ POZOR!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so tandardizovanou skuskou uvedenou v EN 62841
a mobZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit v predbeZznom posutdeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rézne aplikacie, s roznym
prisluSenstvom alebo s nedostato¢nou udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku IiSit. To mdzZe vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy ¢asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutoénosti
nevykonava pracu. To mdZe vyrazne zniZit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatotné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred u€inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrzba nastroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujucom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, sposobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE DIEROVACIE PILY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku mdZe spdsobit stratu
sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky.

Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napatim moéze viest’ k
prenosu napdtia na kovové ¢asti pristroja a k trazu elektrickym
prudom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite
skrutkovu zvierku alebo int praktickii pomécku. PridrZzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlatovanim telom sa dielec
mdze vySmyknut a tym moze dojst k strate kontroly.

(66 0

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie
sUc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca obuy, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt $kodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnU ochrannd masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so
zohladnenim bezpe&nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami m6zu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.

* POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja
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Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky méZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Akumulatory a nabijacky nikdy otvarajte a skladujte ich iba v
suchych miestnostiach. Chrante pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujt]ce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV
Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky, ukosy, krivky
a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

Dokonca ani pri riadnom pouzivani vyrobku podia predpisov sa
nedaju Uplne vylucit zvyskové rizika. Pri pouzivani mézu vzniknut
nasledujuce rizika, a preto by obsluha mala dodrziavat nasledovné
pokyny:

Poranenia spdsobené vibraciou.

Pristroj drzte iba za ur€ené drzadla a obmedzte ¢as prace a
expozicie.

Zatazenie hlukom moze viest k poSkodeniam sluchu.

Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

Poranenia oci spdsobené CiastoCkami ne€istot.

Noste vzdy ochranné okuliare, pevné dihé nohavice, rukavice a
pevnu obuv.

Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Poutzitie litium-ionovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti pine dobit.

M
@

K zabezpeceniu dlhej zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhSiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-idnovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial' sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalSim informaciam sa obréatte na vasu Spedi¢nu firmu.

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU NABEHU
Elektrické naradie sa dodava s ochranou proti opatovnému
spusteniu.

Zabranuje tomu, aby zapnuté elektrické zariadenie nabehlo samé
od seba, ked je akumulator zasunuty v elektrickom zariadeni. Aj po
preruseni dodavky el. pradu prostrednictvom chybnej funkcie sa
zabrani opatovnému nabehnutiu zapnutého zariadenia.

Ked sa list pily nenachadza v obrobku, zariadenie sa vypne a potom
sa zapne, aby sa mohlo v praci pokracovat.

Ked sa list pily nachadza v obrobku, pockajte, kym sa list pily dplne
zastavi.

Odstrante akumulator a potom list pily vytiahnite von z rezu.
Elektrické zariadenie vypnite, akumulator znovu zasurite do
zariadenia a zapnite ho, aby sa mohlo pokracovat v praci.

Ked sa list pily nachadza mimo obrobku, elektrické zariadenie
vypnite a potom ho znovu zapnite, aby sa mohlo pokracovat v praci.
Ubezpecte sa, Ze spina¢ je v polohe VYP.

Akumulator znovu zasurite do zariadenia a zapnite ho, aby sa mohlo
pokragovat v praci.

OCHRANA MOTORA ZAVISLA OD ZATAZENIA

Pri vysokom pretazeni motora sa aktivuje motorovy istic. K
pokragovaniu v praci stroj vypnite a opat zapnite.

JEMNY NABEH

Elektronicky jemny nabeh pre bezpeéné ovladanie zabraruje
trhavému nabehu stroja pri zapnuti.

b
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CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote. 0

=}

Otacky naprazdno

Napétie

| <

UDRZBA

Pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely Milwaukee.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nebola opisand, nechajte
vymenit v zékaznickom servise Milwaukee (zohladnite brozdru
Zaruka/Adresy zékaznickeho servisu).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho &isla na vykonovom $titku.

=== Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine
SYMBOLY

nc N
©) DR m

001
Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte Euroazijska znagka zhody
navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranu sluchu!

Pri praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa
nedostal do ludského organizmu.

Pouzivaijte ochranné rukavice!

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odporucané doplnenie z programu prisluSenstva.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat' spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho
odbornéeho predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-i6nové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materidly, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne ucinky
na zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.
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DANE TECHNICZNE M12 FJS

Typ Wyrzynarka akumulatorowa
Numer produkeyjny 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie zestawu akumulatoréw 12V=

Skok bez obcigzenia 800-3000 min”' (+/- 10%)
Dtugo$é¢ skoku 22 mm

Ciecie ukosne, do 45°
Maksymalna gtebokos¢ ciecia

Drewno 70 mm
Aluminium 3mm

Stal 3 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+450 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B...; M12HB...
Zalecane fadowarki C12C, M12C4, M12-18...
Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono

zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szumow urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 84,2 dB(A) / 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji: Wartosci taczne drgan (suma

wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841.

Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

Ciecie drewna (wyrzynarka) *1 10,33 m/s2 /1,5 m/s?
Cigcie blachy stalowej *2 9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 z brzeszczotem pity BIM, wymiary 100 x 7,5 x 1,0 mm i podziatka pity 2,5 mm
*2 z brzeszczotem pity BIM, wymiary 75 x 7,5 x 1,0 i podziatka pity 1,8 mm

OSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna jg
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze si¢ réznic. Moze to znacznie
zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m . . A i L DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki ROBOCZE

bezpieczefistwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych nosié okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
wskazowek moga spowodowa porazenie pradem, pozar i/lub maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed

cigzkie obrazenia ciafa. . . L poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania. Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA ciata. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylows.

OTWORNIC Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktore moga by¢ przyczyng
Stosowaé srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze zagrozenia zdrowia (na przykiad azbestu).

spowodowac¢ utrate stuchu. W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac¢

wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest
moize natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny o duzym

Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napigciem momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé przyczyng
przewodem moze spowodowa¢ podigczenie czeséci metalowych zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem dotyczace bezpieczeristwa.

elektrycznym. Mozliwymi przyczynami tego moga byc:

Uzyé srubowego $cisku stolarskiego lub innego praktycznego + Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
przyrzadu, aby zamocowaé obrabiany przedmiot do stabilnej obrabianym . .

podstawy. Na ‘skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece + Przerwanie materiaiu poddawanego obrobce

lub dociskania go wiasnym cialem obrabiany przedmiot moze sie * Przecigzenie narzedzia elektrycznego

wysung¢, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim. Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
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489 326- M12FJS.indd 69 29.04.2025 09:51:28 ‘



Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

+ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwag trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu
mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno, lekkie materiaty
budowlane na $ciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywierci¢ otwdr odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ akumulatoréw i fadowarek; nalezy je
przechowywac jedynie w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocig.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal. Wycina
linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie sko$nie.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten
okreslony jako normalny sposob uzytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wtasciwym uzytkowaniu produktu nie mozna catkowicie
wykluczy¢ zagrozen resztkowych. W przypadku stosowania mogg
wystapi¢ nastepujace zagrozenia, dlatego tez operator winien
zwraca¢ uwage na nastepujgce aspekty:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje.

Urzadzenie nalezy trzymac za przeznaczony w tym celu uchwyt i
ogranicza¢ czas pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzic do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozycji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czastki brudu.

Nalezy zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie
spodnie, rekawice i solidne buty robocze.

Wdychanie toksycznego pytu.
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WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatorow litowo-jonowych

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgcza¢ je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wytgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetgczajgcy, a nastepnie ponownie go wigczyé. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

« Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢ si¢
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢
nastepujacych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZED PONOWNYM URUCHOMIENIEM

Elektronarzedzie wyposazone jest z w zabezpieczenie przed
ponownym uruchomieniem.

Zapobiega to przed samoczynnym rozruchem wigczonego
elektronarzedzia po zamontowaniu akumulatora w elektronarzedziu.
Samoczynny rozruch wigczonego narzgdzia uniknigty zostanie
réwniez po przerwie w dostawie pradu elektrycznego.

Jesli brzeszczot pity nie znajduje sig w obrabianym materiale,

aby kontynuowac prace nalezy wytgczy¢ i ponownie uruchomié
urzadzenie.
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Gdy pita tarczowa znajduje si¢ w obrabianym materiale, nalezy
odczekac do jej catkowitego zatrzymania.

Nastepnie wyciagnac akumulator, a potem wyjac¢ brzeszczot z
wycinanego materiatu.

Wylgczy¢ elektronarzedzie, ponownie zamontowa¢ akumulator w
narzedziu i uruchomi¢ je, aby kontynuowacé prace.

Jesli brzeszczot pity znajduje si¢ poza obrabianym materiatem,
aby kontynuowac, nalezy wytgczy¢ i ponownie uruchomi¢
elektronarzedzie.

Nalezy upewni¢ sig, ze wytacznik znajduje sie w pozycji WYL.

Ponownie zamontowa¢ akumulator w narzedziu i uruchomi¢ je, aby
kontynuowa¢ prace.

OCHRONA SILNIKA PRZY PRZECIAZENIU

Przy wysokim obcigzeniu silnika aktywuje sie ochrona
przecigzeniowa. W celu kontynuacji pracy wytgczy¢ i ponownie
wigczy¢ maszyne.

LAGODNEGO ROZRUCHU

Bezpieczna obstuga dzigki elektronicznej funkcji tagodnego rozruchu
zapobiegajaca szarpinigciom.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienié¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowié rysunek urzadzenia w

roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

S
4

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

| MOO@®
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POLSKI

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze byé usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta Swiatta.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszaé
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
cenne materialy nadajace sige do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko naturalne
i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungc
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnos$ci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK M12 FJS

Felépités Akkumuldtors szurdfiirészgép
Gyartasi szam 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Fesziiltség Akkucsomag 12V=
Uresjarati loketszam 800-3000 min~' (+/- 10%)
Lékethossz 22 mm
Ferdevagas 45°
Vagasmélység max.:

Fa 70 mm
aluminium 3 mm

Acél 3 mm

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0 kg
Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet munkavégzésnél -18...450 °C
Ajanlott akkutipusok M12B...; M12HB...

Ajanlott toltékészilékek

Zajinformacio6: A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.

Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibrécié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany
vektorialis 6sszege) az EN 62841.-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték / K bizonytalansag

Fa flirészelése (szuroflrész) *1

Fémlemez fiirészelése *2

C12C, M12C4, M12-18...

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 BIM flirészlappal, méret: 100 x 7,5 x 1,0 mm és 2,5 mm-es fogosztas
*2 BIM fiirészlappal, méret: 75 x 7,5 x 1,0 és 1,8 mm-es fogosztas

ﬂ FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerllt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elézetes értékelésében hasznalhatok.

A feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilénbdzé
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozici6 becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK
Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédd
maszk, védécipd, erés és cstszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
keriljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készuléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig

a betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarigas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartasa mellett.

Ennek kdvetkezok lehetnek az okai:

* aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.
A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

+ FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye
* szerszamcserekor
* akésziilék lerakasakor

MAGYAR D)

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 dsszes biztonsagi Gtmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezdkben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

SZUROFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe.

A vagoszerszam feszliltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor
a készilék fém részei is feszliltség ala kerilhetnek, és elektromos
aramiités kovetkezhet be.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon
csavaros szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket.
A munkadarab kézzel térténé megtartasaval vagy testtel torténd
ellentartasa kovetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a
kontroll elveszitéséhez vezethet.
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A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd flrasnal fokozottan tgyelni kell
az elektromos-, viz- €s gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt fiirészlapot hasznalni!

Un. silllyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kdnnyi
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap
méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni
a késziilékbsl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal. (R6vidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo téltével téltse fel. Ne hasznaljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkukat és a toltoket soha nem szabad felnyitni, és kizardlag
széraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém ho miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltokésztiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmua termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szUréflirész fa, mlanyag és fém megmunkalasara alkalmas. A
készulékkel egyenes, ferde, gorbe és belsé kivagasok készithetdk.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

FENNMARADO KOCKAZATOK

Fennmaradé veszélyek még a termék szabalyos hasznalata mellett
sem zarhatok ki telies egészében. Az alkalmazas soran a kovetkez6
kockazatok merlilhetnek fel, ezért a kezelének be kell tartania az
alabbiakat:

Vibraci6 okozta sériilések.

A késziiléket az e célra szolgalé markolatoknal fogja meg és
korlatozza a munka- és expozicids idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat.

Viseljen hallasvédét és korlatozza az expozicios idét.
Szennyrészecskék altal okozott szemsériilések.

Viseljen mindig védészemiiveget, erés hosszu nadragot, keszty(it
és ellenallo labbelit.

Mérgezd porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lzemen kivil Iév6 akkumulatort hasznalat elétt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

(
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A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Akku-talterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy dramfelhasznalasa kdvetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas forgatonyomatékok, a furd
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a toltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomokapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsdgosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelzé6 minden l1dampaja addig villog, amig az akku le
nem hiil. Ha a toltéskijelzd kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz6 térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai feltigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezok védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

A villamos szerszam Ujrainditas elleni védelemmel van ellatva.

A kapcsol6 megakadalyozza, hogy a bekapcsolt elektromos
szerszam magatdl elinduljon az akku behelyezésekor. Az
aramellatas mlkddési hiba miatti megszakadasa utan is
megakadalyozza a bekapcsolt szerszam ujboli elindulasat.

Ha a fiirészlap nincs a munkadarabban, a munka folytatasahoz
kapcsolja ki majd Ujbol be a készliléket.

Ha a fiirészlap a munkadarabban van, varja meg, hogy a flirészlap
lealljon.

Tavolitsa el a csereakkut, majd hizza ki a fiirészlapot a vagatbol.
Kapcsolja ki az elektromos szerszamot, helyezze vissza az
akkut a szerszamba, majd a munka folytatdsahoz kapcsolja be a
szerszamot.

Ha a fiirészlap a munkadarabon kiviil van, a munka folytatdsahoz
kapcsolja ki majd Ujbdl be az elektromos szerszamot.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a kapcsolé Kl helyzetben legyen.

Helyezze vissza az akkut a szerszamba, majd a munka
folytatdsahoz kapcsolja be a szerszamot.

MOTORVEDELEM TULTERHELES ESETEN

A motor nagyfoku tulterhelése esetén kiold a tulterhelés-véds. A
munkavégzeés folytatdsahoz a gépet ki és Ujbol be kell kapcsolni.

LAGYINDITAS
Elektronikus lagyindités a biztonsagos hasznalat érdekében;
megeldzi a gép Iokésszeri felfutasat.

TISZTITAS

A késziilék szelldznyilasait mindig tisztan kell tartani.
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KARBANTARTAS \Y

Fesziltség

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,

Egyenaram

cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat

Eurdpai megfeleléségi jelolés

cimei kiadvanyt). c €
Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatjegyli szdm megadasaval az On

Brit megfelel&ségi jel

SZIMBOLUMOK

vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tol a -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Kérjik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el {y
a hasznélati utasitast.

Ukran megfelelségi jel6lés

001
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY! [ H [

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

>

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Hallasvédod eszkdz hasznalata ajanlott!

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Hordjon véddkesztydit!

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izz6kat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrél.
A helyi rendelkezésektdl fiiggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbol nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt késziléken 1évo
lehetséges személyes adatokat.

©®
O
-
)5

n Uresjarati fordulatszam

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

MAGYAR
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TEHNICNI PODATKI M12 FJS

Model

Baterijske vbodne Zage

Proizvodna Stevilka

5054 48 01 XXXXXX MJJJJ

Napetost akumulatorski paket 12V=
Stevilo dvigov v prostem teku 800-3000 min”' (+/- 10%)
Visina dviga 22 mm
PoSevni rezi do 45°
Globina reza maks. v:

Les 70 mm
Aluminij 3mm

Jeklo 3 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+450 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M12B...; M12HB...

Priporo¢eni polnilniki

C12C, M12C4, M12-18...

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno
z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

Nosite zas¢ito za sluh!

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smeri) doloCena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

Zaganije lesa (vbodna Zaga) *1

Zaganie plogevine iz kovin *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 z Zaginim listom BIM, velikost 100 x 7,5 x 1,0 mm ter razporeditvijo zob 2,5 mm
*2 z Zaginim listom BIM, velikost 75 x 7,5 x 1,0 ter razporeditvijo zob 1,8 mm

OPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razli¢ne namene, z razlignimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred u¢inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/
ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VBODNE ZAGE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko
p&ivede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez
ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drZanju obdelovanca v roki
ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar
lahko privede do izgube nadzora.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zad¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna
ocala. Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito
proti prahu, zadcCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, éelada in
zaSCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
Orodje lahko med uporabo postane vroce.

+ OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.
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Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tr$ih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovaria listu zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Ilzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za name$c¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite pred viago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda,
dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost,
zajere, zavoje in notranje izreze.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogoce
popolnoma izkljuciti. Pri uporabi lahko nastopijo sledeca tveganja,
zaradi ¢esar mora upravljalec upostevati naslednje:

* Vsled vibracij povzro¢ene poskodbe.
Napravo drzite za temu namenu predvidene ro€aje in omejite ¢as
dela in izpostavljenosti.

+ Obremenitev s hrupom lahko privede do po$kodb sluha.
Nosite za$¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

+ Vsled delcev necisto¢ povzroéene poskodbe odi.
Nosite zmeraj za$¢itna ocala, mo¢ne dolge hlace, rokavice in
mocno obutev.

+ Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorie, ki jih daljSi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

(76 ) 0

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.
« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen doloébam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

« Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase peditersko podjetje.

ZASCITA PRED PONOVNIM ZAGONOM

Elektri¢no orodje je dobavljeno z za¢ito pred ponovnim zagonom.

To preprec€uje samodejni zagon elektricnega orodja, ko
akumulatorsko baterijo vstavite v elektri€no orodje. Prav tako se
prepre¢i ponoven zagon vkloplienega orodja po prekinitvi napajanja
zaradi okvare.

Ce zagin list ni v obdelovancu, napravo izklopite in ponovno vklopite,
da nadaljujete z delom.

Ce je Zagin list znotraj obdelovanca, podakajte da se Zagin list
ustavi.

Odstranite akumulatorsko baterijo in potem izvlecite Zagin list iz
reza.

Izklopite elektricno orodje, akumulatorsko baterijo ponovno vstavite
v orodje in ga vklopite, da nadaljujete z delom.

Ce je Zagin list izven obdelovanca, elektriéno orodje izklopite in ga
ponovno vklopite, da nadaljujete z delom.

PrepriCajte se, da je stikalo v polozaju IZKLOPLJENO.

Akumulatorsko baterijo ponovno vstavite v orodje in orodje vklopite,
da nadaljujete z delom.

ZASCITA MOTORJA ODVISNA OD OBREMENITVE

Pri visoki preobremenitvi motorja se sproZi preobremenitveno
varovalo. Za nadaljnja dela s strojem ga je potrebno izklopiti in
ponovno vklopiti.

RAHLI ZAGON

Elektronski rahli zagon za varno delovanje pri vklopu preprecuje
sunkovit zagon stroja.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Giste.

-/
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dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

VZDRZANJE - — Evropski znak skladnosti
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
U K Britanska oznaka o skladnosti

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri C n

Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja " .

in na tablici navedene $estmestne tevilke. iy Ukrajinska oznaka za zdruzjivost

SIMBOLI

001
. EurAsian oznaka o skladnosti.
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

>

Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite ustrezno masko proti prahu.

Nositi zaS¢itne rokavice

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, e posebej tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, &e niso odstranjeni na okolju prijazen nagin,
$kodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

©®
O
-
)5

I‘Io Stevilo vrtljajev v prostem teku
\'} Napetost

=== Enosmerni tok
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TEHNICKI PODATCI M12 FJS

Vrsta izvedbe Akumulatorska ubodna pila
Broj proizvodnje 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatorskog paketa 12V=

Broj hodova praznog hoda 800-3000 min~' (+/- 10%)
Visina hoda 22 mm

Kosi rezovi do 45°

Dubina rezanja max. u:

Drvo 70 mm

Aluminij 3 mm

Celik 3 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Preporu¢ena temperatura okoline kod rada -18...450 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B...; M12HB...
Preporuceni punjai C12C, M12C4, M12-18...
I6n2fé)£r1nacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 84,2 dB(A) / 3 dB(A)
Nivo uginka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor

suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 62841.

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

Piljenje drva (ubodna pila) *1 10,33 m/s2 /1,5 m/s?
Rezanje metalnog lima *2 9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 s listom pile BIM, dimenzije 100 x 7,5 x 1,0 mm i raspodjelom zuba od 2,5 mm
*2 s listom pile BIM, dimenzije 75 x 7,5 x 1,0 i raspodjelom zuba od 1,8 mm

ﬂ UPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN
62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZzenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom
cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna€ajno moZe smanjiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,
osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naoCale. Preporuduje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv praine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

ﬂ UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sljedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu

primjenu. Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

SIGURNOSNE UPUTE ZA UBODNE PILE Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka po zdravlje (npr. azbest).

sluha. Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah

iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove

struje. blokirania alata koi bli P ih
Kontakt rezagkog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze okiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigumosnih uputa.
metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do Moguéi uzroci tome mogu biti:

elektriénog udara. * |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

Koristite vijéane stezaljke ili druga praktiéna pomoéna sredstva  * Probijanje materijala koji se obraduje

kako bi izradak priévrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka + Preopterecenie elektricnog alata

rukom ili protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to Nemojte sezati u stroj koji radi.

moze dovesti do gubitka kontrole. . N " o -
Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

« UPOZORENIE! Opasnost od opekotina
* kod promjene alata
* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

HRVATSKI D)
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Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroCiti teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je mogucée samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se
mora nadodati za list pile odgovarajucée veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajucée okolini; upitajte molimo VaSeg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Akumulatore i punjace nikada ne razvaliti i uvati samo u suhim
prostorijama. Stitite od vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuc¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, zako$enja,
krivine i unutradnje isjecke.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne
mogu potpuno iskljuiti. Kod uporabe mogu nastupiti sliedeci rizici,
tako da posluzioc treba sljedece uzeti u obzir:

Vibracijama prouzrocene ozljede.

Uredaj drzite na za to predvidenim drskama i ogranicite radno
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

Optereéenje bukom moZe dovesti do oStecenja sluha.

Nosite zastitu sluha i ogramcne trajanje ekspozu:ue

Cesticama prijavétine prouzrotene ozljede oéiju.

Nosite uvijek zastitne naoCale, zatvorene duge hlace, rukavice i
zatvorene cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguée duZzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
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27 °C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterec¢enja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektriéni alat vibrira za
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA

Ovaj elektriéni alat ima zastitu od ponovnog ukljucivanja.

On sprecava samostalno pokretanje uklju¢enog elektri¢nog alata,
kada je akumulator umetnut u elektricnom alatu. Takoder i poslije
prekida opskrbe strujom kroz neku kvarnu funkciju se ponovno
pokretanje ukljuenog alata spre¢ava.

Ako se list pile ne nalazi u izratku, aparat se iskljucuje i ponovno
ukljucuje, kako bi se nastavilo s radom.

Kada se list pile nalazi unutar izratka, pricekajte da list pile dode u
stanje mirovanja.

Odstranite akumulator a list pile zatim izvucite iz reza.

Iskljucite elektriéni alat, umetnite akumulator u alat i ukljudite ga da
bi se nastavilo s radom.

Kada se list pile nalazi izvan izratka, iskljucite elektricni alat i
ponovno ga ukljucite da bi se nastavilo s radom.

Uvjerite se da se sklopka nalazi na poziciji ISKLJ.
Umetnite akumulator u alat i ukljucite ga da bi se nastavilo s radom.

ZASTITA MOTORA OVISNA O OPTERECENJU

Kod visokog preopterecenja motora se aktivira zastita protiv
preopterecenja. Da bi se moglo dalje raditi, stroj iskljuiti i ponovno
ukljuiti

NJEZAN START

Elektronicki njezan start za sigurno rukovanje sprije¢ava kod
ukljucivanja grubi start stroja.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.
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OZAANJE - — — Europski znak konformnosti
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.

Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod

jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/

Adrese servisa). U K

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka C n
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na ploCici snage moze
zatraZiti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries

Britanski znak suglasnosti

GmbH, -Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Njemacka. i& Ukrajinski znak suglasnosti
SIMBOLI
s . - T EurAsian znak konformnosti.
Procitajte molimo pazljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

O

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitu sluha!

Nositi prikladnu zastithu masku protiv prasine.

Nositi zastitne rukavice!

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektroniCki uredaiji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri€ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
VaSem starom uredaju

©®
O
-
)5

I‘Io Broj okretaja praznog hoda
V Napon

=== [stosmjerna struja
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TEHNISKIE DATI M12 FJS

Konstrukcija Akumulatora finierzagitis
IzIlaides numurs 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatoru komplekta spriegums 12V=
TukS$gaitas gajienu skaits 800-3000 min”' (+/- 10%)
Gajiena augstums 22 mm

Sasveérta zagésana lidz 45°

maks. griezuma dzilums (mérv.):

Koks 70 mm

Aluminijs 3mm

Térauds 3 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Leteicama vides temperatlra darba laika -18...+450 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12B...; M12HB...
Leteicamas uzlades ierices C12C, M12C4, M12-18...

TrokSnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841

A novértétas aparattras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena lTmenis (Nedro$tba K=3dB(A)) 84,2 dB(A) / 3 dB(A)
Trok$na jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 92,7 dB(A) / 3 dB(A)
Nésat trok$na slapétaju!

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu

vektoru summa) tiek noteikta atbilstoSi EN 62841.

Svarstibu emisijas vertiba a, / Nedrosiba K

Zagi no koksnes (finierzagttis) *1 10,33 m/s2 /1,5 m/s?
Metala un skarda zagis *2 9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 ar zaga platni BIM, izmérs 100 x 7,5 x 1,0 mm un zobu solis 2,5 mm
*2 ar zaga platni BIM, izmérs 75 x 7,5 x 1,0 un zobu solis 1,8 mm

UZMANIBU!

Vibracijas un trok8na emisijas [Tmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salldzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvertéSanai.

Noradttais vibracijas un trok3na emisijas lTmenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni
visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trok$na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arT laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu droSibas pasékumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un
papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

ﬂ BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas
un specifikacijas. Nespéja ieverot visas zemak uzskaititas
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem

izmanto$anai. nevajadzetu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

FIGURZAGA DROSIBAS NORADES Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var (piemé&ram, azbestu).

rasties dzirdes traucejumi. Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!

Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ieverojot
visas droSibas norades.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus.

Stinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit

spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko lespé&jamie iemesli:

triecienu. * iesprudis apstradajamaja materiala
Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit * apstradajamais materials ir caursists
un nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. + elektroinstruments ir parslogots
Materiala turéSana roka vai atbalstiS8ana pret kermeni padara to Leslagtai iericei nepieskarties.

nestabilu un var izraistt kontroles zaudéSanu. o - . -
Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

+ UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties
+ veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

C LATVISKI (81
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Skaidas un atllizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie blvmateriali sienam), cietdkos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartejo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metéla
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst l1adét citus akumulatorus no citam sistémam.

Nekad neizjauciet akumulatorus un ladétajus, un glabajiet tos tikai
sausas telpas. Sargajiet no slapjuma.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums nonécis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rlp&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraiso8i vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, sélsadens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisnos zagéjumus, ka art sasverto, slipo un kombinéto zagésanu.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradfti
parastai lietoSanai.

CITI RISKI

Pat lietojot ierici atbilsto$i noteikumiem, nav iesp&jams pilniba
izslégt citus riskus. lerices izmanto$anas laika var rasties turpmakie
riska faktori, kadél ierices lietotajam nepiecieSams ieverot
turpmakas norades:

Vibracijas raditas traumas.

Turiet ierici aiz tam paredzétajiem rokturiem un ierobezojiet darba
un ekspozicijas laiku.

Troksnis var bojat dzirdi.

Lietojiet dzirdes aizsargierices un ierobeZojiet ekspozicijas laiku.
Netirumu dalinas var traumét acis.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un
stingrus apavus.

Indigu puteklu ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek

negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optiméls, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

.
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Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Elektriskajam darbarikam ir iebavéta drosibas funkcija, kas novérs
automatisku restartu.

Tas novers, ka ieslégts elektroinstruments sak automatiski darboties,
ja akumulators ir pievienots elektroinstrumentam. Pat péc stravas
padeves partraukuma nepareizas darbibas dé| tiek novérsta ieslégta
instrumenta restartéSana.

Ja z&ga asmens nav sagatavé, izslédziet ierici un péc tam ieslédziet
to, lai turpinatu darbu.

Ja zaga asmens atrodas sagatave, uzgaidiet, lidz zaga asmens ir
pilnTgi nekustigs.
Iznemiet akumulatoru un izvelciet zaga asmeni no griezuma.

Izslédziet elektroinstrumentu, ievietojiet no jauna akumulatoru
instrumenta un ieslédziet to, lai turpinatu darbu.

Ja zaga asmens nav sagataveé, izslédziet elektroinstrumentu un péc
tam ieslédziet to no jauna, lai turpinatu darbu.
Parliecinieties, vai slédzis atrodas pozicija IZSLEGTS.

levietojiet no jauna akumulatoru instrumenta un ieslédziet to, lai
turpinatu darbu.

AIZSARGMEHANISMS REAGE UZ MOTORA SLODZI

Ja pastav augsts motora parslogojums, iedarbojas aizsardzibas
sistéma pret parslogojumu. Lai darbu varétu turpinat, ierici izslédziet
un atkal ieslédziet.

REGULETA PAKAPENISKA

Elektroniski reguléta pakapeniska iedarbinaSana novers
gradienveida iedarboSanos péc masinas iedarbinasanas.

-/
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TIRISANA Vv Spriegums

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

=== Lidzstrava

APKOPE . o _
Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves dalas. Detalas, c € Eiropas atbilstibas zime

kuru nomaina nav aprakstita, lieciet nomainit Milwaukee klientu
dienesta nodala (skatiet informaciju garantijas brosara/klientu - n - — N
dienesta adreses) Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie C n
Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespgjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks

noradot iekartas modeli un ‘sérijas numuru, kas atrodas uz datu qy Ukrainas atbilstibas zime
plaksnites un sastav no seSiem simboliem.
SIMEOLI EurAsian atbilstibas mark&jums.
Pirms sakat lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

ii UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!
m'fm

Nésat trokSna slapétaju!

Janésa piemeérota maska, kas pasarga no putekliem.

Javalka aizsargcimdi!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegdtu padomus par otrreiz&jo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt piendkums bez maksas plenemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un ‘elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreiz&ja parstradeé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmet vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

N(()j iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

A M@

n Tuk3gaitas apgriezienu skaits
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 FJS

Konstrukcija Siauras pjuklas su akumuliatoriumi
Produkto numeris 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Akumuliatorius 12V=

judesiy skaicius laisva eiga 800-3000 min~' (+/- 10%)
judesio aukstis 22 mm

jstrizi pjaviai iki 45°

Maks. pjavio gylis pjaunant:

Medieng 70 mm

Aliuminis 3 mm

Plieng 3mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...450 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...; M12HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

C12C, M12C4, M12-18...

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN
62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

NesSioti klausos apsaugines priemones!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy
kryp€iy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikSmé a, / Paklaida K

Medienos pjovimas (siaurapjuklis) *1

Metalo skardos pjovimas *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 su BIM pjaklo gelezte, dydis 100 x 7,5 x 1,0 mm ir 2,5 mm tarpas tarp danty

*2 su BIM pjtklo geleZte, dydis 75 x 7,5 x 1,0 ir 1,8 mm tarpas tarp danty

IN pemesior

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bti taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais

darbo metu.

Apskai¢iuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk§mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai prizidréti prietaisa ir jo priedus, laikyti rankas S$iltai, organizuoti darbo modelius.

ﬂ WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju,
gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SAURIAPJUKLIO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
irenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.

Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei
dalj, su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kino, ji
yra nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines

(84 )
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pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagu, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank| bitina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikian¢ig masing.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

+ DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

« padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdZius.
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Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir biti pazeidimy priezastimi.

Jtrkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose (medienoje,
lengvyjy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medzZiagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj atitinkantj grezinj.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiCiamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Niekada neatverkite akumuliatoriy ir jkrovikliy ir laikykite juos tik
sausose patalpose. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I3sitepus akumuliatoriaus skyscCiu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei€iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirGpinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjuklis pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

Nenaudokite $io produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

LIKUTINE RIZIKA

Net ir pagal paskirtj naudojant produktg negalima visiskai iSvengti
kity pavojy. Naudojant galimos $ios rizikos, todél naudotojas turéty
atkreipti demesj j Siuos dalykus:

Vibracijos sukeliami suzalojimai.

Irenginj laikykite uz tam skirty rankeny ir apribokite darbo bei
ekspozicijos trukme.

Dél triukSmo gali bati pazeista klausa.

Naudokite klausos organy apsaugos priemones ir apribokite
ekspozicijos trukme.

Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai.

Visuomet bikite su apsauginiais akiniais, maveékite tvirtas ilgas
kelnes, pirstines ir avékite tvirtus apsauginius batus.

Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keigiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svarts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijq laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj | Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatroje.

C [LIETUVISKAI]

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkseéti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

LICIO JONUY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO JSIJUNGIMO

Sis elektrinis jrankis yra su apsauga nuo paleidimo i naujo.

Jis neleidZia jjungtam elektriniam jrankiui pradéti veikti savaime,
kai akumuliatorius yra jstatytas j elektrinj jrankj. Netgi nutrakus
maitinimui dél gedimo jjungtas elektrinis jrankis negalés pradéti
veikti.

Jei pjdklo gelezté nelieCia dirbinio, norédami testi darbg iSjunkite ir
dar kartg jjunkite maitinima.

Jei pjdklelis yra dirbinyje, palaukite, kol pjdklelis visiSkai sustos.
Tada iSimkite akumuliatoriy ir iStraukite pjaklelj i$ pjovimo vietos.
ISjunkite elektrinj jrankj, vél jstatykite akumuliatoriy j jrankj ir ji
jlunkite, kad testuméte darba.

Jei pjiklelis yra ne dirbinyje, norédami testi darbg iSjunkite ir dar
karta jjunkite elektrinj jrankj, kad testumete darba.

|sitikinkite, kad jungiklis yra nustatytas j ISJUNGIMO padét].

Vél jstatykite akumuliatoriy j jrankj ir jj jjunkite, kad testuméte darba.

NUO APKROVOS PRIKLAUSOMA VARIKLIO APSAUGA

Esant dideliai variklio apkrovai, jsijungia apkrovos vir§ijimo apsauga.
Norédami dirbti toliau, iSjunkite masina, o tada vél jg jjunkite.

TOLYGAUS PALEIDIMO REGULIATORIUS

Saugiam valdymui - elektroninis tolygaus paleidimo reguliatorius,
uzkertantis kelig jrenginio trak¢iojimui, jj paleidziant.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati varios.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir atsargines dalis. Dalis,

kuriy keitimas neaprasytas, patikékite keisti ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo centrui (Zr. garantijos ir klienty aptarnavimo padaliniy
adresy lankstinuka).

&
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Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", -Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

001
SIMBOLIAI [ H [ L,EurAsian” atitikties zenklas.
Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidziai

perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

I; Ukrainos atitikties Zenklas

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
irangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi buti surenkamos atskirai.

I$ jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités |
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg
padeda sumazinti zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra li¢io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei

A MSO@ON >0

tokiy yra.
no Sikiy skaicius laisva eiga
V |tampa

=== Nuolatiné srové

c Europos atitikties Zenklas

U K Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

CA
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TEHNILISED ANDMED M12 FJS

Konstruktsioon Juhtmeta j6hvsaag
Tootmisnumber 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Akupaki pinge 12V=
Kaikude arv tlihijooksul 800-3000 min”' (+/- 10%)
Kaigu kdrgus 22 mm
Kaldléiked kuni 45°
Loikesligavus maks:

Puit 70 mm
Alumiinium 3mm

Teras 3 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Soovituslik imbritsev temperatuur tédtamise ajal -18...+450 °C
Soovituslikud akutiiibid M12B...; M12HB...
Soovituslik laadija C12C, M12C4, M12-18...

Miira andmed: Mdotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt

normile EN 62841.

Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 84,2 dB(A) / 3 dB(A)
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 92,7 dB(A) / 3 dB(A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna

vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

Puidu saagimine (tikksaag) *1 10,33 m/s2 /1,5 m/s?
Metallpleki saagimine *2 9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 koos saelehega BIM, mddud 100 x 7,5 x 1,0 mm ja hammaste samm 2,5 mm
*2 koos saelehega BIM, mddud 75 x 7,5 x 1,0 ja hammaste samm 1,8 mm

TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tédriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi tddriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu té6ajal oluliselt suurendada.
Vibratsiooni ja mlraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui tdoriist on vélja lilitatud voi todtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage tdriista ja tarvikuid,
hoidke kaed soojas, vaadake lile téokorraldus.

. To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja 55 o - ; " ’
spetsifikatsioonid tuleb I3bi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste | 00061d@ ei tohi materjale, millest [ahtub oht tervisele (nt asbest).

eiramise tagajérjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/vi rasked Palun lulitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe

vigastused. véljal Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni rakendust6oriiston

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks blokeeritud; seejuures vdib kdrge reaktsioonimomendiga tagasiléék

hoolikalt alles. tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

TIKKSAAGIDE OHUTUSJUHISED Selle voimalikeks pShjusteks voivad olla:

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira maju v6ib kutsuda esile * Viltu asetumine to6deldavas toorikus

kuulmise kaotuse. + toddeldava materjali Iabimurdumine

L . — . + elektritooriista tlekoormamine
Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud R ) L .
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepidemetest. Arge sisestage jasemeid toGtavasse masinasse.
KO‘EKHP?UdedP"!geSt%}:!d J{"}}me?i tvc|>lb pingestada ka loikeseadme  Rakendustdoriist vGib kasutamise ajal kuumaks minna.
metallist osad ning pdhjustada elektrildogi. M

P 9 pony " g. A + TAHELEPANU! Péletusoht
Too6 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi « tBdriista vahetamisel
leia selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t60d kiega v6i vastu seadme Arapanemisel
keha véib olla ebastabiilne ja v6ib pdhjustada kontrolli kaotust. P .

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED Seina, lae v6i poranda t66de puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati gaasi- ja veetorusid.
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud

kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.
ja kuulmisteede Kaitset. M@éranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

EESTI
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Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide
puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kbvemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kusige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ithiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku tihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (IUhiseoht).

Laadige slisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste suisteemide akusid.

Arge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vai aarmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks &rge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tikksaag puidu, plasti ja metalli Iikamiseks. Sobib sirg-, kald-, kurv-
ning valjaldigeteks.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette nahtud viisidel.

JAAKOHUD

Isegi toote nduetekohase kasutamise korral pole véimalik jaakohte
taielikult valistada. Kasutamisel vib esineda jargmisi riske, mistottu
peaks operaator jargnevat jargima:

+ Vibratsioonist pdhjustatud vigastused.

Hoidke seadet selleks ette nahtud kéepidemetest ja piirake t66-
ning toimeaega.

Mirasaaste vdib pohjustada kuulmekahjustusi.

Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

Mustuseosakestest pohjustatud siimavigastused.

Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki piikse, kindaid ning
tugevaid jalatseid.

Miirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab aku t66vdimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
Ithise tekkimisel vai Ulikorgetel podretel, vibreerib elektritdoriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist Itlitub automaatselt valja.
Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.
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Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maéarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Sigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

TAASKAIVITUSKAITSE

Elektritdriistal on taaskaivitumiskaitse.

See hoiab ara sissellilitatud elektritddriista kdivitamise aku
panekul seadmesse. Samuti hoiab see ara sisselilitatud tddriista
taaskaivitamise parast voolukatkestust talitlushaire tottu.

Kui saetera ei asu toorikus, lllitage seade valja ning seejérel uuesti
sisse, et jatkata td6tamist.

Kui saetera on tooriku sees, oodake, kuni saetera on téielikult
seisma jaanud.

Eemaldage aku ja tdtmmake saetera I6ikest vélja.

Lilitage elektritdoriist valja, pange aku uuesti seadmesse ning
|Ulitage sisse, et jatkata todtamist.

Kui saetera ei asu toorikus, lulitage elektriline tooriist vélja ning
seejarel uuesti sisse, et jatkata toGtamist.

Veenduge, et liiliti on asendis VALJAS.

Lulitage elektritdoriist vélja, pange aku uuesti seadmesse ning
|Ulitage sisse, et jatkata todtamist.

KOORMUSEST SOLTUV MOOTORI KAITSE

Mootori suure tlekoormuse korral lilitub sisse tlekoormuskaitse.
T66 jatkamiseks lulitada masin vélja ning seejarel uuesti sisse.

SUJUVKAIVITUS

Turvaliseks kasitsemiseks mdeldud elektrooniline sujuvkaivitus
takistab masina jarsku kaivitumist sisselllitamisel.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3turi garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Euraasia vastavusmark.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt abi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kaiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Kanda kaitsekindaid!

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiiiijalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest méaarustest véib jaemudjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaéatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
véaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN M12 FJS

Mogenb Akk. nob3uk
CepuiiHbIn HoMep nagenuvs 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsikeHune akkymynsitopHoro 6noka 12V=
YactoTa xoga 6e3 Harpysku 800-3000 min~' (+/- 10%)
[OnvHa xoaa 22 mm
HaknoHHoe nuneHue go 45°

Makc. rmy6uHa pesku B:

[epeso 70 mm
AnOMUHWIA 3 mm

Cramm 3 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
PekoMeHfjoBaHHas TemMnepaTtypa okpyxatoluei cpesbl BO Bpems paboThbl -18...450 °C
PekomeHa0BaHHbIe TUMbl akKyMyNATOPHbIX 6110KoB M12B...; M12HB...

PeKOMeHAOBaHHbIe 3apsagHble yCTpOIZCTBa

C12C, M12C4, M12-18...

WHdopmaumsa no wymam: 3HaveHns 3amepsnncb B COOTBETCTBUN
co ctaHpapTom EN 62841.

YpoBeHb Lwyma npubopa, onpepaeneHHbiii no nokasatento A, 0GbI4HO COCTABNSET:
YpoBeHb 3ByKoBOro AaBneHus (HebesonacHocts K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKoBOI MoLLHOCTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))
Monb3yiiTech Npucnoco6neHnsiMm AN 3aWwmThbl cnyxa.

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

WHdopmaumsa no BuGpaumm: OBLue 3HayeHus BUOPaLy (BEKTOPHaS Cymma
TPex HanpaeneHuit) onpeaeneHbl B cooTsetcTaum ¢ EN 62841.

3HaueHue BUBpaLmoHHon ammnceuu a, | HebesonacHocTb K
Munexvie gepesa (no63uk) *1

Munexve nucToBoro Metanna *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 ¢ nunbHbIM nonotHom BIM, pasmep 100 x 7,5 x 1,0 mwm, war 3ybbeB 2,5 Mm
*2 ¢ nunbHLIM NonotHoM BIM, pasmep 75 x 7,5 x 1,0 Mm, war 3y6beB 1,8 Mm

ﬂ BHUMAHMUE!

3asiBreHHble 3HaYeHus Bw6pauv1v| W LYMOBOTO U3ry4YeHus, yka3aHHble B HacTosLLeM MH(OPMaLMOHHOM fUCTe, 6binn “3MepeHbl cornacHo
CTaH4apTU3MpoBaHHOMY MeToAY UCNbITaHNA CornacHo EN 62841 n MOryT UCNoNb30BaTbCA ANA CPaBHEHNSA OQHOr0 UHCTPYMEHTa C APYTrUM.
OHu MOTYT NPUMEHATLCA ANA npe,u.BapMTeanon OL|eHKW BO3[ENCTBUSA Ha OpraHn3m 4yenoseka.

YkasaHHble 3Ha4EHUS BUBPALIMM U LLIYMOBOTO U3MyYeHUs eNCTBUTENbHBI ANt OCHOBHBIX 0BMacTei NPUMEHEHNS MHCTPyMeHTa. OfHaKo
€CIN MHCTPYMEHT UCMOMb3YeTCs B APYruX 0BNacTsX NPUMEHEHNs UMW C APYTMMI NPUHAANEXHOCTSMI TGO NPOXOANT HeHaaexallee
obcnyxuBaHue, 3Ha4YeHUs BUGpaLMM 1 LLYMOBOTO U3Ty4EHWUst MOTYT OTNNYaThCs. TO MOXKET CyLLECTBEHHO YBENWNYUTL YPOBEHb BO3AENCTBUS

Ha OpraHunam Ha nNpoTspkeHnn obLiero nepmoaa paboTbl.

Mpu oLeHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALIMM 1 LIYMOBOTO WU3MyYEHUs Ha OPraHn3M Takke HEOBXOAMMO Y4NTLIBATL NepUopsl, Koraa
MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, UMK KOTAa OH paboTaeT, Ho (hakTUYeCKU He UCTOMb3yeTCs ANst BbIMONHEHUs paboThl. ITO MOXET CYLECTBEHHO
COKPaTUTb YPOBEHbL BO3AEHCTBYS Ha OPraH13M Ha NpoTsikeHUM obLUEro nepuoaa patoThl.

Onpe/:lenwre [0NONHUTENbHbIE MEPbI ANS 3aLLUMTbI OnepaTtopa OT BO3aeicTus Bmﬁpauwm ninnm wyma, Takue Kak OGCJ'Iy)KMBaHMe
WHCTPYMEHTa U ero npuHaanexHocTen, CoxpaHeHue pyk B Tenne, opraHnsayma rpad)vu(os paGOTbI.

ﬂ BHUMAHME! O3HakoMUTbCSl CO BCEMM NPeAyNpexaeHNAMM
OTHOCUTENbHO 6€30MacHOro UCNONb30BaHKs,

WHCTPYKLUMAMU, UNNIOCTPATUBHLIM MaTepuanom u
TeXHUYECKMMM XapaKTepUCTMKamMu, NOCTaBNAEMbIMMU C 3TUM
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobniogeHune BCex Hikecneayowmx
VHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXXEHMIO ANEKTPUHECKAM TOKOM,
noxapy W/wnu TsXenbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiTe 3TN MHCTPYKLIMM U yKa3aHus Ana byayiero
UCMONB30BaHUA.

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU ANA HOXOBOYHbIX M

WUcnonbaynTte HaywHuku! BoageiictBue Lwyma MOXET NPUBECTH K
notepe cnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPY KOTOPbIX PexXyLLnii
VHCTPYMEHT MOXET 3aLeNnTb CKPbITYIO ANIeKTPONPOBOAKY
kabenb, UHCTPYMEHT crieAyeT AepxaTh 3a cneumanbHO
npeaHa3HayYeHHble ANs 3TOro U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
KoHTaKT pexyLLero HCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET
CTaBMTb MO, HaNpshKeHNe MeTannmyeckue YacTu npubopa, a Takke
NPVBOAUTD K yAapy 3NeKTPUYECKM TOKOM.

Wcnonb3yitte cTPYGLUHY Unu Apyrue LenecoobpasHble
BCMOMOraTenbHbIe CPeACTBa, YTOBbI 3aKpenuTh

(90
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obpabaTbiBaeMoe u3aenue Ha ycTonunBoii ocHoBe. Ecnm Bbl
nepxuTe obpabaTbiBaeMoe n3genue B pyke UNn npuxumaete
€T0 KOPIyCOM, OHO MOXET CABUHYTHLCS, YTO MPUBEAET K noTepe
KOHTpOTSI.

OOMNOJNHUTENBHBIE YKA3AHWUA MO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBaTbCs cpeacTBamMu 3aLnTbl. PabotaTb ¢ MHCTPyMEHTOM
BCerAa B 3alMTHbIX 04kax. PekomeHayeTcs cnelopexaa:
nbiNesawuTHas Macka, 3aLnUTHbIE NepyaTky, NPoYHas 1
HecKornb3sLas obyBb, kacka 1 HayLIHUKN.

Mbinb, Bo3HMKaloLWas npu paboTe AaHHBIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTV Bpeq 3A0poBbio. He cneayet gonyckath eé nonagaqns B
opraHu3mM. HageBaite npoTUBONbLINEBOW pecnupaTop.

Banpeluaetcs obpabarbiBaTb MaTepuanbl, KOTOpble MOTYT HaHeCTH
Bpez 340poBbio (Hanp., achecr).

IMpu 610KMPOBAHMM UCTIONB3YEMOrO UHCTPYMEHTa HEMEAIEHHO
BbIKMOYMTL NpUGOp! He BkntoyaTe npubop 4o Tex nop, noka
CTIONb3yeMblil IHCTPYMEHT 3aBroKMpOBaH, B NPOTUBHOM Cyyae
MOXET BOSHMKHYTb OTZia4a C BLICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.

PYCCKWUU D)
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OnpepenuTe 1 yCTpaHUTe NPUYMHY GNOKUPOBAHWS UCMOMb3YEMOTO
VHCTPYMEHTa C Y4ETOM yKasaHuii no 6e30nacHoCTy.

BO3MOXHbBIMU MPUYMHAMI MOTYT BbiTb:

* MepeKoc 3aroToBkM, noanexailen obpaboTke

* paspylueHue matepuana, nognexatiero obpaborke
* neperpyska anekTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbcs k paboTatoLemy cTaHky.

Mcnonbayemblil UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCcs BO BpEMS
NPUMEHEHUS.

+ BHUMAHMUE! OnacHocTb nonyyeHus oxora
* MpU CMEHe UHCTpyMEHTa
* npv yknagbiBaHuy npubopa

He ybupaiite onunku 1 06110MK1 NpU BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpu pa60Te B CTEHax, NoTonkax unun nony cnegute 3a Tem, 4TOGbI
He NoBpeaAnTb anekTpu4eckne kabenu unu BOAOMPOBOAHbIE pr6b|.

3adukenpyiTe Bally 3aroToBKY C MOMOLLbIO 3aKMMHOTO
npucnocobnexus. HesadukcpoBaHHbIe 3aroToBKM MOTYT NPUBECTU
K TSOKENbIM TPaBMaM 1 NOBPEXAEHUSIM.

He ncnonbayitte TPECHYBLUWE UMW NOTHYTLIE MONOTHA MBI,

BpesaHue 6e3 npeaBapuTenbHOTO BbICBEPNNBAHUS OTBEPCTUIA
BO3MOXHO B MATKUX Matepuanax (4epeBe, Nerkux CTpoMTENbHbIX
Mmatepuanax ans cTeH). B 6onee Teepabix Matepuanax (meranne)
HeobXx0anMMO CHavana NpocBepnTL OTBEPCTHS, COOTBETCTBYIOLLME
pasmepy NUMBLHOTO MOMOTHa.

BbIHLTE aKKyMYNSTOP 13 MaLUMHbI Nepes NMPOBEAEHNEM C HEM KaKnX-
nn6o MaHWUMynsLMA.

He BbIGpacbiBaliTe MCMONb30BaHHbIE akkyMYNSTOPbI BMECTE C
[OMALLHUM MyCOPOM W He CxuraiiTe ux. [McTpubbioTopbl KOMNaHNN
Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBNEHWUE CTaPbIX aKKyMynsTOPOB,
4TO6bI 3aLLMTUTL OKPYXKAIOLLYI0 Cpeay.

He XpaHUTE akKymMynaTopbl BMECTE C METannn4eckumMmu npeameTamu
BO n3bexaHue KOPOTKOro 3amblKaHUS.

He [onyckaeTca nonagaHus Kakux-nmbo mMeTannmyeckmx
NpeaMeToB B akKyMynsaTOPHbIM OTCEK 3apAaaHOro yCTpoucTea Bo
n3bexaHue KOPOTKOrO 3aMblKaHKs.

[ns 3apaakn akkymynatopos Mogenu M12 ucnonb3ayite Tonbko
3apsaHbIM yeTpolicTBOM M12. He 3apsikaiiTe akkyMynsTopbl Apyrix
cuCcTEM.

AKKyMyJ'IFITOpr W 3apsaaHble yCTpOﬁCTBa HU B KOEM Cry4ae He
BCKPbIBATb, XPaHUTb TONbKO B CyXUX NOMELLEHUSX. 3awwmwatb ot
Bnaru.

AkkamynsitopHas 6atapes MoxeT 6bITb NoBpexaeHa v AaTb TeYb
nof, BO3AENCTBUEM Ype3MepHbIX TemMnepaTyp Ui NOBbILLIEHHO
Harpy3sku. B cryyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsiTOpHOI KUCTIOTOM
HeMeAneHHO NPOMONTE MECTO KOHTaKTa MbIoM W Bogoii. B cnyyae
nonagaHus KUCNoTbl B Ina3a NpoMbIBainTe rnasa B TeqeHun 10
MUHYT 1 HeMeasieHHO obpaTUTeCh 38 MEANLIMHCKO NOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [Ins npenoTBpalleHnst ONacHOCTU noxapa
B pesyrbTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHusl, TPaBM W MOBPEXAEHNs
13aenus He onyckaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHBI akkymynsaTop
Unu 3apsiaHoe YCTPOMCTBO B XMAKOCTW U He Aonyckante
ronagaHust XuaKocTeih BHYTPb YCTPOWUCTB MM akkyMysIsiTOPOB.
KoppoanoHHble 1 NpoBOASLLME XUAKOCTH, Take Kak ConeHblit
pacTBop, onpeAeneHHble XMMuKaTbl, oTbenuBaroLLve cpeacTsa
Unu cofiepxallie nx NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

UCMOJNb30BAHUE

70T N063NK MOXET NUNUTH [epeBo, NNAacTUK U MeTans; OH MOXeT
NUANTL NO NPSIMOWA, NOZ, HAKMOHOM, MO KPUBOW W AenaTb BHYTPEHHWe
Bblpe3bl.

[laHHoe 13genue 3anpeLLeHo UCcronb30BaTh 06pasoM,
OTAIMYAOLMMCS OT YKa3aHHOTO NpeayCcMOTpeHHOro crocoba
NPUMEHEHMA.

OCTATOYHBLIE PUCKU

Oaxe npu Hagnexatuem ncnonb3oBaHnn n3genna HEBO3MOXHO
MOMHOCTBK UCKNIOYMTb OCTATOMHbIE ONACHOCTW. Hpm
MCNONb30BaHUN MOTYT BO3HUKATb YKa3aHHbIe HUXE PUCKU, NOITOMY
nonb3oBaTenb JOMKeH cobniogatb cneaywouime nyHKTbl:

C PYCCKUU
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TpaBMbl BCneAcTaue BuGpaLmm.

[epxuTe npubop 3a NpesycMOTPEHHbIE NS 3TOro PYKOSITKU 1
orpaHuumMBaliiTe Bpems paboTbl 1 3KCMO3NLNK.

LLlymoBOe Bo3AeiCTBIE MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO CRyXa.
HocuTe 3alwmnTHbIe HaYLWHWKK U OrpaHuYvBanTe
MPOAOITKUTENBHOCTb SKCMO3ULMM.

TpaBMbl [Mas3, Bbi3BaHHbIE YaCTULAMM 3arpsI3HEHMIA.

Bcerga HapeBaTe 3alUMTHbIE OYKW, NNOTHbIE ANUHHBIE BpioKY,
PyKaBULibl 1 MPOYHYI0 0BYBb.

BabixaHue 940BATON NbINK.

YKASAHWUA ONS NTUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX AKKyMynAaTopoB

Mepen Ucnonb3oBaHUEM akKyMymnsiTopa, KOTOPbIM He MoNb30BanuCh
HEKOTOPOE BPeMsl, ero HeOBXOANMO 3apsaunT.

Temnepartypa cbiwe 50°C cHkaeT pabotocnocobHOCTb
akkymynstopos. M3beraiiTe NpoaomKMTENbHOTO Harpesa Unn
NpSIMOro COMHEYHOrO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOro YCTPOICTBA W akkyMYnSITOPOB AOMKHbI
coAepxaTbCs B YnCTOTE.

[ins obecneyeHns oNTMManbHOrO cpoka cnyx0bl akkyMynsTop
HeobXOAMMO NMOMHOCTLIO 3apshkaTb MOCHE UCMONb30BaHMs Npubopa.

[N LOCTUXKEHNS MaKCUMarbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxGbl
aKKyMYTATOpbLI NOCIe 3apsAAKN CreayeT BbIHUMATb U3 3apsiHOro
yCTpOMCTBA.

IMpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHen:
XpaHUTb akKyMynsTop B CyXOM MecTe Npu Temneparype Huxe
27 °C.

XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxpable 6 MecsiLeB akkyMynsTop cneayet 3apskarb.

3awmTa NUTUIA-MOHHbBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpysku akkymynsitopa no npuyuHe CINLLKOM
60MbLLIOro NOTPEONEeHNs ANeKTPO3IHEPri, NPK SKCTPEMansHO
6ONbLIOM KpYTSLLEM MOMEHTe, BHE3arMHON OCTaHOBKE UM KOPOTKOM
3amblkaHuK, anekTponpubop BUBPUPYeT B TeHeHne 5 cekyHA,
3aropaeTcs HAMKaTop 3apsaa akkyMynsTopa u anektponpubop
aBTOMATUYeCKy BbIKIoYaeTcs. [lns NOBTOPHOTO BKITIOYEHMS criesyeT
oTkaTb KHOMKY BKITHOYEHWS! U MOTOM CHOBA BKIMIOYNTb. [Py CINLLKOM
BbICOKMX Harpyskax akkymynstop neperpesaetcsi. B atom cnyyae
3aropaloTcs BCe Namnbl MHAMKaTopa 3apsaa akkymynsatopa. Korga
aKKyMYNSTOp OCTBIHET U Namnbl MOracHyT — MOXHO NPOAOMKaTh
pabory.

TPAHCMOPTUPOBKA NIMTUN-MOHHBLIX AKKYMYNIATOPOB

TINTUA-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSAMM
3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3sl.

TpaHCNopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSTOPOB JOMKHA OCYLLECTBNATHCS
¢ cobMnoaeHNEM MECTHbIX, HaLMOHAMbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX
npeanucaHnin n NONOXEHWNA.

OTM akkyMynsaTOpPbI MOTYT NEPEBO3UTLCA NO YyuLe noTpebutenem
6e3 panbHenwmnx 06s3aTenbLCTB.

[Mpy KOMMEpPYECKON TPAHCMOPTUPOBKE NMUTUI-MOHHBIX
aKKyMYTSITOPOB 3KCMEAUTOPCKUMI KOMMAHUSIMU AeNCTBYIOT
NONOXEHMs!, KacaloLLMECs TPAHCMOPTUPOBKY ONacHbIX

rpy3oB. [ogroToBka K OTNpaBKe M TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOANTLCS UCKIIOYMTENBHO CreLmnanbHO 0ByYeHHbIMU
nuuamu. Becb npouecc JOMmKeH HaxoauTbCs Nof KOHTponeM
cneywanucra.

IMpy TpaHCNOPTUPOBKe aKKyMYmATOPOB HEOBX0AMMO cobritogaTh
cneaytowme NyHKTbI:

* YbeauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI Y M30MNPOBaHbI BO
n3bexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHMS.

+ Cnenwute 3a TeM, YTOObI aKKyMyNSTOPHbIA 610K HE COCKONb3HYN
BHYTPM YNaKOBKM.

+ TpaHCnopTVpOBKa NOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLIMX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLueHa.

3a [ononHUTenNbHBIMU YkasaHWsiMK 06paTUTeck k CBOeMy
aKcneauTopy.

D
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SALLUUTA OT MNOBTOPHOIO BKIIOYEHUA
OneKTPONPUBOAHON NHCTPYMEHT NOCTABNSAETCS C 3aLLMTON OT
NOBTOPHOrO 3anycka.

OH NpenAaATcTByeT CaMONpPOM3BObHOMY 3amnyCKy BKNHOYEHHOro
OQNEKTPOMHCTPYMEHTa B MOMEHT BCTaBKWN akkymynaTopa. nOBTOprIﬁ
3anycK BKIMKOYEHHOro MHCTPYMEHTa npefoTBpallaeTca aaxe nocne
OTKIIOYEHNS NMNTaHUS U3-3a 6o,

Ecnu nunbHoe NonoTHO HaxoanTCa BHe 3aroToBKW, ANs
NPoAoMmKeHNs paboTbl CNeayeT BbIKMIOYNTL U CHOBA BKIIOYUTbL
npubop.

Ecnun nunbHoe NonoTHO HaxoauTes B 3aroToske, He06xoaMMo
[IOXAATbCS €ro MorHoi OCTaHOBKM.

M3BnekuTE akkymynsiTop, a 3aTem BbITalWTE NUIbHOE NOMOTHO W3
nponuna.

BbIKntounTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT, CHOBA BCTaBLTE akKyMymsiTop B
MHCTPYMEHT 1 BKIKOYMTE €0 NS NPOAOIKEHUS paboThl.

Ecnu nunbHoe NONOTHO HaXOAMTCS BHE 3aroToBKW, NS
NPOAOCIKEHNS paBoTbl BbIKIMIOYNTE U CHOBA BKITIOYNTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

y,CLOCTOBeprer, YTO BblKNto4aTeNlb HAXOANTCA B NONOXEHUU
«BbIKIT».

CHoBa BCTaBbTE akKyMyNsiTOp B MHCTPYMEHT W BKIKOYUTE €0 Ans
NPOAOIKEHNS PaBoTbl.

SALLWUTA MOTOPA NPW MEPErPY3KE

lMpu BbICOKMX Neperpyskax asuratens cpabaTbiBaet 3awura ot
neperpysok. [ins ganbHeiwel pabotsl HEO6XOANMO BbIKIHOYUTb U
CHOBA BKITHOUUTb MALLMHY.

NNABHbIA CTAPT

MnasHbIi cTapT Ans 6esonacHor paboTbl NPeAoTBpaLLaeT peskoe
BKIIOYEHNE UHCTPYMEHTa.

OYUCTKA

Bcerga AepXuUTe oxnaxaawLine oTBepcTna YUCTbIMU.

TEXHUYECKOE OECNY)XXUBAHUE

VicnonbayiiTe TONbKO KOMMMEKTYIOLLME U 3anacHble YacTu
Milwaukee. [letanu n koMnnekTyloLwme, 3aMeHa KOTopbIX He
onucaHa Bbllle, NoAsnexar 3aMeHe B OAHOM M3 NYHKTOB CEPBMCHOTO
obcnyxuBanus Milwaukee (cnegyiTe ykasanusm 6poLutopbl
«[apaHTusi/agpeca NyHKTOB CEPBUCHOMO OBCIYXMBAHNSY ).

IMpu HeoBXOANMOCTH, Y CEPBMCHON CITyXObl NN HEMOCPEACTBEHHO
y dmpmbl Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StralRe 10, 71364,
BuHHeHAeH, MepmaHmsi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbIN YepTex
YCTPOICTBA, COOBLUMB €r0 TUM U LIECTU3HAYHBIN HOMEP, YKa3aHHbIA
Ha prpMeHHoi Tabnuyke.

CUMBOITbI

Mpocbba BHUMATENBHO NPOYECTb UHCTPYKLMIO
Mo 1CMONb30BaHNIO Nepex UCNoMb3oBaHNEM
MHCTPYMEHTa.

OCTOPOXHO! NPEAYMNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

BbIHETE akkyMynsTOp U3 MaLlUMHbI Nepes
NPOBELEHNEM C HEN KaKUX-NNGO MaHWMYNSLMIA.

IMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCEraa HaaesaiiTe
3aLUMTHBIE OYKN.

Monb3yiiTech npyucnocobnernsamMmn Ans 3awmTb cnyxa.
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PYCCKWUU

HapesaiiTe npoT1BONLINEBOIt pecnuparop.

HapeBatb 3awuTHble nepyatku!

MpuHapnexHocTn - B CTaHAaPTHYH0 KOMNIeKTauumio He
BXOAMT, NOCTABNSIETCS B KAYECTBE AOMNOINHUTENBHOM
NPpUHAONEeXHoCTun.

He BbibpacbiBarite oTpaboTaBlume Hatapew,
3NEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 06opynoBaHNe BMeCTe
C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM BbITOBLIMI OTXOAAMM.
OtpabortasLuve G6atapen, a Takxe anekTpuieckoe

1 3NEKTPOHHOE 060PYLOBaHUE AOKHBI BbITh
YTUNU3MPOBAHBI OTAENBHO.

OtpabortaBLuve 6atapen, akkyMmynsTopbl U UCTOYHUKM
cBeTa HeobXxoaANMMO NpeaBapuUTenbHO U3BMEYb U3
obopynoBaHus.

3a [onomnHUTENbHOI MHCopMAaLMen No yTunusauum
1 cbopy obpaTuTech B MECTHbIE MyHULMNAMNbHbIE
opraHbl UK B PO3HWUYHBIA MaraauH.

HopmaTtnBHble TpeGoBaHMs B HEKOTOPbIX PErMOHax
MoryT 06513bIBaTh PO3HWUYHbBIE Mara3uHbl becnnartHo
YyTUNU3NpoBaTh oTpaboTaBLLee 3NeKTpUYeckoe 1
3NeKTPOHHOe 06opyaoBaHue, a Takke oTpaboTasLuve
6arapew.

lMoBTOpHOE Kcnonb3oBaHue 1 nepepaboTka
oTpabotaBLumx GaTapeit, a Takke cTaporo
3MEKTPOHHOTO W AMEKTPUYECKOro 06opyAoBaHus
NO3BONISIET CHU3UTB MOTPEGHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

Ortpabotaslume GaTapew cogepxart cpeau

NPOYEro NUTUIA, @ SMEKTPOHHOE U 3NeKTPUYECKoe
060pyaoBaH1e — LieHHble nepepabaTbiBaemble
matepuanbl. OfHako Npy HeHaanexallein yTunmusaumm
AaHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HaHeCTU Bpes,
OKpy>KatoLLel cpeae 1 3[0pOBbIO YeroBeka.

Yoanute koHdUAeHUManbHy0 MHPOpMaLmio ¢
060pyA0BaHMs NpU €€ Hanuunu.

Yucno obopoTtos 6e3 Harpy3ku

Hanpspkenue

MoCTOSHHbIN TOK

EBponewickuii 3Hak COOTBETCTBMSA

BpwuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

praI/IHCKMIZ 3HaK COOTBETCTBMA

EBpOa?MaTCKMVI 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKWU OAHHU M12 FJS

Tun AkkymynatopeH npo6oaeH TpUoH
Mpoun3BoacTBEH HOMEP 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHue akymynartopHa 6atepus 12V=

YecToTa Ha ABVMXEHWE HA TPUOHYETO Ha NMPa3eH Xof 800-3000 min”' (+/- 10%)
BucounHa Ha xoaa 22 mm

PsizaHe nog bron go 45°

Makc. gbnboynHa Ha psizaHe B:

[vpso 70 mm
AnyMUHWA 3mm

CrtomaHa 3 mm

Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
lNpenopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu pabora -18...450 °C
penopbynTeNHM BUOOBE aKyMynaTopHu Gatepum M12B...; M12HB...

TpenopbYMTENHM 3apsaHM YCTPOCTBa

C12C, M12C4, M12-18...

WHdopmauua 3a wyma: NamepeHnte CTOMHOCTW Ca NOMyYeHu
cbobpasHo EN 62841.

OLeHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))
[a ce Hocu Npeana3sHo cpeacTBo 3a cnyxal

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

MHbopmaums 3a Bubpaumute: O6uwute CTOHOCTY Ha BUOpaLyTe
(BEKTOPHa Cyma Ha Tpu NOCOK) Ca onpeaeneHy B choeetcTaue ¢ EN 62841,
CroitHoCT Ha emucun Ha BubpauumTe a, / HecurypHocT K
PsizaHe Ha A4bpBO (TPWOH C TACHA NeHTa) *1

PsasaHe Ha meTanHa namapwHa *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 ¢ pexely nuct BIM, paamep 100 x 7,5 x 1,0 mm v cTbnka Ha 3b6uTe 2,5 mm
*2 ¢ pexely nucT BIM, pasamep 75 x 7,5 x 1,0 u cTbnka Ha 3b6ute 1,8 mm

ﬂ BHUMAHMUE!

MocoyeHnTe B HACTOALLMS MHCOPMALIMOHEH IUCT HUBA Ha BUGpaLMK 1 LLYMOBW EMUCUN Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3NPAHO
u3nuTBaHe, npegoctaBeHo B EN 62841, n morat aa ce u3nonsear 3a CpaBHABaHE Ha e4yH MHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe CbLUo Taka fa ce
M3non3BaT 1 3a npeaBapuTerHa oLeHKa Ha u3naraHeTo Ha BpeaHW Bb3gencTaus.

[eknapupaHuTe HUBa Ha BUGPaLMM U LLIYMOBU EMIUCKN CE OTHACST 3@ OCHOBHUTE NPUNOXKEHUS HA MHCTPYMEHTa. AKO 06aye MHCTPYMEHTBT ce
M3Nonasa 3a Apyrv NpUoXeHus, C Apyr NpucrocoBbneHns uim He ce nogabpxa aobpe, HUBaTa Ha BUOPaLMW 1 LWYMOBI EMUCKM MoTaT Aa
ca pa3nnyHW. ToBa MOXeE 3HAYNTENHO Aa MOBMLLM HUBOTO Ha M3raraHe Ha BpeaHU Bb3AencTBus 3a obluara npogbiKMTENHOCT Ha paboTaTa.

Mpu OLieHKa Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha Bb3AEeNCTBIMETO Ha BUGPALMH V1 LyM CrieaBa ChLUO Taka a Ce B3eMe NpeABua BPeMeTO, NPes KoeTo

WHCTPYMEHTDHT € U3KINKYEH NUNu npes KOETo € BKITYEH, HO He Ce NU3NOon3Ba. ToBa MOXe 3Ha4NTeNHO Aa MOHWXW HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BPELHY Bb3AeiCTBMS 3a obLaTa NPoLbIKUTENHOCT Ha paboTata.

Onpe,ueneTe [OMbMHUTENHN MEPKK 3a 6e3onacHoOCT 3a 3alumTa Ha oreparopa oT Bb3AeNCTBUETO Ha BMﬁpaLIVIMTe nvnmn wyma, Kato
Hanpumep NoAApPbXKa Ha UHCTPYMEHTa U I'IpVICHOCOﬁﬂeHMﬂTa, NOAAbPXAHETO Ha ToNNMHaTa Ha pbLUeTe U OpraHnu3auuaTa Ha paﬁoTaTa.

ﬂ BHWUMAHME! MpoyeTeTe BCMukM yka3aHUA 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLUM, MNIOCTPaLumn U cneunduKkaumm 3a To3u
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

NHCTPYKLIMU 3A BE3OIMACHOCT 3A NPOGOAHN TPUOHW.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. Bb3aeicTeuero Ha
Wwyma MoXe Aa npeav3Buka 3aryba Ha cnyxa.

ApbxTe ypeaa 3a usonvpaHuTe pLKOXBATKM, KOraTo
M3BbLPLIBATE PaboTH, NPN KOUTO PEXELUUAT MHCTPYMEHT MOXe
[a 3acerHe CKpUTU eNeKTPOMHCTanauMoHHu kabenu.

KOHTaKTBT Ha pexeLynst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHNK MOXe
Aa npeaaje HanpexeHneTo BbpXy MeTanHW YacTv Ha ypeaa u aa
[n0Befie A0 TOKOB yaap.

M3non3BaiTe pe36oBU CTAMM UNU APYrY NPAKTUYHUA
cnomaraTtenHu CpeAcTBa, 3a Aa 3aKpenuTe Aetanna BbpXy
cTabunHa ocHoBa. Ako IeTalnbT Ce AbPXM C pbka UK nognupa
C TAMO, TO TOM MOXe fa ce M3MeCT W ToBa fja fjoBeze Ao 3aryba
Ha KOHTpOn.

AONBLIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT
[la ce n3nonasat npeanasHu cpeacTsa. Mpyw pabota ¢ MalumHaTa
BUHaru HoceTe npeanasHy ouuna. MNpenopbyBart ce 3aluTHO
00reKo 1 Npaxo3alluTHa Macka, 3aLUMTHU pbKkaBuLM, 30paBu 1
HexIb3raluy ce obyBKM, kacka U NpeanasHW cpeacTBa 3a Cryxa.
MpaxwT, koitTo ce 0bpasysa npyu paboTa, 4ecTo e BpeaeH 3a
3ApaBeTo M He GMBa Ja nonaja B TanoTo. [la ce Hocy nogxofsLla
npaxo3alynTHa Macka.

He e pa3speleHa obpaboTtkata Ha MaTepuanu, KouTo
npeacTaBnaBaT ONacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. asdecT).

AKO V13MOMN3BaHNAT MHCTPYMEHT Brokupa, 13knodeTe BegHara
ypepa! He BkniouBaiiTe ypega OTHOBO, OKATO W3MON3BaHUSAT
MHCTPYMEHT € GrokupaH; Toa 61 Morno aa goeege 0 0TKaT ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpuTe 1 OTCTpaHeTe NpuymnHaTa 3a
6roK1pPaHETO Ha U3NON3BaHUs UHCTPYMEHT UMalikV B NpeaBua,
MHCTpYKUMKTE 3a Ge3onacHocT.

Bb3moxHUTE NpuymnHM 3a ToBa MoraT Aa Obaart:

+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa yact

+ MpobueaHe Ha MaTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha eneKkTPUYECKUst UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MaLuvHaTa, fokaTto Ts paboTu.
M13non3saHusT MHCTPYMEHT MOXe [ja 3arpee o Bpeme Ha ynoTpeba.

; (93
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BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiHus
* NpY CMsiHa Ha UHCTPYMEHTa
* Npy 0CTaBsHE Ha ypeaa

CTpY>XKW UNK OTHYNEHN NapyeTa Aa He Ce OTCTpaHABaT, 4oKaTo
MalumnHa pabotu.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHW UM NOLOBE BHUMaBalTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAV U BOAONPOBOAM.

3akpeneTe obpaboTBaHaTa YacT C YCTPOWCTBO 3a 3axBaLlaHe.
HesakpeneHu yacTu 3a 06paboTka morat fa NPUHMHSAT CEPUO3HM
HapaHsiIBaHWsl U MaTepuarHi LLEeTH.

[la He ce 13non3Bat HanykaHW pexeLLy NINCTOBE UMK TakuBa, KOUTO
ca ce pecdhopmupanu!

PsizaHe ¢ noTbBaHe Ha TPUOHa € Bb3MOXHO CaMO Npy No-Meku
marepuanu (4bpBo, ek CTPOUTENHN MaTepuanu 3a cTeHn), a

npv no-TBbpaAN Matepuanu (Metanu) TpsiéBa Aa ce Hanpasy ronsimM
0TBOP CbOBPA3HO PEXELLMS JINCT.

Mpeay 3ano4yBaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTh no MaluMHaTa
13BageTe akymynatopa.

He n3xBsbprsiniTe n3xabeHute akyMynartopu B OrbHs UMW B Npu
6utoBuTe otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akyMynaTopu; MOMisi nonuTaiiTe Bawwms
cneuuanmanpaH TbproseLw.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefiHO C METamnHu npeameT
(onacHoCT OT KbCO CbeaUHEHNE).

B rHe3noTo 3a akymynaTopu Ha 3apsigHuUTe yCTpoicTea He 6uea aa
nonagat MeTasnH1 4acTi (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHMe).

Akymynatopu oT cuctemara M12 ga ce sapexaar camo cbe
3apsfHK yCTponcTaa oT cuctemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMmynaTopu OT ApYri CUCTEMM.

Hukora He oTBapsifiTe akymynaTtopHuTe batepun 1 3apsgHuTe
YCTPOWCTBA W M CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu nomelleHus. MNasete
oT Bnara.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UMK EKCTPEMHa Temneparypa oT
NOBpeEHN akyMynaTopy Moxe Ja uarede batepuitHa TeuHocT. Mpu
[0NUp C TakaBa TEYHOCT BeaHara u3muiiTe ¢ Boaa v canyH. Mpu
KOHTaKT C 04WTE BeAHara u3nnakeanTe crapaTtenHo Hait-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpCeETe Nekap.

MpeaynpexaeHue! 3a fa n3berHete onacHocTTa oT noxap,
npeaunsBuKkaHa oT KbCO CheAMHEHNE, KaKTO U HapaHsiBaHUsTa 1
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa
aKymyraTtopHa 6aTtepus Unv 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpuxeTe B ypeauTe U akymynaTtopHuTe 6atepuu fa He nonagat
TEYHOCTW. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US I NPOBEXAALLM
enekTPUYeCTBO, KaTo CoNeHa Boaa, OnpesaeneHn Xummkanu,
136enBalLy BeLEeCTBa UNu NPOLYKTU, Chabpxkaluy u3densalim
BellecTBa, MoraT Aa Npeaun3BuKaT KbCO CbeAUHEHNE.

WU3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

MpoBOAHMAT TPUOH pexe AbpBo, NracTMaca 1 MeTan. Toil pexe
10 NpaBa NUHNS, NOA BN 1 MO KPUBA NIMHUA W NPaBN BbTPELLHM
13pesm.

He n3nonasaiite NpoayKTa No Ha4YMH, pasnuyeH OT TO3M, KOUTO e
NOCO4eH 3a HopMarnHa yn0Tp96a.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opw v npu NpasunHa ynotpeba Ha NpofykTa He BCUYKM OCTaTbYHM
puckoBe MoraT a 6bAaT HanbHo u3berHat. CnegHuTe prckose
morat fja Bb3HUKHAT npy ynotpebata, nopaan Koeto paboTeLmsT ¢
ypena TpsibBa fja cnassa CnegHoTo:

HapaHsiBaHus, npuinHeHn ot Bubpaumm.

[pbxTe ypeaa 3a npeasuaeHUTe 3a LiernTa pbkoxsaTku 1
orpaHuyaBalTe BpemeTo Ha paboTa 1 ekcnosnuus.

LLlymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe Aa NPUYMHM CITyXOBM YBPEXAAHNS.
Hocerte 3aluTa 3a cnyxa v orpaHnyeTe NPOAbIMKUTENHOCTTA HA
eKkcnonumsTa.

HapaHsiBaHWs Ha 041Te, NPUYNHEHN OT 3aMbpCSBALLM YaCTULM.
BuHarv HoceTe npeanasHy o4nna, 3npaBu AbMTY NaHTaNoHN,
pbKaBuLM M CTabuHKM 06yBKM.

BauwsaHe Ha 0TPOBHM Npaxo.e.

(94

YKA3AHWUSA 3A IMTUEBO-MIOHHU AKYMYJIATOPHU EATEPUU

Ynorpe6a Ha NMTMEeBO-MOHHHM aKyMynaTopHu 6atepum

AkymynaTopu, KOUTO He ca NoN3BaHu NO-AbIIr0 Bpeme, npean
ynmpeﬁa [a ce fosapenqr.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa.
[la ce n3bsirea NO-NPOABLIMKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTonneHue.

MopabpxaiiTe YUCTU NPUCHEAVHNTENHUTE KOHTAKTW Ha 3apsiBHOTO
YCTPOWCTBO M Ha aKkymynartopa.

3a onTuMarHa nNpogbINKUTENHOCT Ha XUBOT crep ynotpeba
GaTtepunTe TpsibBa fja Ce 3apedsT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbTbl KCMNoaTaLMOHEH XWUBOT, akyMynaTopHUTe
6atepun TpabBea cnep 3apexaaHe Aa ce OTCTPaHAT OT 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

[Mpu cbxpaHeHue Ha 6aTepuuTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbXxpaHsiBaliTe akymynatopHata 6atepusi Ha Cyxo MSCTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CoxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiga.
3apexpaiite batepusita Ha Bcekn 6 meceLa.

3awmTa oT NpeToBapBaHe NpU NUTUEBO-HOHHU aKyMynaTopHU
6atepuu

Mpu npeToBapBaHe Ha 6aTepusTa BCIEACTBUE Ha FonsmMo
notpebrexre Ha eHeprisl, HanpUMep M3KITYUTENHO BACOKM
BbPTALM MOMEHTH, , BHE3AMHO CMMPaHe U KbCO CbeauHEHME,
€MEeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT BUGpUpa B NpoabIKeHe Ha 5
CeKyHIM, MUra MHOMKaTOPbT 3a 3apexaaHe W enekTpuYeckus T
VHCTPYMEHT C€ M3KITIoYBa caMm.

3a [a ro BKIOYMTE NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKIOYBATENS U Crieq
TOBa BKIloYeTe ypeaa.

IMpu eKCTpeMHU HaToBapBaHus GaTepusTa ce Harpsiea 3HaUMTENHO.
B T03u criyyait BCUUKM CBETIIMHM HA UHAWKATOpA 3a 3apexaaHe
muraT foToraea, fokato 6artepusita ce oxnagu. Crnep usracsaHe
Ha MHAMKaTopa 3a 3apexaaHe MoXeTe Aa NpoabixuTe pabotara

c ypepa.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-NOHHW BEATEPUU

JInTneBo-MoHHUTe BaTepum ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopendu
3a NPeBO3 Ha ONacH ToBapMy.

MpeBo3bT Ha Te3n Gatepum TpsibBa Aa ce U3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHATNHUTE 1 MEXAYHAPOAHUTE
pasnopentu u pernameHTu.

« MoTpebuTenute Morat Aa npeBo3Bat Teau 6atepum no nbTs Ge3
AOMBAHUTENHU U3NCKBAHUS.

+ MpeBO3bT Ha NUTUEBO-MOHHN BaTEPUM OT TPAHCNOPTHU KOMMaHUM
€ NpeaMET Ha 3aKOHOBUTe pa3nopeabuTe 3a NPeBO3 Ha ONacHN
ToBapy. MoArotoBkaTa Ha npeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibsa Aa
Ce U3BbPLLBAT CaMo oT 0byyeHu nuua. Lienust npouec Tpsibsa fa
€ nog, NpochecuoHaneH Haazop.

CnasBaitte CneaHnTe N3NCKBaHNA Npu NpeBo3 Ha 6aTepvw1:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe ca 3alLMTEHN 1 U3oNMpaHy, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CheanHeHue.

* YBepeTe Ce, Ye HiMa ONacHoCT OT pasmecTBaHe Ha batepusita B
onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepumn unm Takmea C TE4OBE.

O6bpHeTe ce kbM Balwarta TpaHcnopTHa komnaHus 3a
LOMBHUTENHN MHCTPYKLMN.

3ALLMTA OT MOBTOPHO MYCKAHE

To3u eneKTpPUYECKU UHCTPYMEHT & CHaBAEeH CbC 3aluuTa NpoTMB
NOBTOPHO CTapTUpaHe.

Toit npesoTBpaTsiBa CaMOCTOSTENHOTO 3a/ieCTBaHE Ha BKITOYEHNS
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo akymynaTopHara 6atepus Gbae
nocTaBeHa B UHCTPYMeHTa. [pefoTBPaTSBa CE ChLLO 1 NOBTOPHOTO
3apiefCTBaHe Ha BKITIOYEHNSI MHCTPYMEHT Cref NpekbeBaHe Ha
€erekTpo3axpaHBaHeTo nopaan HeuanpasHa PyHKLWS.

KoraTo nUCTBLT Ha TPMOHa He Ce Hamupa B AeTaina, ypeabT ce
13KNIOYBA 1 OTHOBO Ce BKITIOYBA, 3a Aa NPoAbMKM paboTa.

AKO NUCTBT Ha TPWOHa Cce Hamupa BbTPE B [eTaiina, usvakaire,
[0KaTo NIUCTBLT CNpe OKOHYaTenHo.
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CBarerte akymynaTtopHaTa 6atepus 1 creg ToBa U3abpnaiite nucta

Ha Tp1OHa OT paapesa. Otnagbuute ot 6atepuu, oTnagbLUuTe oT
€NeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 0bopyasaHe He

3KritoueTe eneKkTpuYeckns MHCTPYMEHT, NOCTABETE OTHOBO TpsibBa Aa Ce U3XBLPNST 3a60HO C BUTOBHTE
akymynatopHara barepusi 1 BKIIOYETE UHCTPYMEHTa, 3a Aa " oTnagbuu. OTnagbuuTe oT 6atepuu, oTnagbumTe OT
npogbmkuTe pabora. €NEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO oBopyaBaHe Tpsibea Aa
AKO NUCTBT Ha TPUOHA Ce HaMMpa U3BbLH AeTalina, UsKnyeTe ce CbbMpar v U3XBLPAAT pasaernHo.
€NEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT M OTHOBO O BKITIOYETE, 3a Aa Mpeau U3xBbPSHETO OTCTpaHsiBaiTe OT ypeaute
npoabkuTe paborta. oTnapbuuTe OT 6atepuy, OTNagbLKUTE OT akymyrnaTopu
YBepeT Ye npeBkmoyBaTensT e B nonoxexue N3KJ u namnure.

EPETE CE, e NPEBKITIOHBATENAT € B NONoKeHne : NHchopMMpaliTe Ce OT MECTHUTE GG UMK oT CBOS
lMocTaBeTe OTHOBO akymynaTopHata 6atepusi 1 BKroYeTe cneynanuaupaH TbproBeL, OTHOCHO (hupMuTE 3a
VHCTPYMEHTa, 3a Aa NPoAbmkM1Te padoTa. peuuknupaHe 1 MecTata 3a CboupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBMCUMOCT OT MECTHUTE paanopep,ﬁm, TbproeuunTe

Ha Ape6HO MoraT ca 3aabiKeHn Ja npuemar
aﬁ%l(l)/IB'IZ\PI-IBﬁﬂEB_Il_‘IOFATEHH BRSBUCHNMUCTION 6eannaTHo BbpHaTWTe 06paTHO OTNagbLy oT GaTtepun
IMpy BUCOKO HaTOBapBaHe Ha ABUraTenNs ce akTMBUpa 3aluTara ot  OT ENIEKTPUNECKO U ENIEKTPOKHO 0GopyABare.

[laiiTe CBOSI NPUHOC 3@ HAMANSBAHETO Ha HYXAUTE
npetoBapeaHe. 3a Aa npogbmk1Te pabota UsknoyeTe MallmHaTa 1 OT CypOBYHM Upe3 NoBTOpHATA ynoTpeta 1
crep ToBa OTHOBO 51 BKIHOYETE.

peuvknupaHeTo Ha Bawwute otnagbum ot GaTepVIM
notnagbun OT eNEKTPUYEeCKO N ENEKTPOHHO

[JIABHUAT CTAPT obopyasaHe. .

MnaBHUST CTapT, OCUTYPEH OT eNEKTPOHMKATA 38 CUTYPHO Otnazbumre OT GaTepuy (Haii-8eue nuTHeBO-

MaH1Myn1paHe ¢ MaluvHaTa, npeaoTBpaTsiza npy BKIoYBaHe VioHHUTe GaTepuy) v OTNaabUWTe OT enekTpu4ecko

nosiBata Ha TNacbL Mpu 3aeiCTBAHETO Ha MalLKHaTa. ¥ €nekTPOHHO 060pyABaHE CHALPKAT LeHHY
peLvKnmupaLLy ce Matepuant, KOUTo Morat fa
MNOBAUSISIT OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpefa

NOUNCTBAHE Ha BalueTo 3apaBe, ako He Ce U3XBBPIIST MO

BeHTUNaLMOHHUTE WAULW Ha MalLMHAaTa Aa CE NOAAbPXKAT BUHAM €KOnorocbobpaseH HaumH.

uncTu. [Mpeny N3XBBLPIISIHETO KaTo OTNafbK U3TPUIATe OT
Baluns ynotpeGsiBaH ypes €BEHTYanHO HanuyHUTE B

nomp'b)KKA HEro NUYHN OaHHWU.

[Ha ce nanonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHI YacTy n 060pOTY Ha Npa3eH Xog

Ha Milwaukee. EnemeHTUTe, YMATO NOAMSIHA HE € OnucaHa, Ja 0

Ce Aajiar 3a nojMsHa B CepsM3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuypata Vv Hanpexenne

,fapaHuus 1 agpecu Ha cepsuan®).

IMpy1 HEOBXOAMMOCT MOXETE [1a MOUCKATE CXeMa Ha eNeMeHTUTe === [locrosHeH ToK

Ha ypeaa npyu nocoysaHe Ha 0603HaueHne Ha MalnHaTa 1 E N

LwecTUMdPEeHns Homep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYECKN JaHHN OT BPONENcky 3Hak 3a CLOTBETCTBAS

Bawwms cepsua nnu ampektHo Ha Techtronic Industries GmbH,

-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU UK
CA

Monsi, npenv nyckae Ha ypeaa B ekcnnoatauns

EPMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMSATA 3@ ynoTpeba. % YKpauHCku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
001
BHUMAHME! NPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCT! -
[ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBYE.

Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTu No
MaluuHaTa u3BageTe akymynaropa.

Mpw paboTa ¢ MawwmHaTa BMHarM HoceTe NpeanasHu
oumna.

[la ce Hocy NpepnasHo cpeacTBo 3a cnyxal

[a ce Hocv nogxoasiLa Npaxo3alynTHa Macka.

[la ce HocAT npeanasHu pbkasuum!

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
[0CTaBKaTa, NpenopbyYBaHoO AOMbIIHEHUE OT
e e [porpamara 3a akcecoapu.

(M)
0
0

p
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DATE TEHNICE M12 FJS

Tip Ferdstrau pendular cu acumulator
Numar productie 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaj pachet acumulator 12V=

Cursa in gol 800-3000 min~' (+/- 10%)
Lungimi de cursa 22 mm

Taiere oblica pana la 45°

Adancimea max. de taiere

Lemn 70 mm

Aluminiu 3 mm

Otel 3 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...450 °C
Acumulatori recomandati M12B...; M12HB...

Incércatoare recomandate

C12C, M12C4, M12-18...

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform
EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesigurantad K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma
vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K

Taierea cu ferdstraul a lemnului (ferastrau pentru gduri) *1
Taiere de tabla din metal *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 cu lame BIM pentru fierastrau marimea 100 x 7,5 x 1,0 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 2,5 mm
*2 cu lame BIM pentru fierdstrau marimea 75 x 7,5 x 1,0 si dentitie (nr. dinti/tol) 1,8 mm

ﬂ AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

ﬂ AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai
jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE
COADA DE SOARECE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucréri la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea n contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care
circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in
vederea fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca
piesa este tinuta cu mana sau rezemata prin contraactiune cu
corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul
asupra ei.

(96 )
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU
Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtati
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

« AVERTISMENT! Pericol de arsuri
* la schimbarea sculei
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* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.

indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodaté acumulatoarele sau incarcétoarele si
depozitati-le doar in incéperi uscate. A se feri intotdeauna de
umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si aS|gurat| va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau pendular taie lemn, materiale plastice si metale . El
poate taia linii drepte, oblice, curbe si poate face taieturi interne.

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat
normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar si cand produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot
fi complet excluse. Urmatoarele riscuri pot aparea in timpul utilizarii,
de aceea utilizatorul trebuie sa tina cont de urmatoarele:

Accidentari provocate de vibrati.

Tineti aparatul de manerele prevazute in acest scop si reduceti
timpul de lucru si de expunere.

Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului.

Purtati casti antifonice si reducetj durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritatj.

Purtati intotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistentj,
manusi si incadltdminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

C ROMANA
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Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datorita unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in altd
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Dispozitivul electric este furnizat cu protectie contra repornirii.

Acesta impiedica dispozitivul electric sa porneasca singur la
introducerea acumulatorului. Este impiedicata si repornirea
dispozitivului conectat dupa o intrerupere a alimentarii cu energie,
cauzate de functionarea gresita.

Atunci cand lama ferastraului nu este intrata in piesa, aparatul se
opreste si reporneste, pentru a continua activitatea.

Daca panza ferastraului se afla in interiorul piesei de prelucrat,
asteptati pana la oprirea completa a panzei ferastraului.

Indepartagl acumulatorul si extrageti apoi panza ferastraului din
taietura.

Opriti dispozitivul electric, reintroduceti acumulatorul in dispozitiv si
porniti-I pentru a continua sa lucrati.

Daca panza ferastraului se afla in afara piesei de prelucrat, opriti si
reporniti dispozitivul electric pentru a continua sa lucratj.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia OPRIT.

Reintroduceti acumulatorul in dispozitiv si porniti-l pentru a continua
sa lucrati.

PROTECTIA MOTORULUI IN CAZ DE SUPRASARCINA

in cazul suprasolicitarii motorului se declanseaza protectia contra
suprasolicitdrii. Pentru a putea continua munca opriti masina si
reporniti-o apoi
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MOALE DE PORNIRE

Pornirea electronic lind pentru economie previne functionarea
sacadata a masinii.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantj).

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Tndepértati acumulatorul inainte de fnceperea lucrului
pe masina

>0

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj
masina.

Purtati casti de protectie

Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie!

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

®
O
-
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ROMANA

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice Si electronice nu se elimind ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurllor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
inainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineand

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKU MOOATOLIN M12 FJS

Tvn Ha gusajH

Y6oaHa nuna Ha 6atepuu

MpounsBogeH 6poj

5054 48 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 6atepuute 12V=
YrnapeH MOMEHT Npy He onToBapeHOCT (Ha cnobogHo) 800-3000 min”' (+/- 10%)
[JonxwvHa Ha yaap 22 mm
[wujaroHaneH- koc pes fo 45°
MakcumanHa anabounHa Ha ceyetbe BO:

Apso 70 mm
AnyMUHUYM 3mm
Yenuk 3 mm
TexwHa cnopen EMNTA-npoueaypata 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
NpenopavyaHa TemnepaTypa Ha okonnHata npu paborta -18...+450 °C
[NpenopayaHy TUMNOBM Ha akyMynaTopcku 6aTepum M12B...; M12HB...

MpenopayaHu nonHayun

C12C, M12C4, M12-18...

MHdopmauum 3a 6yyaBara: MamepeHnTe BpeoHOCTH Ce OApPeaeHn
cornacHo crangapaot EN 62841.

A-OLiEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HunBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))

HocTe WTNTHMK 3a ywn.

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

MHcbopmaumum 3a BUGpauum: BrynHn Bubpaumcki BpegHoOCTYH
(BekTOpCKI 36MP Ha TPUTE HACOKY) NPECMeTaHN cornacHo EN 62841.
Bubpauucka emmncvoHa BpegHocT a, / HecurypHoct K
Munewe apBo (enexkTpuyHa nuna) *1

Merann *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 co nmct BIM, ronemuHa 100 x 7,5 x 1,0 Mm 1 pacTojaHne nomery 3abute 2,5 Mm
*2 co nuct BIM, ronemuHa 75 x 7,5 x 1,0 MM 1 pacTojaHue nomery 3abute 1,8 Mm

NPEOYNPEOYBAHE!

HuBoTO Ha BUGpauuM 1 emucuja Ha Gyyasa faaeHu Bo 0BOj MHDOPMATUBEH NIUCT Ce U3MEPEHU BO COMACHOCT CO CTaHAapAN3vpaH MeToa
Ha TecTuparse aageH Bo EN 62841 1 moxe Aa ce kopucTaT 3a CnopeyBak-e Ha eAeH eneKkTpruyeH anat co Apyr. Tue UCTO Taka Moxe Aa ce

KopucTaTt npu npBrvYHa npoLeHKa Ha U3NOoXeHOCT.

HaBeeHOTO HKBO Ha BUGPaLMK 1 emncwja Ha Gyyasa ja NpeTcTaByBa rnaBHaTa NpuMeHa Ha anatot. Cenak ako anatoT Ce KOpUCTY 3a
NOMHAKBM MPUMEHH, CO MOMHAKOB NPUBOP UMK MOLLIO Ce oApXYyBa, BUOpaLMUTe 1 emucujata Ha byyaBa MOXe fAa ce pa3nukyBaart. Toa Moxe
3HAYUTErHO [ia ro 3ronemMu HBOTO Ha U3NOXEHOCT NPeKy LiennoT paboTeH nepuoa.

lpoLieHKa Ha HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BUGPaLMKM 1 Gyyasa TpeGa UCTO Taka fja ce 3emMe NpeABuA Kora € UCKNYYEH anaToT uiu kora e
BKIyYeH, HO He BPLUM HUKakBa paboTa. Toa MoXe 3HauMTerNHO Aa ro Hamanu HUBOTO Ha M3NOXKEHOCT MpeKy LienuoT paboTeH nepuop.

YTBpAETE AONONHUTENHM Ge36eAHOCHW MEPKU 3a fia Ce 3alUTUTH ONepaTopoT of edhekTUTE Ha BUBpaLmMUTe u/unn Gyyasata Kako Ha np.:
0OpXKyBajTe ro anaroT 1 NPUBOPOT, paLeTe Heka BY GuaaT ToNnW, opraHusaumja Ha paboTHUTE LemMU.

ﬂ NPEOYNPEQYBAHKE! MNpouuTajte rv cute 6e36eAHOCHN
ynaTcTBa, UHCTPYKLWM, UNyCTPaLUm U crieLduKaumm 3a
0BOj eneKTpu4eH anar. HefocneaHo nounTyBake Ha nofony
HaBeAeHUTe ynaTcTBa MOXe [1a Npean3Buka enekTpudieH yaap,
noxap W/unu cepruo3Hn NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBakba M ynaTcTea 3a ynorpe6a.

HAMOMEHU 3A BE3BEOHOCT 3A YBOOHU NUnn

HoceTe WTnTHMK 3a ywn. M3noxeHocTa Ha byka moxe Aa
npegusBuka rybere Ha Cryxor.

[lpXeTe ro eneKTPMYHUOT anar 3a U3faAeHNTe NOBPLUIMHU NpK
n3BeflyBak-€ Ha OnepaLum Npu KoM anartoT 3a ceyere Moxar
[a A0jAAT BO KOHTaKT CO CKPUEHM XULIM.

KOHTaKT CO xMua o HarnoH UCTO Taka ke Hanpasy NMPOBOAHWLW Of,
MeTanHuTe JenoBU U OHOj KOj pakyBa CO anaToT Ke A0XKMBEE CTPyeH
yAap.

Ynotpe6yBajTe cnajanka 3a HaBpTyBatbe UNU APYr NPAKTUYHU
MOMOLLHM CPeAcTBa, 3a Aa ro 3aLUBPCTUTE AENOT LTO ce
o6paboTyBa Ha cTabunHa noanora. Co Apxere Ha Aenot

LITO ce 00paboTyBa CO paka UM HEroBO NPUTHCKake CO TeMNoTo,
[lenoT MoXe Jia Ce Ni3He, a Toa MOXe Aa foBeae Ao rybetbe Ha
KOHTponara.

C MAKEOOHCKMH
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OCTAHATU BE3GEAHOCHWU U PABOTHW YMATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3awwTuTHa onpema. Mpu paota co MalmHaTa
MOCTOjaHO HOCETE 3aLTUTHU o4una. Ce npenopadysa 3alTuTHa
obrieka Kako: Macka 3a 3aluTuTa of npallyHa, 3aLTUTHI pakasuLm,
LiBPCTU YEBNM LUTO HE CE NW3raar, Kauura 1 3aluTuTa 3a yLum.

MplwmHaTa Koja Ce co3aBa Npu KOPUCTEH-e Ha 0BOj arnat Moxe Aa
6uae wreTHa no aapasjeTo. He ja Bauwysajte. Hocete coopseTHa
3alUTUTHA Macka.

He cmeat fja 6uaat o6paboTyBaHyu MaTepmjani kou LWTO MoXaT Aa
ro 3arpo3ar 3apasjeTo (Ha np. asbecr).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyave ce 6rokupa, Monmme BegHaLl

fa ce ucknyyn anaparot! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO

nopeka ynotpeGyBaHoTo opyaue e briokupaHo; nputoa 61 Moxeno

fia fjojae Ao NoBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja.

WcnuTajTe u oTCTpaHeTe ja npuynHaTa 3a GriokvpareTo Ha

ynotpebeHoTo opyaune UMajiku r BO NpeaBua HanomeHuTe 3a

6e3benHocrT.

MoxHM npu4uHn 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO NapyeTo Koe LWTo ce obpaboTtyBa

+ KpLuewe nopaav npoampare Ha MaTepujanoT Koj LUTO ce
obpabotysa

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyane

He cbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.

(99
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Ynotpe6eHoTo opyane 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MoXe fia CTaHe
MHOTY XELLKO.

+ MPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT of M3ropeTuHu
* NPV MeHyBake Ha opyaneTo
* NPy CTaBak-e Ha anaparoT Ha CTpaHa

MpalumHaTa 1 CTpyroTUHUTE He CMeaT Aa Ce OACTpaHyBaaT foAeka
e MallmHaTa pabotu.

Kora paGoTtuTe Ha SM40BM, TaBaH UK NOA BHUMaBajTe Aa rm
136EerHeTe eNeKTPUYHNTE, FaCHUTEe 1 BOJOBOLHM MHCTaNALMN.

O6e36eseTe ro NnpegMeToT Koj WTo ro o6paboTysarte co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe3beneHu napumntba kom WTo ce 0bpaboTyBaat Moxat
[la Npean3ByKaaT TeLKU NOBPEeaM W OLUTETYBak:a.

He KopuCTETE CKPLUEHM UMK N306MMYEHN ceunna.

Y6onHu pe3oByu 6e3 NPETXOAHO Aynyerse ce BO3MOXHU Kaj MeKu
Mmarepujanu (opBo, NecHu rpagexHn matepujany 3a sugosm). Kaj
NOLBPCTW MaTtepujanu (MeTanum) Mopa NpBuUH a ce Hanpasu aynka
Koja ke oAroBapa Ha AMMeHsujaTa Ha nunara.

/3BapieTe ro 6aTepuckvoT CKOM NMper OTMOYHYBakb€e Ha KakoB U Aa
€ 3achar Bp3 MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucTeHUTe 6aTepun BO AOMALUHWOT OTNaA 1
He ropete rv. iuctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaart crapute
6aTepuu, €O LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKONuHa.

He v yyBajTe 6atepunTe 3ae4HO CO METaNHM NPeAMETH (PU3VK Of
KpaToK Croj).

MeTanHu napuuba He CMeaT fja HaBnesaT BO [eNoT 3a NONHEHe Ha
6atepuja (pu3mk of KpaTok croj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M12 3a nonHere Ha 6atepum o
M12 cuctem. He kopucTeTe 6atepumn og Apyr cUCTeM.

HukoraLu He rv kpLueTe 6atepuuTe 1 nonHaumTe n YyBajTe rm camo
BO CyBW NPOCTOPUN. 3awTuTeTte oa Bnara.

KucenuHata op owTeTeHuTe GaTepunte Moxe Aa uctede npu
eKCTpeMeH HamnoH unu Temneparypu. [Jokonky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ncatata, U3mujTe ce BeAHall CO canyH 1 Boaa. Bo cryyaj

Ha KOHTaKT CO 04M1Te NnakHeTe rv y6aBso Hajmanky 10MUHyTH 1
3a/I0NMKUTENHO ofjeTe Ha Nekap.

Mpepynpenysatse! 3a aa nsberHete onacHocTa oA noxap, oA
HapaHyBatba UNn Of OLUTETYBake Ha MPOW3BOAOT, KOULLTO T
co3faBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6aTepuja un NOMHaYoT W naseTe BO ypeauTe 1

B0 GaTepunTe Aa He NPOHMKHYBaaT Te4HOCTU. KOpo3nBHM nnu
€reKTPOCNPOBOASINBI TEYHOCTH, KaKo CorneHa Boaa, ofpeaeHu
XeMuKanum, u3benysadku npenapatit Unn NpoU3BOAM KoU Coapxar
n3bernyBayku CyncTaHLmMW, MOXaT Aa NPean3BuKaaT KpaTok Croj.

CNELINOULINPAHU YCITIOBU HA YIIOTPEBA

OBaa yﬁqua nuna ceve peo, NNacTuka n Metan; Moxe fa ceye
npaBu NUHUKN, KDUBUHN N BHATPEYHN OTCEevoLn.

He KOpUCTETe ro NpoM3BOA0T Ha NOMHAKOB HAYMH O HaBeOeHWOT.

[IPEOCTAHATU PU3N

ﬂpr W npun ypegHa yn0Tpe6a Ha NPOM3BOAOT HE MOXaT BO Lenoct
Aa Ce UcKny4yat octaTo4Hu OnacHOCTU. I'Ipm yn0Tpe6aTa Moxart aa
ce I'IOjaBaT cnegHuBee pusnUn, nopagu Koe LWTo KOPUCHUKOT Mopa aa
O6paTVI BHUMaHWe Ha CrnegHOBO:

MoBpeay npeamn3BrKaHmM kako nocrneauvua Ha Bubpaumm.

[pxeTe ja anaTkata 3a paykuTe NpeaBUAEH 3a Toa W orpaHnyeTe
ro BpEMeTO Ha paboTa 1 ekcnosuumja.

M3noxeHocTa Ha byyaBa Moxe [ja AOBee [0 OLITETyBakbe Ha
cryxot. HoceTe 3aluTuTa 3a yLuMTe U OrpaHuyeTe ro TpaekheTo Ha
ekcnosuuujara.

YecTnuknTe HeUnCTOTHja MOXe [ja Npean3BUKkaaT noBpeay Ha
ounte.

Cekorall HoceTe 3alTUTHU 04MUna, AN NaHTOMNOHM, pakaBuLn
1 UBPCTM YeBMNU.

BaouwuyBare TOKCUYHM NpaLUMHW.
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YIMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha nUTUyM-joHCKM BaTepumn

Batpuute kon He Gune KopuUCTeHu NoAonTo BpeMe Tpeba fa ce
HanonHat npeg ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaereTo Ha
6atepuute. V3berHyBajTe nogonro n3noxyeare Ha 6atepumte Ha
BWCOKI TEMNepaTypu Unu CoHLe (puank o nperpeatbe).

Knemute Ha nonHayoT v 6atepunte Mopa aa Guaar umcTu.

3a ontumarneH paboteH Bek GatepumTe Mopa Aa ce HanonHar
LienocHo Mo yrnorpeba.

3a LUTO € MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapatuTe rocsie HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa buaat ussageHu of NonHadvoT 3a barepum.

Bo cnyuaj Ha cknaguparse Ha Batepujata nogonro o 30 geHa:
YysajTe ja baTepujata Ha CyBO MecTo Ha Temnepartypa nog 27 °C.
AkymynaTopot fja ce cknaaupa Ha npubninkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HamnoHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO fja CEe HamMosHM Ha Cekou 6 MeceLy.

3awTuTa oA npeonToBapyBatbe Ha GaTepujaTta 3a MMTUYM-
joHcKuM 6aTepun

Mpu npeonTepeTyBake Ha GaTepujata kako pesynTaTt Ha MOLUHe
BMCOKa NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHN MOMEHTW, HEHAZIEjHO CTOMMpPatbe UK KPaTokK Croj,
enekTpo-anatoT Bubpupa 5 cekyHau, NpuKkasoT 3a NonHere Tpenka
11 eNeKTPo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKNYYyBa.

3a NoBTOPHO BKIy4yBak-e ocnoboaeTe ro NpUTUCKa4oT Ha
MPEKMHYBAYOT, @ NOTOa MOBTOPHO BKITyYeTe.

Bo cnyuyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBata 6aTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaat cute nambuyku oa npukasot
3a nonHetse cé aoaeka 6atepujata He ce uanaau. Mo racHere Ha
MpUKa3oT 3a NOMHeH-e MOXe Aa Ce NPoAoIKM co paboTa.

TPAHCIOPT HA JIMTUYM-JOHCKW BATEPUU

JInTymm-joHckuTe GaTepum noanexar Ha 3aKoHCKWUTe oapeabm 3a
TPaHCMOPT Ha OnacH1 Matepuu.

TpaHCnopToT Ha oBMe 6aTepui Mopa Aa ce BPLUK COrracHo
NOKAsHUTE, HALMOHAHUTE W MefyHapOAHUTE NPONUCK 1 OAPEndy.

« [MoTpowyBaunTe Ha oBue BaTepun Moxe Aa BpLUAT HENpeveH
naTeH TPaHCNOpT Ha UCTUTe.

KomepuujanHuoT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKk 6aTepum of
CTpaHa Ha LUneauTepckn NpeTnpujatja NoANeXHW Ha oppeadute
3a TPaHCMOpT Ha onacHW Matepuni. MoaroToBkMTe 3a WNeauumMja
1 TpaHcnopT Tpeba fia rv BpLUaT UCKITy4NBO COOABETHO

06yyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa buge cTpyyHo
HaarneayBaH.

IMpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreaHOTOo:

+ OcurypajTe ce AeKka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHU U U30NMpaHK, a
CeTO T0a CO LeN Aa ce U3berHat KpaTku CroeBu.

« BHumaBajTe na He gojoe 4o u3mecTyBarbe Ha batepumte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLUTETEHU UM NPOTEYEHN NIUTUYM-
joHckn BaTepun.

3a roHaTamoLLHK MHCTpYKUMKM obpateTe ce fo Baweto
LUNeaMTEPCKO NpeTnpujaTue.

SALUTUTA Of1 NTOBTOPHO NPUOBUXYBAHE

AnaToT Ha CcTpyja ce ucrnopadysa co 3aliTuTa of pectapTupare.

OBa ro crpeyyBa HeOYeKyBaHUOT NMOYETOK Ha BKIYYEHUOT
€NeKTPUYEH anar, kora GaTepujaTta e BMETHATa BO ENEKTPUYHNOT
anar. /cto Taka, ce cnpeyyBa pectapTypareTo Ha BKIy4eHUOT
arnart no npekuH Ha cTpyjata Nopaau HeUCnpaBHOCT.

Kora nucTot 3a nuna He e BO paboTHOTO napye, UCKIy4eTe ro 1
MOBTOPHO BKIy4eTe ro YpeaoT, 3a fja npofomkuTe pabota.
Kora nucTot 3a nuna e BHaTpe BO paboTHOTO napye, NoyekajTe
fofieka NIUCTOT 3a Nuna He 3arnpe.

OTcTpaHeTe ja 6aTepv1jaTa M noToa uaernevere ro NUCTOT 3a nNuna o4
ceyereTo.

MAKEOOHCKU D)
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McknyyeTe ro enekTpuyHUOT anat, BMETHETE ja NOBTOPHO
6aTepwjaTa BO anaTtoT 1 BKNy4yeTe ro anatoT 3a Aa NpoaokuTe aa
pab6otute.

Kora nuctot 3a nuna e Haasop of paboTHOTO Napye, UCKIy4eTe ro
1 NOBTOPHO BKMYYETE rO eNeKTPUYHIOT anar, 3a Aa NpojorkuTe aa
pab6otute.

OcurypajTe ce aeka npeknHyBayoT e Bo nonox6ara MCKITYYEH.

BmeTHeTe ja nosTopHO GaTepujaTa BO anatoT U1 BKIy4YeTe ro anarot
3a [ja NPoJomkuTe Aa pabotuTe.

3ALUTUTA HA MOTOPOT BO YCITIOBU HA
NTPEONTOBAPYBAHE
Mpu BMCOKO ONTOBapyBak-e Ha MOTOPOT Ce aKTMBMPa 3alTuTata

OA npeonToBapyBaHe. .3a [fia npogormxuTe co pabota ucknyyere ja
MaLllnHaTa 1 BKny4yeTe ja NOBTOPHO.

MA3EH CTAPT

EnekTpoHCKu KOHTpONMpaH Ma3eH cTapT 3a 6e36edHO kopucTetbe
KOj LUTWUTM Of, NOYETHOTO Harno 3afBIKyBare Ha MallmHaTa.

YACTEHE

BeHTMJ‘IaLlVICKMTe OTBOpM Ha MaLUKMHaTa Mopa Aa bugat KoMnneTHo
OTBOPEHU NOCTOJaHO.

OfPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee gopgartoum n pesepBHu fenosu. [lokonky
HEeKoW o} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuLwanm Tpeba aa unat
3aMeHeTH, Be MonMMe KOHTaKTUPajTe M1 CepBUCHUTE areHTu Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctara Ha agpecm).

IMpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNIIO3NOHEH LPTEX Ha
anapatoT CO HaBefyBakbe Ha MaLLMHCKMOT TUM 1 LeCToLNdPeHnoT
6poj Ha TabnuykaTa co y4MHOKOT unu Bo Balata kopucHu4ka
cnyxba unu gupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBOIN

Be mMonume BHUMATENHO NpoynTajTe v ynatcTeata 3a
ynotpe6a npeA NyLUTakeTo BO ynoTpeda.

MPETMASNIMBOCT! MPEAYMPENYBAHE!
OMACHOCT!

M3BapeTe ro 6atepuckuoT cknon npes oTnoYHyBake
Ha KakoB U Aa e 3achaT Bp3 MaluuHaTa.

Cekoralu Mpy KOPUCTEHE Ha MaLLMHaTa HoceTe
pakaBuLm.

HocTe winTHuUK 3a ywm.

He ja Banwysajte. Hocete coogseTHa 3alwTuTHa
macka.

Hocete pakasuum!

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHgapaHaTa, a 4ocTanHa e Kako A0L4aToK.

C AKEOHCKU
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He otctpaHyBajTe rv otnagHute 6atepum, oTnagHaTta
€eneKTpUYHa 1 eNneKTPOHCKa Onpema Kako HecopTupaH
komyHaneH otnag. OtnagHuTe Batepun u oTnagHaTa
enekTpUYHa 1 eNnekTPoHcka onpema Mopa Aa ce
cobupaat nocebHo.

OtnagHuTe Gatepuu, oTnagHUTe akymynaTopu

1 OTNagHWUTe M3BOPK Ha CBETNNHA Tpeba aa ce
OTCTpaHat of onpemara.

lMpoBepeTe kaj BaLLMOT fokasnieH opraH Ui npoaasay
3a COBETU 3a peLyknmnpatbe U MecTo 3a cobupatbe.
Bo 3aBuCHOCT 0 nokanHuTe perynatmsi, TProBLUUTe
Ha Masno Moxe fa ce 06Bp3aHyn becnnatHo Aa

TV Npesemaar UCKOpUCTeHUTe Gatepun, kako n
oTnajHaTa enekTpruyHa 1 eneKkTPoHcka onpema.
Balumot npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba n
peuvknupatbe Ha oTnaaHuTe 6atepuy v otnagHata
€ereKTpUYHa 1 eneKkTPOHCka onpema nomara fia ce
Hamanu nobapyBaykaTa Ha CypoBUHU.

OtnapgHuTe 6atepun, nocebHO OHMeE LITO coppxar
NUTUYM, W OTNagHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka
onpema coppxar BpefHWU MaTtepujani 3a
peuvKnupatrbe, Ko MoXe HeraTUBHO Aa Brivjaat

Ha XWBOTHaTa CpedHa W Ha 3paBjeTo Ha

NyreTo AOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKM
KOMNaTUBUIEH HauuH.

/3bpuuete rv nuyHUTE NoaaToum of oTnagHaTa
onpema, AOKOMKY r uma.

Bpaunna 6e3 onToBapyBatbe

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

praVIHCKa O3HaKa 3a COOﬁpaQHOCT

EurAsian (EBpoa3#ucku) 3Hak Ha KOH(POpPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN M12 FJS

Tun KoHCTpYyKLUii

AKyMynsTOpHUiA Nob3nk

Homep Bupoby

5054 48 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynstopHoro 6moky 12V=
CnoxumBaHa NOTYXHICTb 800-3000 min~' (+/- 10%)
Bucota xogy 22 mm
HasckicHi po3pisu go 45°
IMubuHa pisaHHs Makc. B:

[epesuHa 70 mm
AntoMiHin 3 mm
Cranb 3 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa AOBKiNMs nig yac pobotn -18...450 °C
PekoMeHaoBaHi TN akyMynsTopis M12B...; M12HB...

PekomeHpaoBaHi 3apsiaHi npucTpoi
IHdopmauis npo wym: BumipsiHi 3HaueHHs BU3HayeHi arigHo 3 EN
1.

C12C, M12C4, M12-18...

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTL B TUMOBOMY BUMA/KY:

PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (Moxubka K = 3 gB(A))

PiBeHb 3BykoBOI NoTyxHOCTI (Noxnbka K = 3 gb(A))
BukopucToByBaTH 3aCO6M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!

IHdopmauisa wopno Bi6pauii: CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLii (BekTopHa
CyMa TpbOX HanpAIMKIB), BCTAHOBMeHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs Bibpauii a, / noxmbka K

MunsHHS fepeBuHn (no6avk) *1

MunsHHS MeTanesoro nucTa *2

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 3 nunkosum nonotHom BIM, po3amip 100 x 7,5 x 1,0 MM, kpok 3y6iB 2,5 Mm
*2 3 nunkoBuM nonotHom BIM, poamip 75 x 7,5 x 1,0 MM, Kpok 3y6iB 1,8 MM

ﬂ MNONEPEMXEHHA!

3asiBreHi 3HaYeHHs! LLYMOBOTO BMI‘IpOMiHIOBaHHiI BKa3aHi B LibOMY iHC(bOpMaL|iiHOMY apKyLLi, 6yno BUMIPSIHO BinnosinHo 0o
CTaHAAPTM30BaHOTO BUNPOBYBaHHs 3rigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA NS NMOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM. BoHu
TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NMONEPeHbOi OLiHKW PIBHS BMIMBY Ha OpraHism.

BrasaHi 3HaueHHs BibpaLii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHS AINCHI 47151 OCHOBHIX 06N1acTeil 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMEHTA. SAKLIO iHCTPYMeHT
BMKOPVCTOBYETLCA B iHLWMX 0BMacTsIX 3aCTOCYBaHHA YM 3 WM Npunanasam abo He NPOXOaNTL HanexHe 06CNyroByBaHHs, 3HaueHHs sibpauii
Ta LUYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHSI MOXYTb BIAPI3HATUCS. Lie MoXe CyTTEBO 36inbLunTy piBEeHb BINWBY Ha OpraHiaM NpoTSroM 3arasibHoro
nepiogy po6otu.

Mig Yac ouiHkK piBHs BNIMBY BIGPaLi Ta LUYMOBOTO BUMPOMIHIOBAHHS Ha OPraHiaM Takox HeOBXiAHO BpaxoByBaTyh Nepioay, KON IHCTpYMEHT
BUMKHEHO, Y1 KOMK BiH NpaLtoe, ane akTyHO He BUKOPUCTOBYETLCS ANt BUKOHAHHS po6oTw. Lie Moxe CyTTEBO 3HU3WTY piBEHb BNNMBY Ha
OpraHi3am NpoTSArom 3aranbHoro nepiogy pobotu.

BusHauyTe gogatkosi 3axoam Ans 3axucty onepatopa Bifl BNNMBY Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknaa, OGCJ'IyI'OByBaHHﬂ iHCTpyMEHTa Ta 1oro

npunaaas, 3depiraHHs pyk y Tenni, opranisauis rpadikis po6otu.
TOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKA BE3NEKU TA
EKCMNYATALII

BukopucToByiiTe iHamMBIgyanbHi 3acobu 3axvcty. Mig yac

pob0oTK 3 MaLLMHO 3aBXAN HOCUTM 3axuUcHi okynspu. Pagumo
BUKOPUCTOBYBATU 3aXMCHWUIA OO, SIK HANPWKNaz Macky Ans 3axXucTy
BiZl MUY, 3aXUCHi PyKaBuLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3yTTA, KacKy Ta
3acobu 3ax1CTy OpraHis cryxy.

Mun, wo yTBOpIOETLCA Nif Yac poboTu, yacTo OyBae LKIANMBIM
[Ns 300pOB's; BiH HE MOBWHEH NOTPannsT B opraHiam. Hocutu
BIiANOBIAHY MaCcKy ANsA 3axuCTy Bif NuAy.

He moxHa 06pobnsitu matepiany, HebeaneyHi Ans 300poB's
(Hanpwknag, asbecr).

Mpy BriokyBaHHi BCTABHOTO iHCTPYMEHTY HEranHo BUMKHYTV npunaa!
He BmuKaliTe npunag, SKLLO BCTaBHWIA IHCTPYMEHT 3aboKoBaHNi;
npy LbOMY MOXE BUHWKATU Bifja4a 3 BUCOKUM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BU3HaunTV Ta yCyHyTH nNpuymnHy 6rokyBaHHs BCTABHOTO
iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsSIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Gesneku.

Mosxnusi npuymnHm:

« [Mepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbest

* MpobusaHHs 06pobntoBaHoro Matepiany

* [NepeBaHTaXEHHS eNeKTPOIHCTPyMEeHTa

YacTuHu Tina He MOBUHHI NOTPANNSTY B MaLUMHY, KOIY BOHA
npavutoe.

YKPAIHCbKA D)

ﬂ YBATA! O3HaiiloMMTUCB 3 yCiMa nonepeaKeHHAMM 3
6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLISIMM, iNOCTPaTUBHUM
MmaTepianom Ta TeXHiYHMMMN XapaKTepUCTUKaMK, AIKi HaAATLCA
3 LIUM ereKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HefoTpyMaHHs BCix
HaBEeJEHWUX HINKYe IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU [0 YPaxKeHHs
€reKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaXKnX TpaBM.

36epiratu Bci nonepemKeHHs Ta iHCTPYKLT ANS BUKOPUCTaHHA
B MaibyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKWM BE3NEKWU N1 TOB3UKIB

KopucTyitecs 3acobamm 3axucTty opraiB cnyxy. Bnnms wymy
MOX€ CMIPUYMHUTY BTPATY CIIyXy.

Nip Yac BUKOHaHHA POGIT TPMMaiTe NpUnag 3a i3oNbOBaHi
NOBEPXHi PyKOSATOK, SIKIIO BCTABHU iHCTPYMEHT MOXe
HaTPanuTU Ha NPUXOBaHi eNeKTPUUHI NiHii.

KoHTaKT 3 niHieto nia Hanpyroto Moxe Npu3BeCTV 40 NOSIBY HaNpyru
B MeTaneBux YacTuHax npunagy Ta o YPaKeHHs enekTpU4HUM
CTPYMOM.

3akpinuTh i 3acbikcyBaTyi 3aroToBKY B newjartax abo iHwum
€noco60oM Ha CTabinbHil 0CHOBI. FKLLO BY YTPUMYETE 3aroTOBKY
Tinbku pyKoto abo NpuTUCKaeTe A0 Tina, BOHA 3anMLLAETLCA
PYXOMOHO, L0 MOXe NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOSIO.
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BcTaBHMI IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig Yac po6oTu.

« MOMNEPEOXEHHA! Hebesneka onikis

* Mpu 3aMmiHi iIHCTpYMeHTY

* npv BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BUganstv cTpyxky abo ynamku, Konu maluuHa npauoe.

Mig yac p060TI/I Ha cTiHax, cTensix abo I'II,CI,J'I03I 3Bepratu yeary Ha
eJ'IEKTpVIHHI kabeni, ra3osi Ta BOIZIOI'IpOBIIZlHI TiHIT.

3adikcyBaTy 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpUCTPOi. HesakpinneHi
3aroTOBKM MOXYTb MPUBECTM A0 TSHKKUX TPABM Ta MOLLKOAKEHb.

lMunkoBi nonoTHa 3 TpiwmHamm abo AecopmoBaHi Anckn
BUKOPUCTOBYBATW He MOXHa!

MUNsHHS 3 3aHYPEHHSIM MOXITMBE TirbK1 NS M'AKUX MaTepianis
(nepesuHa, nerki byaisenbHi Matepianu Anst CTiH), AnA TBEPALUMX
matepiaris (MeTanu) HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBATH OTBIP, SKMHA
BifNOBIAAE NUMKOBOMY NOMOTHY.

Mepen Gyab-sikMMU poBOTaMK Ha MaLLUHI BUAHSITA 3MiHHY
akymynstopHy 6atapeto

BianpauboBaHi 3HiMHi akyMynsTopHi 6aTapei He MoxHa kugaTv
Yy BOrOHb 260 BUKNAATY 3 I106yTOBI/IMVI Bioxogamu. Milwaukee
NPONOHYE YTUMI3aLit0 CTapuX 3HIMHIX akyMynaTopHIXx 6aTaped,
6e3neyHy Ans [OBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO Aunepa.

He 36epirat 3HiMHI akyMynsiTopHi GaTapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTtamu (Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS).

B rHisno 3apsgHOro npucTpoto, sike Npu3HaveHe Ans BCTAHOBMEHHS
3HIMHOT akyMynaTopHoi 6arapei, He NOBWHHI NOTPaNNsATK MeTanesi
fetani (Hebeaneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemu M12 3apsmkatv

nuwe 3apsgHuMm npuctposimn cuctemu M12. He 3apsimkatu
aKyMynsaTopHi 6atapei iHWKX cuctem.

Hikonu He po3bupaiite akymynsTopHi 6atapei Ta 3apsiaHi npucTpoi i
36epiraiiTe ix BUKMIOYHO B CyXMX NpuMiLLeHHsX. Beperty Big Bonory.
lMpu ekcTpemManbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemarnbHin
TeMmnepartypi 3 MOLUKOKEHOI 3MiHHOT aKyMynsTopHoi G6aTapei Moxe
BUTIKaTW enekTponiT. Mpu noTpannsaHHi enekTponiTy Ha LUKIpy NOro
HeraitHo HeobXigHO 3MUTW BOAOHO 3 MUMOM. [py NOTpannsHHI B oui
iX HeoBXiAHO HeramHo peTenbHO MPOMMUTK, LLOHaMeHLLe 10 XBUIKH,
Ta HeranHo 3BePHYTUCS A0 Jikaps.

MonepepxeHus! [ns 3anobiraHHa Hebe3nevi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOIO 3aMMKaHHs!, ThaBMam i NOLIKOAXEHHIO BUPOGiB He
3aHYPIOVTE IHCTPYMEHT, 3MiHHUA akyMynsaTop abo sapsaHui
NpUCTPIA Y PiAVHY | He fonycKaTe NOTPaNmAHHA PiaUHN BCepeauHy
npucTpoiB abo akymynsitopis. KoposiiiHi i CTpyMOnpoBiaHi pianHm,
TakKi sIk CONOHWIA PO34WH, NEBHI XiMikaTK, BUBINoBarnbHi 3acobu

abo npoayKTy, L0 iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTM 0 KOPOTKOTO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

TNoBauik pixe [epesuHy, noniMepHmit Matepian Ta metanu. Bi pixe
PiBHi NiHii, ckocK, KpUBI Ta BHYTPILLHI po3pisn.

Lleit BUpiG 3aGopOHEHO BUKOPUCTOBYBATH YUHOM, LLO BifPI3HAETHCS
BiA 3a3Ha4eHOro nepenbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHS.

3AJINLLKOBI PU3NKWN

HaBiTb Npyu HanexHoMy 3acTocyBaHHi BUPOOY HEMOXIMBO MOBHICTIO
BUKIIOYNTY 3aMULLKOBI PU3nKK. [pn BUKOPUCTaHHI MOXYTb BUHUKATM
HaCTYMHi pU3nKK, | TOMY KOPUCTYBaY MOBUHEH 3BepTaTy yBary Ha
HacTynHe:

TpaBmu BHacnigok Bibpadii.

TpumaiiTe npunag 3a nepeadadeHi 4nst Lboro pykis's i obmexyite
yac poboTH Ta ekcrnosuLii.

LLymoBwit BB MOXXe NOTipLUMTL CIIyX.

HociTb 3axuCHi HaByLUHWKM | 0BMeXyWiTe TPUBaNIiCTb eKCrno3uLii.
TpaBMu 04elt, BUKNMKaHI YacTUHKaMu 3abpyaHeHb.

3aBxXau HagsranTe 3axuUCHi OKynsipu, LWinbHi AOBTi WTaHW,
pykaBuLUj i MiLiHe B3yTTS.

BamxaHHs oTpynHOro nuny.

M
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YKPAIHCbKA

BKA3IBKM LLOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHSA NiTiN-iOHHNX aKyMynsATOpiB

AkymynsiTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBanacs TpuBanumi yac,
nepes BUKOPUCTaHHSIM HeobXiaHO nin3apsaunTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb akyMyNnsTOPHOT
6atapei. YHWKaTV TPUBANOro HarpiBaHHs COHSIMHUMM NPOMEHSIMN
abo cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTW 3apsiBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei noBUHHI ByT YncTUMM.

[ins 3abesneyeHHs onTUManbLHOro CTPOKY ekcrtyarauii
aKyMynsTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiAHO MOBHICTIO
3apsaguTH.

[ins 3abeaneyeHHs MakcMasnbHO MOXITMBOTO TepMiHy ekcrinyatawii
aKkymynsTopHi Batapei nicns 3apsaku HeobxiaHo BuiiMaTh 3
3apS/HOTO NPUCTPOIO.

Mpw 3BepiraHi akymynsTopHoi 6atapei noqa 30 AHiB:
3bepiranTe akymynaTop y CyxoMy MiCLii 3a TEMMEpaTypu Himkye
27 °C.30epiraTv akyMmynsTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apsiaku
npubnusHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsxatit akyMynsatopHy 6atapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHS NiTiN-IOHHUX aKyMynsATopiB

Y BUNagKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHacnigok
fly’e BUCOKOTO CTOXWUBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HagMipHo
BUCOKOTO KPYTUIBHOTO MOMEHTY, PanToBOi 3ynuHKM abo KOPOTKOro
3aMUKaHHS, eNneKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHA, iHankaTop 3apsay
6nmMmae, enekTpoiHCTPYMEHT CaMOCTINHO BUMUKAETLCS.

[nsi NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BiANYCTUTW KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTW.

Mpu HaaMIpHWUX HABaHTaXeHHsX akyMynsTopHa 6atapes CUnbHO
neperpisaeTbes. B LiboMy BUNagky BCi TamMnodky iHAvkaTopa 3apsay
6rnmaloTb, AOKK akymynsitopHa 6atapesi He oxonoHe. MoxHa
npoAoBXNTM poBoTy Micns Toro, ik iHAUKaTop 3apsiay 3racHe.

TPAHCMOPTYBAHHS JIITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

JNiTin-ioHHi akymynsaTopHi 6atapei nignagatoTb N 3aKOHOMONOXKEHHS!
PO NepeBe3eHHst HEDe3NeYHUX BaHTaXIB.

TpaHCI'IOpTyBaHHFI TakUX aKyMynaTopHUX 6aTapew NOBWHHO
BIAﬁyBaTMCﬂ 13 AOTPUMAHHAM MicLeBuX, HaLlioHanbHUX Ta
MI)KHapO,CI,HI/IX I'IpI/II'II/ICIB Ta NOINOXEHb.

* CrnoxwBadi MoxyTb 63 npobnem TpaHCMOPTyBATH Lii aKyMYymNSTOPHI
6atapei no BynuLi.

KomepujiHe TpaHCNOPTYBaHHS NITiN-IOHHUX aKyMyNsATOPHUX
GaTapei ekcneaMTopCbkMMM KoMMNaHisiMm nignagae nig
NOMOXEHHS NPO TPAHCNOPTYBaHHS HEBE3NEUHNX BaHTaXIB.
MigroToBky A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS MOXYTb
3AiiCHIOBAT BUKITIOYHO 0COBU, SIKi MPONLLNK BiANOBiAHe
HaBYaHHs1. Becb npoLiec NoBUHHI KOHTpONtoBaTK KBarnidikoBaHi
axisLi.

TMpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTOpHUX Gatapei HeobxigHO
[OTPUMYBATUCH 3a3Ha4eHNX Aani NyHKTiB:

+ [NepekoHaiTecs B TOMY, LLIO KOHTaKTV 3aXWLLEHi Ta i30nbOoBaHi,
06 3anobirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnipkyiTe 3a TUM, o6 akymynstopHa 6atapest He
nepemilLlyBanacsi BcepeauHi ynakoBku.

* TMowkomxkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
L0 NOTEKNW, HEe MOXHa TPaHCMOPTyBaTU.

[ins oTpuMaHHs nopanblmnx BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh 40 CBOET
eKcneanTopCbKOi KOMNaHii.

3AXWUCT BIf] MOBTOPHOI'O 3ANYCKY
EnexTponpuBigHnin iHCTPYMEHT NOCTAaYaEThCA 3 MEXaHi3MOM
3aXMCTY Bifi MOBTOPHOTO 3anyCKy.

BiH 3anobirae camoBinbHOMY 3amycky YBiMKHEHOMO eNeKTPUYHOro
iHCTPYMEHTa, KoMK B iHCTPYMEHT BCTABNSAETLCA akyMmynsaTop. [licns
nepepuBaHHs eNeKTPOXMBIEHHS BHACIAOK HECNPABHOCTI BiH TakoX
3anobirae NOBTOPHOMY 3anycky yBIMKHEHOTO iHCTPYMeHTa.

SIKLIO NWUNKOBWIA ANCK HEe 3HAXOAMTLCS B 3aroToBLj, BiAKIIOYiTh
npunag Ta 3HOBY BKIHOMITh, W06 NpogoBXUTM poboTy.
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SFAKLLO NUTIKOBMI AMCK 3HAX0AMTLCA B 06pOBMioBaHOMY NMpeameTi,

crlig 3a4eKaTi, [LOKN MATIKOBMIA MCK MOBHICTIO HE 3YNUHUTBLCA. He yTuniayitTe BinnpaliboBaHi GaTaperiku it

BiANpaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE

BuiimiTb akyMynsiTop, noTiM BUTSTHITL MUNKOBMIA UCK 3 NPONuITY. 0GManHaHHA Pa3oM 3 3MILIaHUMU MOBYTOBUMM
BUMKHITb €neKTpUYHMIA IHCTPYMEHT, 3HOBY BCTaBTE aKyMynsTop B : Biaxoaamu. BianpavbosaHi 6atapeikn,
iHCTPYMEHT, i YBIMKHITb 10r0, W06 NPOACBXUTI PObOTY. BIANpaLbOBaHE ENeKTPUYHE Ta eNekTpOHHe

obrnagHaHHs HeobXiaHO 36MpaTi Okpemo.

FAKLLO NUNKOBWIA ANCK 3HAXOAMUTLCS No3a 06pobnoBaHNM BianpaLboBaHi 6atapeiiky, BiANpaLboBaHi
npeaMeToM, eneKTPUYHUIA IHCTPYMEHT CRif BUMKHYTW Ta YBIMKHYTU aKymynsTopH, Bi,qnpauboséHi [okepena caitna
3HOBY, W06 MpopoBKUTH poGoTy. MOBMHHI BYTY BUyYeHi 3 OBNaaHaHHS.
YneBHiTbCS, WO BUMUKaY nepebysae B nonoxeHHi BUMKH. 3BEpHITLCA 40 MiCLEBKX opraHiB Bnaam abo

po3apibHOro NpoAaBLs 3a NOpafoko LWoAo yTUnisaLii
Ta NyHKTY 360py.

BignosigHo [0 MicueBMx NOCTaHOB, po3ApibHi
npoaaBLi MoxyTb byTi 30608's3aHi 6e3KOLLTOBHO

3AXUCT ABUI'YHA 3ANEXHO BI HABAHTAXEHHA 3abupaTu Hasad BignpaLboBaHi akyMynsTopu,

3HOBY BCTaBTe akyMynsiTop B iHCTPYMEHT, i YBIMKHIiTb 11010, 06
NPOJOBXUTK poboTy.

Mpu CUMNbHOMY NEPEBaHTAXEHHI ABUTYHA CPALIbOBYE 3aXUCT Bif €NeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe oBnafHaHHs.
nepeBaHTaXeHHs. [ns NpoaoBXKeHHs pobOTH BUMKHYTH | 3HOBY Balu BHECOK 0 NOBTOPHOTO BXWBaHHS Ta nepepobkm
YBIMKHYTW MaLLWHY. BiANpaLboBaHux GaTapeiiok i BianpaLboBaHoro

€NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo obnagHaHHs
7 [onomarae 3MEHLUMTY MOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6atapeiiku, 30kpema, Lo MiCTSTb
EnexTpoHHuit nnasHmi nyck ans 6esneyHoi po6oTy sanobirae npu RiTiiA, | BIANPALBOBAHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
YBIMKHEHHI PISKOMY POSTOHY MaLLUHM. 06nagHaHHs MICTSTb LiHHI MaTepiany, siki MoXyTb
6yTV NnepepobneHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BNIVB
Ha 05KINNA 1 710p0B'5 e, KLLO He GyayTe

3aBxau niaTpPUMYBATM YACTOTY BEHTUNALIAHUX OTBOPIB. yTunisoBaki y GeaneqHmin Anst OBKINAs Crocio.
Bunaritb 0cOBUCTI AaHi 3 BIANPaLboBaHoro

OGJ'IaAHaHHﬂ AKLLO Taki €.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

Cnig 3acTocoByBaTH TiNlbK1 OpUriHanbHi 3anacHi 4acTuHu Ta n0 KirnbkicTb 06epTiB XOnocToro xoay
npunagas komnakii Milwaukee. [letani, 3amina sikux He onucana, vV
3aMiHIOBaTH TiNbKY Y BiaAini 06CNyroByBaHHS KIieHTiB Milwaukee Hanpyra

(amB. Gpoluypy «[apaHTisi / agpecy CepBICHUX LEHTPIB»).

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHA 3aMPOCUTY KPECIIEHHS! 3 30DPAKEHHSM
BY31iB MaLUMHW B NEPCMEKTUBHOMY BUITISIA], 4TSl LibOr0 NOTpi6HO €BponeiichKMi 3HaK BiANoBigHOCTI
3BEPHYTUCS B Ball BiaAin o6CryroByBaHHs knieHTiB a6o

6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, HimeuyuunHa, Ta BkasaTv TMN MalUHU Ta
LIECTM3HAYHUIA HOMEP Ha ipMOBIli TabnMyLi 3 AaHUMW MALLUHN.

CUMBOJIU C n

l; YkpaiHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

=== [locTiitHuin cTpym

BpuTaHcbkuii 3HaK BiZNOBIAHOCTI

YBaXHO NpoyuTanTe IHCTPYKL0 3 ekcnnyatauii nepeq
BBEJEHHSAM NPUCTPOIO B fjt0.

OBEPEXHO! NMOMNEPEMKEHHSA! HEGEMEKA! [ H [ 3Hak BignosigHocTi Ans €spony Ta Asii EurAsian.

Mepen Gyab-sikMMU po6OTaMK Ha MaLLUHI BUAHSTY
3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto

Mig yac poboTH 3 MaLLMHOW 3aBXaAW HOCUTU 3aXUCHI
OKynsipu.

BukopucToByBaTh 3ac0ob1 3axuCTy opraHis cryxy!

HocuTw BignoBiaHy Macky Ans 3axucty Big nuny.

HocuTu 3axucHi pykasuui!

KOMI'IJ'IeKTyIO‘-Ii - He BXOAATb B 06CAr nocTayaHHs,
peKOMeHAOBaHi LOMOBHEHHA 3 nporpamu
o o KOMMIEKTY4UX.
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TEHNICKI PODACI M12 FJS

Tip dizajna Akumulatorska ubodna testera
Broj proizvoda 5054 48 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije 12V=

Broj udara u praznom hodu 800-3000 min”' (+/- 10%)
Visina udara 22 mm

Kosi rezovi do 45°
Maksimalna dubina secenja u:

Drvo 70 mm
Aluminijum 3mm

Celik 3 mm

Tezina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+450 °C
Preporuceni tipovi baterija M12B...; M12HB...

Preporuceni punjaci

informacije o bucilvibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa EN
62841.

A-ocenjeni nivo buke uredaja tipi¢no iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska (nesigurnost K=3dB(A))

Nivo zvu€ne snage (nesigurnost K=3dB(A))

Nosite zastitu za usi!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.

Vrednost emisije vibracija a, / nesigurnost K

Testerisanje drveta (ubodna testera) *1

Testerisanje lima *2

C12C, M12C4, M12-18...

84,2 dB(A)/ 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 sa listom testere BIM, veli¢ine 100 x 7,5 x 1,0 mm i razmakom zubaca 2,5 mm
*2 sa listom testere BIM, veliCine 75 x 7,5 x 1,0 mm i razmakom zubaca 1,8 mm

UPOZORENJE!

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Moze da se koristi za preliminarnu procenu opterecenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene,
sa razli¢itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odrzavanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo moze znacajno da poveca
njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterecenja vibracija i buke, takode treba uzeti u obzir vreme kada je elektriéni alat isklju¢en ili kada radi, ali ne obavlja
nikakav stvarni posao. Ovo moze znacajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za zastitu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odrzavanje alata i dodatne opreme,
odrzavanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

Prasina koja se stvara tokom rada &esto je Stetna po zdravlje i ne bi
trebalo da dospe u telo. Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od
prasine.

Ne smeju da se preraduju materijali koji predstavljaju opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Ako je alat koji koristite blokiran, odmah iskljucite uredaj! Nemojte
ponovo ukljucivati uredaj dok je alat koji koristite blokiran; ovo moze
da dovede do povratnog udara sa velikim reakcionim momentom.
Utvrdite i otklonite uzrok blokiranja alata koji koristite, uzimajuéi u
obzir bezbednosna uputstva.

Moguéi uzroci za ovo mogu biti:

+ Naginjanje u radnom predmetu koji se obraduje

+ Probijanje kroz materijal koji se obraduje

+ Preoptereéenje elektricnog alata

Ne posezite u masinu koja radi.
Alat koji koristite moZe da se zagreje tokom upotrebe.

+ UPOZORENJE! Opasnost od opekotina

+ prilikom promene alata

+ kada odlaZete uredaj

Strugotine ili krhotine se ne smeju uklanjati dok masina radi.

Kada radite na zidovima, plafonima ili podovima, obratite paznju na
elektriéne kablove, gasne i vodovodne cevi.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje dole navedenih uputstava moze da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljnih povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buducu
upotrebu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE ZA UBODNE TESTERE

Nosite zastitu za sluh. Izlozenost buci moze izazvati gubitak sluha.

Drzite elektricni alat za izolovane hvatne povrsine kada
izvodite radove gde alat koji koristite moze da udari u skrivene
elektri¢ne vodove.

Kontakt sa kablom pod naponom moze da stavi pod napon metaine
delove uredaja i mozZe da dovede do strujnog udara.

Pricvrstite i osigurajte radni komad pomocu stezaljki ili na drugi
nacin na stabilnu podlogu. Drzanje radnog komada samo rukom ili
uz telo ostavlja ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Koristite zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne naocare kada radite
sa masSinom. Preporucuje se zastitna odeca kao $to su maska za
zastitu od prasinu, zastitne rukavice, ¢vrste i neklizajuce cipele, Slem
i zastita za usi.

M
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Obezbedite radni predmet pomocu uredaja za stezanje. Radni
predmeti koji nisu obezbedeni mogu da izazovu ozbiljne povrede i
ostecenja.

Napukli listovi testere i oni koji su promenili svoj oblik ne smeju se
upotrebljavati!

Uranjanje testere moguce je samo u mek$e materijale (drvo, laki
gradevinski materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) mora
se izbusiti rupa koja odgovara velicini lista testere.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenijive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za zamenu baterije na punjacu
(opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenjive baterije sistema M12 samo sa punja¢ima M12
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Nikada ne otvarajte baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Tecnost za baterije moZe da curi iz o8te¢enih baterija pod
ekstremnim opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa tecnoS¢u baterije, odmah je isperite sapunom
i vodom. U slu¢aju kontakta sa ocima, odmah temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanijili rizik od poZara, licnih povreda ili
ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te€nost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te€nosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ubodna testera sece drvo, plastiku i metal. Se€e prave, zaobljene,
krive i unutradnje isecke.

Ovaj uredaj se moZe koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

Cak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u
potpunosti iskljuiti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledei rizici,
tako da korisnik treba da bude svestan sledeceg:

Povrede uzrokovane vibracijama.

Drzite uredaj za predvidene rucke i ograni¢ite vreme rada i
izlozenosti.

IzloZenost buci moze da izazove o$tecenje sluha.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite vreme izloZenosti.

Povrede oka uzrokovane Cesticama prljavstine.

Uvek nosite zastitne naoCare, ¢vrste duge pantalone, rukavice i
CEvrstu obucu.

Udisanje toksi¢ne prasine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji €istima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci zZivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punja¢a nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

.
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Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potroSnje energije,
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja

ili kratkog spoja, elektriéni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja
treperi i elektriCni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljuili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
ponovo ukljudite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterec¢enjima. U tom
slu¢aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija
ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator
punjenja ugasi.

PREVOZ LITIJUM-JONSKIH BATERIJA

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz opashih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propraéen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece
tacke:

« Uverite se da su kontakti zaSticeni i izolovani da bi spreili kratke
spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne mozZe da sklizne unutar pakovanja.

« Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za vi$e informacija.

ZASTITA OD PONOVNOG POKRETANJA

Elektricni alat je opremljen zastitom od ponovnog pokretanja.

Ovo sprecava da se ukljuceni elektri¢ni alat sampstalno pokrene
kada je akumulator prikijugen na elektriéni alat. Cak i nakon prekida
napajanja usled kvara, spre¢ava se ponovno pokretanje ukljuéenog
alata.

Ako se list testere ne nalazi u radnom komadu, iskljucite i ponovo
upalite uredaj, kako biste nastavili sa radom.

Ako se list testere nalazi unutar radnog komada, sacekajte, dok list
testere ne zaustavi.

Uklonite akumulator i izvucite list testere iz reza.

Iskljucite elektricni alat, prikljucite ponovo akumulator u alat i
ukljucite ga, kako biste nastavili dalje sa radom.

Ako se list testere nalazi van radnog komada, iskljugite i ponovo
upalite elektricni alat, kako biste nastavili dalje sa radom.
Uverite se, da se prekidag nalazi u poloZaju ISKLJUCENO.

Priklju¢ite ponovo akumulator u alat i ukljucite ga, kako biste
nastavili dalje sa radom.

ZASTITA MOTORA ZAVISNO OD OPTERECENJA

U slucaju velikog preopterecenja motora, aktivira se zastita od
preopterecéenja. Iskljucite masinu i ponovo ukljucite da biste nastavili
sa radom.

BLAGO POKRETANJE

Elektronski meki start za bezbedno rukovanje sprecava da masina
trza kada se ukljuci.

CISCENJE
Uvek odrzavajte otvore za ventilaciju maSine Cistima.

ODRZAVANJE

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti
u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledaijte broSuru
Garancija/Adrese korisni¢kog servisa).

-/
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Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti - -
od Vaseg centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije % Ukrajinski znak uskladenosti
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany, navodeci tip maSine i Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.

koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Uvek nosite zatitne naocare kada radite sa masinom.

Nosite zastitu za usi!

Nosite odgovarajuéu masku za zastitu od praSine.

Nosite zastitne rukavice!

Dodatna oprema - Nije uklju¢ena u obim isporuke,
preporuceni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se
ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije,
stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektricne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekolo$ki
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

A MOO@ON >0

nO
\'} Napon

Broj obrtaja u praznom hodu

=== Jednosmerna struja

c Evropska oznaka usaglasenosti

U K Britanski znak usaglasenosti
CcA

001
SIMBOLI [ H [ Evroazijski znak usaglasenosti.
Pazljivo proCitajte uputstvo za upotrebu pre
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SPECIFIKIMET TEKNIKE M12 FJS

Lloji i projektimit

Sharré shpuese me bateri

Numri i produktit

5054 48 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni baterive 12V=
Numri i goditieve pa ngarkesé 800-3000 min~' (+/- 10%)
Lartésia e ngrities 22 mm
Prerje e pjerrét deri 45°
Thellésia maksimale e prerjes né:

Dru 70 mm
Alumini 3 mm
Celiku 3 mm
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 6.0 Ah) 1,7kg ...2,0kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...450 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M12B...; M12HB...

Karikuesit e rekomanduar

C12C, M12C4, M12-18...

Informacion mbi zhurmén/dridhjet: Vierat e matura t€ pércaktuara
sipas EN 62841.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i pajisjes éshté zakonisht:

Niveli i shtypjes sé zhurmés (pasiguria K=3dB(A))

Niveli i fuqisé sé zérit (pasiguria K=3dB(A))

Vendosni mbrojtése pér veshét!

84,2 dB(A) / 3 dB(A)
92,7 dB(A) / 3 dB(A)

Informacion mbi dridhjet: Vierat totale té dridhjeve (shuma
vektoriale e tre drejtimeve) té pércaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit t& dridhjeve a, /pasiguria K

Sharrimi i drurit (sharré shpuese) *1

Sharrimi i llamarinave *2

10,33 m/s2 /1,5 m/s?
9,38 m/s2 /1,5 m/s?

*1 me teh sharre BIM, madhésia 100 x 7,5 x 1,0 mm dhe lartésia e dhémbit 2,5 mm
*2 me teh sharre BIM, madhésia 75 x 7,5 x 1,0 dhe lartésia e dhémbit 1,8 mm

ﬂ PARALAJMERIM!

Vlerat totale té specifikuara té dridhjeve dhe vlerat e emetimit t& zhurmés jané matur duke pérdorur njé metodé matése té standardizuar

né pérputhje me EN 62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat e energjisé me njéra-tjetrén. Mund té pérdoret pér njé vlerésim
paraprak té ekspozimit.

Niveli i specifikuar i dridhjeve dhe emetimit t& zhurmés pérfaqéson pérdorimet kryesore té pajisjes elektrike. Megijithaté, nése mjeti elektrik
pérdoret pér aplikime té tjera, me mjete té ndryshme shtesé ose mirémbaitje t& pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmés mund té
ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés, duhet t& merret parasysh edhe koha kur mieti elekrik éshté i fikur ose kur éshté né
puné, nuk éshté béré asnjé puné konkrete. Kjo mund t6 zvogélojé ndjeshém efektin e tyre gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t& mbrojtur pérdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmés, té tilla si: p.sh.: Mirémbajtja e mjeteve

dhe aksesoréve, mbajtja e duarve té ngrohta, organizimi i proceseve té punés.

ﬂ KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

UDHEZIME SIGURIE PER SHARRAT SHPUESE

Pérdorni mbrojtje pér dégjimin. Ekspozimi ndaj zhurmés mund
té shkaktojé humbje té dégjimit.

Mbajeni mjetin elektrik tek sipérfaget e izoluara té kapjes kur
kryeni puné, sepse aksesori pér vegla mund té godasé linjat e
fshehura té energjisé.

Kontakti me njé linjé pérguese té tensionit mund té béjé qé
pjesét metalike té veglés elektrike té pércjellin tensionin elektrik
dhe do té rezultojé né goditje elektrike.

Lidheni dhe siguroheni pjesén me té cilén po punoni né njé
sipérfage té géndrueshme duke pérdorur kapése ose mjete té
tjera. Fiksimi i pjesés me té cilén po punoni vetém me doré ose me
peshén e trupit do ta Iéré até t& pagéndrueshme, gjé gé mund té
¢ojé né humbjen e kontrollit.
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INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN
Pérdorni pajisje mbrojtése. Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur
punoni me makineriné. Rekomandohen veshje mbrojtése si maské
pluhuri, doreza mbrojtése, képucé té forta qé nuk rréshqasin,
helmeté dhe mbrojtje dégjimi.

Pluhuri i krijuar gjaté punés shpesh éshté i démshém pér shéndetin
dhe nuk duhet té futet né trup. Vishni njé maské té pérshtatshme
kundér pluhurit.

Nuk mund té pérpunohen materiale qé paraqesin rrezik pér
shéndetin (p.sh. asbest).

Nése askesori pér veglat bllokohet, ju lutemi fikeni pajisjen
menjéheré! Mos e rindizni pajisjen kur aksesori pér veglat éshté

i bllokuar; kjo mund té rezultojé né kthim prapa me njé moment
reagimi té larté. Pércaktoni dhe eliminoni shkakun e bllokimit t&
aksesorit pér veglat, duke marré parasysh udhézimet e sigurisé.

Shkaget e mundshme pér kété mund té jené:

* Pjerrésia né copén e punés gé do té pérpunohet

+ Copétimi i materialit g€ do té pérpunohet

+ Mbingarkimi i veglés elektrike

Mos e prekni makineriné qé funksionon.

Aksesorl pér veglat mund té nxehet gjaté pérdorimit.
+ PARALAJMERIM! Rrezik djegieje

* gjaté ndérrimit té mjetit

« kur e vendosni pajisjen poshté

[__SHQIP___] ),
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Pjesézat ose copézat nuk duhet té higen gjaté kohés qé makina
éshté né puné.

Kujdes nga kabllot elektrike, tubat e gazit dhe té ujit kur punoni né
mure, tavane ose dysheme.

Siguroni pjesén e pérpunuar me njé pajisje shtrénguese. Pjesét e
pérpunuara, qé nuk jané té siguruara mund té shkaktojné léndime
dhe démtime serioze.

Tehet e plasaritur té sharrés ose ato qé kané ndryshuar formé nuk
duhet té pérdoren!

Sharrimi me zhytje éshté i mundur vetém né materiale mé té buta
(dru, materiale té lehta pér mure), pér materiale mé té forta (metale)
duhet té hapet njé vrimé qé korrespondon me madhésiné e tehut té
sharrés.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné e
kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Asnjé pjesé metalike nuk mund té futet né folené e baterisé
zévendésuese té karikuesit (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemit M12 nur mit Ladegeraten
des Systems M12 karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té
tiera.

Asnjéheré mos i prishni baterité dhe karikuesit e hapur dhe ruajini
ato vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt
me |éngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal
ose démtimit té produktit te shkaktuar nga njé gark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e |évizshme ose karikuesin né léng dhe
sigurohuni qé asnjé léng t& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
geérryese ose pérguese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Shara shpuese sharron dru, plastiké dhe metal. Ajo pret pjesé té
drejta, cepa, harge dhe prerje té brendshme.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj t& synuar si¢
specifikohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nése produkti pérdoret si¢ duhet, rreziget e mbetura nuk
mund té pérjashtohen plotésisht. Gjaté pérdorimit mund té ndodhin
rreziget e meéposhtme, ndaj pérdoruesi duhet t€ jeté i vetédijshém
pér sa vijon:

Léndimet e shkaktuara nga dridhjet.

Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kufizoni kohén e punés
dhe ekspozimit.

Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé démtim té dégjimit.
Pérdorni mbrojtie pér dégjimin dhe kufizoni kohén e ekspozimit.
Léndimet e syve té shkaktuara nga grimcat e papastértive.

Mbani gjithmoné syze mbrojtése, pantallona t€ gjata, doreza dhe
képuce té forta.

Thithja e pluhurave toksike.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

M
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Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria &shté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé

té larté té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fugi jashtézakonisht té
larté, ndalim i papritur ose gark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, léshoni kémbézén e gelésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té
gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet.
Mund té vazhdoni té punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

TRANSPORTI | BATERIVE LITIUM-JON
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar qarget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

RIFILLONI MBROJTJEN

Vegla elektrik éshté epajisur me mbrojtje té rinisjes.

Kjo parandalon gé vegla elektrike e ndezur té niset veté, kur bateria
futet né veglén elektrike. Edhe pas njé ndérprerjeje té furnizimit me
energji elektrike pér shkak té njé mosfunksionimi, mjeti i ndezur
parandalohet té rindizet.

Nése tehu i sharrés nuk ndodhet né pjesén me té cilén po punoni,
fikeni dhe ndizni pérséri pajisjen pér té vazhduar punén.

Nése tehu éshté brenda pjesés né té cilén po punoni, prisni qé tehu
té ndalojé.

Higeni bateriné dhe mé pas térhigeni tehun e sharrés nga prerja.

Fikeni mjetin elektrik, vendoseni pérséri bateriné né vegél dhe
ndizeni pér t& vazhduar punén.

Nése tehu i sharrés ndodhet jashté pjesés me té cilén po punoni,
fikeni dhe ndizni pérséri veglen elektrike pér té vazhduar punén.
Sigurohuni gé gelési té jeté né pozicionin FIKUR.

Vendoseni pérséri bateriné né vegél dhe ndizeni pér t& vazhduar
punén.

MBROJTJA E MOTORIT NGA MBINGARKESA

Né rast t& mbingarkesés sé larté t& motorit, aktivizohet mbrojtja nga
mbingarkesa. Fikni dhe ndizni pérséri makineriné pér té vazhduar
punén.

STACIONET E BUTA

Fillimi i lehté elektronik pér pérdorim té sigurt parandalon dridhjen e
makinerisé kur ndizet.

(109
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MIREMBAJTJA VvV Tensioni

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

=== Rrymé e vazhdueshme

MIREMBAJTJA ) o .
Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té Milwaukee. c € Shenja e konformitefit europian

Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do
pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
sé Garancisé/Shérbimit). U K

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra C n
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke

Marka Britanike e Konformitetit

treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e {y Shenja e konformitetit ukrainas
karakteristikave.
SIMBOLE Marka e Konformitetit Euroaziatik.
Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

ii KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!
»

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
m bateriné e kémbyeshme.

-

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

Vendosni mbrojtése pér veshét!

Vishni njé maskeé té pérshtatshme kundér pluhurit.

Vishni doreza mbrojtése!

Aksesoré - Nuk pérfshihen gjaté dorézimit, suplement
i rekomanduar nga gama e aksesoréve.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.
Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet té marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.
Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
guke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
he W
Batente & mbeturinave (vecanérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té viefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mjedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.
Fshini gdo té dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

©®
O
-
)5

n Shpejtésia boshe e rrotullimit

(110) [__SHQIP___] ),
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten relevanten
Verordnungen und Richtlinien erfillt und dass die folgenden harmonisierten
Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che

il prodotto descritto nei "Dati tecnici” € conforme a tutti i regolamenti e tutte le
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti norme
armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas
detallados a continuacion y que se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas
abaixo que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde relevante
verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende geharmoniseerde normen
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
naevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" Gverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningarna och direktiven och att de foljande harmoniserade normen har
illdmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa luetellut sitd koskevat
asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQXH ZYMMOP®QIHE EK

Qg kataokeuaoThg SnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TIPOIGV TTOU TIEPIYPAQETaI OTO
KkepAAaio «TexvIkG XapakTnpiaTikay, TTANPoi GAOUG TOUG KavovIGHOUS Ki GAEG TIG
00nyieg ToU avaQEPOVTaI OXETIKA TIAPOKATW, Kl YIa TO OTT0i0 £XOUV EQAPUOOTEN T
akoAouBa evappoviopéva TPoTUTIC.

AT UYGUNLUK BEYANI
Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" balimiinde tarif edilen tiriiniin

asagida siralanan biitlin ilgili yonetmelik ve direktiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimig standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohladujeme na svou vlastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v ¢asti , Technicke udaje" splfiuje vSechna pfislu$na nafizeni a smémice uvedené
nize a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnu zodpovednost, Ze produkt popisany v
Casti ,Technické udaje” splfia vetky prislusné nariadenia a smernice uvedené
nizSie a ze boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takZe iz zastosowano ponizsze
zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,MUszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kdvetkezokben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kévetkezé harmonizalt szabvanyok kertiltek hasznélatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku navedenim
smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smjernice i da su sliedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
amintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, apradytas skyriuje

,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

@

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja Ghtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jérgmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALIUA COOTBETCTBUA EC
Mbi KaK npou3BoauTent Moj COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3aABMIAEM O TOM, YTO
0nucaHHoe B pagaene «TexHUeckue XapakTepucTVky U3eNe OTBEYaeT Beem
HVDKENEPEUUCTIEHHbIM COOTBETCTBYHOLLMM NPEATMCAHVAM U VIPEKTUBAM 1 4TO B
OTHOLLIGHYIM HEro NPUMEHAIOTCS CReAyioLLIMe rapMOHU3NPOBAHHbIE CTaHAaPTLI.

OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B KkayecTBOTO Cit Ha NPOV3BOANTEN AeKnapupame Ha COBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
4e NPOAYKTT, ONUCaH B, TEXHNYECKV AaHHU", OTFOBAPS Ha BCUYKY 3BPOSHN
no-HaTaTbK MPUMOXMMI PEFNaMEHTM 11 MPEKTUBI 1 Ye Ca M3Non3BaHM
NOCOYEHUTE XapMOHU3MPaHH CTaHZaPTU.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producdtor declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este n concordanté cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si cé au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKITAPALUUJA 3A COOBPA3HOCT

Kaxo npowasoauTen, vsjasysame nog LENocHa 0AroBOPHOCT Aeka Mpou3BogoT
onuwaH BO ,TEXHMUKY MOZATOLM” OFOMY € BO COMMACHOCT CO CUTE PENEBaHTHM
ofpesby 1 perynaTuen HaBedeH NMoJONy W ieka Ce KOPUCTEHN CrieaHIBE
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OEKIAPALIA €C NMPO BIANOBIAHICTb
Sk BUPOBHIK, MM 3a9BNSEMO Ha BNACHY BIANOBIRAMNBLHICTb, LLO BIAPIB, onucauit y
po3gini "TexHi4HUX AaHuX", BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MONOXEHHSAM AUPEKTUB
| NpUNICaM NepepaxoBaHiiM HIDKYe, i LLO LLOAO HbOro Byni BUKOPUCTaHI HACTYMHI
rapMOHi30BaHi CTaHaapTy.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Kao proizvodac, sa potpunom odgovomoscu izjavijujemo da je proizvod opisan

u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani standardi.

B
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" éshté né pérputhje me té gjitha rreguloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the listed below relevant regulations
and that the following designated standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-04-29

e

Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Egouaiodotnpévog va ouvtdgel Tov TeVIKG @akeAo.

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Miiszaki dokumentacio osszeallitasra felhatalmazva
Pooblad¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNOMHOMOYeH Ha COCTaBMNeHe TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMM.
YMbIHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCKaTa JOKyMeHTaLus
Imputemicit s elaboreze documentatia tehnicé.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBat-€ Ha TEXHWYKaTa AOKYMEHTaLmja.
YNOBHOBaXeHWIA i3 CkNafaHHs TEXHIYHOT OKYMEHTaLLil.
Ovladéen za sastavljanje tehnic¢ke dokumentacije.

| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.

<l Calal) g Aaall 3cina

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1.2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-11:2016+A1:2020+A11:2024
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2025-04-29

o

Martin Landherr
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:
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